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1. Introduction

These instructions for use are valid for Philips HearSuite
2020.2. Philips HearSuite 2020.2 is a fitting software used
for Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 and
newer hearing aid families and models.

A copy of this document is available on:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

A printed version can be obtained from your local
distributor.

If you have additional questions about the use of the
fitting software, please contact your local distributor.

Note
For better readability, HearSuite is written in the manual
instead of Philips HearSuite 2020.2

Intended use
The fitting software is intended for the fitting and
updating of hearing solutions.

The fitting software can facilitate access to real-ear
measurement equipment.

Indications for use
No indication for use.

Intended user

The fitting software solution is intended to be used by
hearing care professionals (HCP) who in this document
are referred to as, but are not limited to, hearing aid
professionals (HAP), audiologists, ENT (ear, nose and
throat) doctors, and hearing aid dispensers (HAD).



The user of the fitting software shall be a hearing care
professional who is appropriately trained, and has proven
competency in professionally assessing hearing, selecting,
fitting and delivering hearing aids and rehabilitation care
to persons with hearing loss. The training of the hearing
care professional is in accordance with their specific
educational background following national or regional
regulations.

Use environment
Clinical setting.

Contraindications
No contraindications.

Clinical benefits
See clinical benefits of the hearing aid.



2. Installation

This USB flash media contains several different software
modules:
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Upgrading from older versions of HearSuite

If you are running an older version of HearSuite (19.2 or
earlier), you must first update it to version 20.1, and then
you can install version 20.2.

Installation of the software will install HearSuite. If you
have it already installed, it will automatically be updated.

Preparing your PC

Before starting the installation, please make sure that your
PC hardware and software meet the minimum specified
system requirements and that your Windows system is
updated to the latest published service pack. Please also
make sure that you have administrator rights on the PC.

Some virus protection software may compromise the
installation process and you might have to deactivate your
virus scanner to be able to run the installation.

Installation

Insert the USB into a port. Please start your file explorer,
click on the USB flash media and start setup.exe. After
starting the installer, please follow the instructions on the
screen.



3. System requirements

Please make sure your PC complies with the following
minimum system requirements.

CPU Intel Core i5, 4 cores, 3.2 GHz or faster
RAM 8 GB
E Free Hard Disk 8 GB
< Space
g Hard drive 256 GB Solid State Drive (SSD)
é‘( Screen resolution 1920 x 1080
T USB 2.0 for USB installation and programming
Ports .
devices
Soundcard Stereo or 5.1 surround sound (for SoundStudio)
Operating System Windows 10 Anniversary update (32/64 bit) or
w later
T Windows 8.1 (32/64 bit)
E Windows 7 SP1(32/64 bit)
LOL Noah Noah 4
0

Note: Noah based Office systems must be

HIMSA certified

Note: Installation of software on computers that do not
meet specific system requirements noted above may result
in system failures.

Optional tools
An Internet browser to access the website
Adobe™ Acrobat Reader™ software
It is recommended that you protect your system by
installing virus protection software.



4. Getting started with Philips HearSuite

To start a fitting session, enter or open an existing client
in your office system and start the fitting software.

In this chapter, the essential steps for fitting hearing
instruments, in a standard fitting flow are explained.
Follow the steps in the order described.

Client Data

Client data, preferred language, fitting rationale,
audiogram and REM data can be entered here. Verify and
update audiometric parameters to ensure correct gain
prescription. This is especially relevant for the fitting of
hearing aids for infants and young children.

To detect and connect to the hearing aids, click
<Detect>.

In-situ Audiometry

The In-situ Audiometry tool lets you measure the client’s
hearing using the hearing aids as transducers. This
means that the results will be specific for the instrument
and acoustic coupling.

Instrument Acoustics

Here you can select hearing aids for simulation or detect
hearing aids. You can also detect hearing aids in all
screens via the detect button in the menu bar.

Acoustic dashboard

After the hearing aid is selected or connected, the
“acoustic dashboard” is shown. There you can enter the
acoustic options.



The acoustic dashboard also shows updated information
about the hearing aid performance with the selected
acoustic options. It can be opened from any screen
during the session to view or change the acoustic
options. The graph view in the dashboard can be
configured in the preference menu.

Fit Instrument

This menu contains all the steps necessary for fitting the
hearing aids to the client's hearing loss. You can adjust
the gain, assign programs, and measure feedback.

Adaptation allows you to increase gain in the hearing
aids manually or automatically over a specific time
period, from 80 % to 100 % of the prescribed gain.

Transfer Settings

This tool lets you transfer gain, MPO and Adaptation to
a new selected hearing aid in a fitting session. These
settings are copied - as closely as possible, given the
limitations of the target hearing aid - and adjusted to
the new acoustic set-up. All other settings remain as
prescribed for the target hearing aid. This feature is not
intended to replace a standard fitting.

Feature Selection
This menu offers screens to adjust the hearing aid's
general features and program specific features.

Finish Session

This menu is used to configure local controls and
indicators (beeps), and to save and quit your fitting
session in the office system database. It also allows you
to save the data in the hearing aid.



A copy of the hearing aid settings is preserved at the
beginning of the fitting session. It will be saved back to
the hearing aids if you decide to end your fitting session
without saving changes.

Connection status indicator

It informs you about the connection status of the hearing
aids to the programming device at any time during the
fitting session.

The indicator can show the following connection states:

Moving dashed lines indicate connection and pairing in
progress.
A solid green line indicates hearing aids are connected.
Moving dashes in blue and red indicate data transfer in
progress.

If the connection to the hearing aids is interrupted, a
conflict dialog box will inform you. In this case, you can
continue in simulation mode and connect the hearing aids
later or try to re-connect to the hearing aids.

5. Philips Firmware Updater

You can start this updater from the Windows start menu
or from HearSuite. Make sure that your computer is online.
When you update hearing aids, make sure that your
patient is not wearing the hearing aids while updating.
Connect the hearing aids with a cable connection or
wireless. Do not disconnect the hearing aids while
updating.

After the update, the hearing aids will be returned to
factory settings. Restore the client’s specific settings
before giving the hearing aids back to the client and
pair them with your client’s remote control. Provide your
client with the latest version of the “Instructions for Use”
booklet.



6. HearSuite Updater

With the updater you can download updates and new
releases when they are available. It automatically opens
and checks for new updates when you start Windows.
You will be notified when a new update is available.

The updatericon is shown under Hidden Icons in your
Windows task bar. It allows you to set a number of
preferences.

7. Remote Fitting

Remote Fitting enables you to communicate with the
client and make real-time adjustments to the client’s
hearing aids remotely. Be aware that if you cannot upload
your changes remotely, a physical visit is necessary.

Remote Fitting can be used when a valid audiogram

is on record, and it has not changed. In extraordinary
circumstances you may not be able to perform a hearing
evaluation in person. If this occurs, it is recommended that
you use an approved remote diagnostic device. For further
information, contact your local distributor.

System requirements for the hearing care professional
Please make sure that your equipment complies with the
following system requirements:
- Internet Explorer 11
Internal webcam or external camera device
Microphone and speakers or headset
A Remote Fitting account. To sign up for an account,
contact your local distributor.
A stable Internet connection suitable for both sound
and video streaming, with a recommended minimum
speed of
1/1 Mbit/s (check with your Internet provider).

n



System requirements for the user
- Hearing aids paired to a user’s phone / tablet
A compatible Apple iOS or Android phone / tablet
(to check the compatibility, please check the
Instructions for Use of the hearing aid of the user)
A stable Internet connection suitable for both sound
and video streaming with a recommended minimum
speed of
1/1 Mbit/s (check with your Internet provider)
An email account
Launch Remote Fitting
To use Remote Fitting, you must first create an account
and then launch Remote Fitting directly from within the
fitting software.

Important Notice

The hearing care professional is responsible to obtain
the license needed to use Remote Fitting with users.
SBO Hearing A/S does not assume any responsibility.

Create account

To create an account, open the Remote Fitting invitation
email sent by your local distributor and follow the
instructions.

To run Remote Fitting

Make sure that you have an account and you have
enabled Remote Fitting. Start Remote Fitting and sign
in. Make sure you have entered the email address of the
user you want to connect to.

Note

It is only possible to start a visit when the user has
started the visit first and is waiting for the hearing care
professional to join the session.



To sign in and start a visit

To establish communication with the user, start the
session and detect the hearing aids. If the fitting software
recognizes the hearing aids, you can see them.

To perform a fitting, upload settings, and save

Adjust the hearing aids as you normally would. Be aware
that not all options are available during a Remote Fitting
session.

When you are finished changing the settings of the
hearing aids, you must upload the new settings. To

do this click the upload button. It is recommended

to upload after every change made to the hearing
instrument, to ensure the user receives the changes in
real-time, and to act as a safeguard in the event of a
sudden lost connection. To save and end the session go
to Save and Quit.

Clicking the End Session button ends the Remote Fitting
session with the user.

13



8. Warnings A\

To avoid possible client injury or hearing aid failure,

for your personal safety and to ensure correct usage,
you should familiarize yourself fully with the following
general warnings before using the fitting software.
Contact your local distributor if you experience
unexpected operations or serious incidents with the
fitting software during use or because of its use. Serious
incidents should also be reported to the national
authorities.

General safety precautions

For safety reasons, it is important that you read the
Intended Use of the fitting software in the Introduction
section of this booklet. If you are fitting a hearing aid
with Tinnitus SoundSupport, please familiarize yourself
with the risks related to the fitting level of the Tinnitus
SoundSupport feature, and the recommended wearing
times.

Connection
Take care not to lose the wired or wireless connection to
the hearing aid or let communication errors interrupt the
fitting flow.

Choking hazards

For safety reasons, caution must be taken when fitting
children younger than 36 months. Children younger than
36 months must always use a tamper-resistant battery
drawer.

For safety reasons, always use earmolds when fitting
children younger than 36 months.



Firmware

For safety reasons, always ensure that the client is not
wearing the hearing aid during a firmware update, as
the updated hearing aid will be reset to factory settings
after the update.

Moreover, do not give the hearing aid to the client
before restoring user settings.

Ensure that the serial number of the connected hearing
aid corresponds to the serial number registered in the
office automation system for the relevant client. Always
note the firmware version of the hearing aid before and
after a firmware update.

Ensure that the firmware version of the programming
device is compatible with the firmware version of the
fitting software. Avoid interruptions or connection
failure to the hearing aid or connectivity device during a
firmware update.

REM system

Pay attention to any error messages from the REM
system caused by incorrect or unintended data sent to
the REM system.

Power instruments

For safety reasons, caution should be taken when
selecting, fitting and using a hearing aid where the
maximum sound pressure capability exceeds 132 dB SPL
(IEC 711) as there may be a risk of damaging residual
hearing of the hearing aid user.

Transfer Settings

Your client must not wear the hearing aids while
transferring settings.

15



In-situ Audiometry

In-situ Audiometry should not be used for diagnostic
purposes. Make sure that you add an audiogram

in NOAH or Standalone before you conduct In-situ
Audiometry.

Remove any Real Ear Fit results before you conduct
In-situ Audiometry.

Make sure you carry out In-situ Audiometry in a quiet
area.



Symbol

Description

Manufacturer

The device is produced by the
manufacturer whose name and address
are stated next to the symbol. Indicates

2020 the medical device manufacturer, as
defined in EU Regulations 2017/745.
CE mark
The device complies with Medical Device
C€onis Regulation 2017/745. The four-digit

number indicates the identification of the
notified body.

A\

Warnings
Text marked with a marking symbol must
be read before using the product.

E

Electronic waste (WEEE)

Recycle hearing aids, accessories or
batteries according to local regulations.
Hearing aid users can also return
electronic waste to their hearing care
professional for disposal. Electronic
equipment covered by Directive 2012/19/
EU on waste and electrical equipment
(WEEE).

REF

Catalogue number

Indicates the manufacturer’s catalogue
number so that the medical device can be
identified.




eIFU Indicator

Consult electronic instructions for use
Indicates the need for the user to consult
electronic instructions for use.

BH

Consult instructions for use
Indicates the need for the user to consult
instructions for use.

MD

The device is a medical device

GTIN

Global Trade Item Number:

A globally unique 14-digit number used to
identify medical device products including
medical device software.




9. Disclaimer

The manufacturer does not assume any liability for
compliance with local requirements regarding fitting
of hearing aids. It is entirely your responsibility as the
user of HearSuite to ensure that you have the required

education and/or authorization for fitting hearing aids.

The manufacturer does not take responsibility for the
consequences of using the fitting software outside
intended use or warnings.
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CboAbprKaHHue

1. BbBeaeHue

Microsoft,Windows 10, Windows 8,Windows 7 u Explorer ca peructpupanu TbproBcku
mapku Ha Microsoft Corporation 8 CALL, u/uAu Apyru cTpaHu.
HI-PRO e peructpupana Tbproscka mapka Ha GN Otometrics A/S 8 CALLL 1 B Apyru cTpanu.
Noah e pernctpupana Teproscka mapka Ha HIMSA |1 K/S 8 CALLL.
WM3sbH CALLL, Noah e 3anaseHa mapka Ha HIMSA Il K/S.
NOAHIink e peructpupaHa Tbproecka mapka Ha HIMSA Il K/S B Aaxus.

M3ebH Aanua, NOAHIink e Tbproscka mapka Ha HIMSA 1 K/S.
BLUETOOTH e peructpupaHa Teproscka mMapka Ha Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK e perncrtpupaHa Tbproscka mapka Ha Sonic Innovations, Inc.

8 CALLL 1 B Apyru cTpaHu.

FittingLINK e npoaykT Ha SBO Hearing A/S - www.sbohearing.com

OcBeH TOBa MMeHaTa Ha CUCTEMM U MPOAYKTH, U3MOA3BAHU B TO3U AOKYMEHT, Ca MO MPUHLMUN
TbProBCKM MapKu MAU PErMCTPUPAHK TbProBCKU MapKM Ha CbOTBETHUTE UM paspaBoTymLLm
MAU MPOU3BOAUTEAU.

Bunpeku ToBa, Mapkuposkute ,, ™ uan ,,®" He ce U3MOA3BAT BB BCUYKM CAy4au B TO3M
AOKYMEHT.



1. BbBeaeHue

Tesn UHCTPYKLMM 3a ynoTpeba ca BaanaHu 3a Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 e codpTyep 3a HacTpoitKa, U3MOA3BaH 3a
Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 1 no-HoBu cemeicTBa U
MOAEAM CAYXOBM arnapati.

Konue Ha To3M AOKYMEHT e HaAMYHO Ha:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/resource-center/
MevaTHaTa Bepcua Moxe A2 GbAe MOAyHYeHa OT BalMs MecTeH
AncTpubyTop.

AKO MMaTe AOMBAHUTEAHM BbMPOCU OTHOCHO U3MOA3BAHETO Ha
codTyepa 32 HACTPOMKA, MOAS, CBbPXKETE Ce C MECTHWUA AUCTPUBYTOP.

3abererkka
3a no-po06pa yeTumocT, HearSuite e HanMcaHo B pbKOBOACTBOTO
BmecTo Philips HearSuite 2020.2

MpeaHa3HaueHne
CodTyepbT 32 HacTpoliKa e NpeAHa3HayeH 32 MOHTUPaHe U
aKTyaAM3MpaHe Ha CAYXOBM peLLeHus.

Co¢TyepbT 3a HaCTPOIKa MOXE Ad YAECHU AOCTbMA AO M3MEpBaHE B

peaAHo yxo.

MokasaHus 3a ynotpeba
Hsama nHAmKaLms 3a ynoTtpeba.



MpeaBuaeH noTpeburea

[MoAXOAALLOTO COPTYyepHO pelleHUe MOXKE Aa CE U3MOA3BA OT
cnewumaaucTu no cayxonpotesupare (CC), KOUTO B TO3U AOKYMEHT
Ca NOCOYeHM, HO He Ce OrpaHMYaBaT AO CMELMAAUCTU MO CAYXOB
anapat (CCA), ayanonosu, YHI (ywum, Hoc 1 rbpAo) AeKapu 1
pasnpocTpaHUTeAM Ha cAyxoeu anapatu (PCA).

MoTpebuTeAaT Ha NoAxoAsLMa codpTyep Tpsbsa Aa Gbae
CMELMaAUCT MO CAYXOMNpOTE3UpPaHe, KOMTO € MOAXOASALLO obyueH

M MMa AOKa3aHa KOMMETEHTHOCT B NPOpECUOHAAHATA OLLEHKa

Ha CAyXa, MoABOpPa, MOCTaBSHETO U NPEAOCTABAHETO Ha CAYXOBM
anapaTh U pexabUAUTALMOHHWUTE FPUXKM Ha AMLA CbC 3aryba Ha

cAyx. OBy4eHNeTO Ha CMeELLMAAMCTa MO CAYXOBO OBCAYXKBaHE € B
CbOTBETCTBME C TEXHUs CrieunduueH o6pasoBaTEAEH MAaH, CNasBaiku
HALMOHAAHWUTE MAU PErMOHaAHUTE pasnopeAbu.

CpeaAa Ha M3MOA3BaHe
KAuHMYHa obcTaHoBKa.

I'Ip0TuBon0Ka3aHm!
Hsama NpOTUBOMOKa3aHUA.

KAMHMUYHM NOA3M
BuyKTe KAMHUYHUTE MOA3M OT CAYXOBUS anapar.



2. UuHcTaraumsa

Tosn USB dpAaLl HOCUTEA CbABPXKA HAKOAKO PasAUYHU cOdTyepHU
MOAYAQ:

Philips HearSuite
+ Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

3ByKkoBo cTyauo (SoundStudio)

Haarpa>kpaHe oT no-crapu Bepcum Ha HearSuite

Ako n3noassaTe no-crapa Bepcus Ha HearSuite (19.2 nau no-paHHa),
TpsabBa NbpBO A2 ocbBpeMeHuTe A0 Bepcus 20.1,a caep ToBa A2
nHcTaanpate Bepcus 20.2.

MHcTaampaHeTo Ha codTyepa Lie MHcTaampa HearSuite. Ako Beye ro
MMaTe MHCTAAUPaH, TOW aBTOMAaTUYHO LLLe Ce aKTyaAM3upa.

MoAroToBKa Ha BaliMA KOMMIOTbP

MMpeAm Aa 3anoyHeTe MHCTAaAMPaHETO, MOAS, yBepeTe ce, Ye
XapAyepbT U COPTyepbT Ha KOMMIOTbPA BU OTrOBAapAT HA MUHUMAAHO
33AaAEHUTE CUCTEMHM M3UCKBAHMA U Aaau BalaTta Windows cuctema
€ aKTyaAu3sMpaHa AO MOCAEAHMS MyOAUKyBaH cepBu3eH MakeT. Moas
CbLUO TaKa ce yBepuTe, Ye MMaTe NpaBa Ha AAMMHUCTPATOP Ha
KOMMIOTbpa.

Hskou npoT1BOBMPYCHM NporpaMn MoraT Aa KOMNpoMeTUpaT
rpoLieca Ha MHCTaAMPaHe U MOXE AA CE HAaAOXM Aa AeaKTuBMpaTe
BalllKsl BUPYCEH CKEHep, 32 A2 MOXETE Aa 3aroyHeTe MHCTaAaLusTa.

UHcTaraumsa

MocTaBeTe USB ¢AaalukaTta BbB Bxoa 32 USB Ha koMnioTbpa. Moas,
oTBOpeTe AMpeKTopuaTa cu ¢ daitaose (Explorer), wpakHeTe BbpXy
USB ¢Aaw HocuTeas u ctaptupaiTe setup.exe. Caep cTapTupaHe Ha
MHCTAAaTOPa, MOASl, CAEABAMTE MHCTPYKLIMMTE HA €KPaHa.



3. CucreMHu U3MCKBaHUA

MOAR, yBepeTe ce, Ye BalMAT KOMMNIOTbp OTroBapsa Ha CAEAHUTE
MUHUMAAHU CUCTEMHU U3UCKBAHUA.

CPU Intel Core i5, 4 sapa, 3,2 GHz 1Au no-6bp3
RAM 8 GB
CBOGOAHO MPOCTPAHCTBO 8 GB
o Ha TBbPAMS| AMCK
w
2 Xapa, anck 256 GB TBbpA AMCK (SSD)
o
§ PazaeAnTeAHa 1920 x 1080
CMOCOBHOCT Ha eKpaHa
USB 2.0 32 USB MHCTaAaLMOHHM 1 NporpaMmpaLum
Bxoaose -
ycTpoiicTea
3ByKoBa KapTa Crepeo nAn 5.1 copayHa 38ByK (3a SoundStudio)
OnepauponHa cuctema  Aktyaamsaums Ha Windows 10 Anniversary (32/64 bit) uan
o ro-HoBa Bepcus
W Windows 8.1 (32/64 bit)
'5 Windows 7 SP1 (32/64 bit)
8 Noah Noah 4
3abeAexka: Cucremmre Ha Office Ha 6asata Ha Noah
TpsbBa Aa ca ceptuduumpanm no HIMSA

3abeAerkKa: MHcTaanpaHeTo Ha copTyep Ha KOMMIOTPU, KOUTO He
OTroBapAT Ha CreLUPUUHUTE CUCTEMHU U3UCKBAHUSA, OTOEASI3aHM
MO-rope, MOXe A2 AOBEAE AO IPELLKM B CUCTEMATA.

He3zaAbAXKMTEAHU MHCTPYMEHTH

MNHTepHeT 6pay3bp 3a AOCTBMN A0 yebcaiTa

Co¢ryep Adobe™ Acrobat Reader™
MpenopbuBa ce Aa 3alLMTUTE CUCTEMATA CU, KATO MHCTaAUpaTe
co¢Tyep 3a 3alwmTa OT BUPYCH.

4. TNMvbpeu ctbnku Philips HearSuite

3a Aa 3aMoYHETE MOAXOASLLA CECUsl, BbBEAETE MAM OTBOPETE
CbLLECTBYBALL, KAMEHT B CUCTEMATa Ha Balms oduUC U CTapTUpaiTe
NoAXOAAWMA codTyep.



B Tasu raaBa ca o6scHeHU OCHOBHWUTE CTBIMKM 32 MOHTUpPaHE Ha
CAYXOBU anapatu B CTaHAApPTEH NOTOK 32 MOHTUPaHe. CAeABaI‘;iTe
CTbNKUTE B ONMUCAHUA PEA.

Client Data

Tyk MoraT Aa ce BbBEAAT KAMEHTCKM AQHHM, MPEAMOYMTAH e3MK,
060CHOBKa Ha CbOTBETCTBUETO, ayanorpama u REM aaHHM.
[MpoBepeTe U aKTyaAU3MpanTe ayAMOMETPUYHU MapaMeTpH, 32 A
rapaHTMpaTe MPaBUAHOTO MPEANUCBaHe Ha YCUABaHeTO. ToBa e
0COBEHO BaXKHO 32 MOHTaXK Ha CAYXOBM anapaTti 3a KbpMadeTa u
MaAKM Aeua.

3a A2 OTKpMETE M A2 Ce CBbpXKETE CbC CAYXOBWTE arapati, WpaKkHeTe
BbpXy <OTKpHBaHe>.

AyanomeTpus Ha MACTO

MHcTpymeHTHT In-situ Audiometry Bu no3BoAsiBa A2 U3MepBaTe
CAyXa Ha KAMEHTA, KaTO U3MOA3BaTE CAYXOBMTE anapaTu KaTo
npeobpasysaTeAn. ToBa 03HayaBa, ye pesyATaTuTe Le 6bAaT
crneunpuUHM 33 MHCTPYMEHTA U aKyCTUYHOTO CBbP3BaHE.

Instrument Acoustics

TyK MoxeTe Aa usbepeTe CAYXOBM anapaty 3a CUMyAALMs UAU A2
OTKpMBaTe CAyXOBM anapaTh. MoxeTe cbllo TaKa A2 OTKpuBaTe
CAYXOBM arnapaTtu Ha BCUYKM eKpaHM NOCPeACTBOM ByToHa 3a
OTKpPMBaHE B AGHTaTa C MEHIOTa.

AKycTuuHO TabAo
CAeA KaTO CAYXOBMAT anapat 6bae M3GpaH MAM CBbp3aH, Ce MoKassa
,»aKYCTUYHO TabAo". TaM MOKETE A2 BbBEAETE aKYCTUHHUTE OMLMUM.

AKyCTUYHOTO TabAO MOKa3Ba CbLLLO aKTyaAM3MpaHa MHPOPMaLIMA 32
paboTaTa Ha CAyXOBMs anapat ¢ U3bpaHUTe aKycTUYHK onuun. Toi
MoXe Aa 6bAe OTBOpEH OT BCEKM €KPaH Mo BpPeMe Ha CecusTa, 3a Aa
BUAWTE UAU NPOMEHUTE aKyCTUYHUTE onumu. MaraeabT Ha rpadukata
B TaBAOTO 3a yrnpaBAeHMe MOXe A2 BbAe KOHPUrypUpaH B MEHIOTO 3a
NpeAnoYnUTaHMSA.



Fit Instrument

ToBa MeHIO CbABPXa BCUUKM CTBMKM, HEOBXOAUMM 32
npucnocobsBaHe Ha CAYXOBMTE anapaT KbM 3arybaTa Ha CAyxa Ha
KAMeHTa. MoxeTe Aa peryAupate yCUABAHETO, A2 Bb3Aarate rnporpamu
M A2 M3MepBaTe obpaTHa Bpb3Ka.

Mpucnoco6sBaHe Mo3BoAsiBa BU A2 YBEAUUMUTE YCUABAHETO B
CAYXOBWTE arapati pbYHO MAM AaBTOMATUYHO 32 OMPEAEAEH MEPUOA
ot 80% Ao 100% oT npeAnMcaHOTO ycHUABaHe.

Transfer Settings

To3M MHCTPYMEHT BU MO3BOASIBA Ad MPEXBbpPAMTE ycuABaHe, MPO

1 NpucrnocobsiBaHe KbM HOB M36paH CAYXOB anapat B cecus 3a
HacTpoiKa. Te3n HaCTPOMKM Ce KOMMUPAT - KOAKOTO € Bb3MOXXHO
no-6A130, NMPEABUA OTPaHUYEHUATA Ha LIEAEBUS CAYXOB anapat

- M ce Np1CrnocobsBaT KbM HOBaTa aKyCTUYHA HacTpoiKa. Bcuuku
OCTaHaAM HaCTPOWMKM OCTaBaT KaKTO Ca MPEAMMCaHM 3a LLEAEBUA
CAyxoB anapaT. Tasn ¢yHKLMOHAAHOCT He e NMpeAHasHaYeHa 3a 3amMsHa
Ha CTaHAApPTHa HacTpoiiKa.

Feature Selection

ToBa MeHIO MpeAAara eKpaHu 3a HaCTPOMKa Ha obuTe
XapaKTEpPUCTUKM Ha CAyXOBMTE anapaTu U crieluduyHmM 3a nporpamara
byHKUMM.

Finish Session

ToBa MeHIO ce U3MOA3Ba 32 KOHPUIYPUPAHE HA AOKAAHW KOHTPOAU

U UHAMKATOPY (3BYKOBM CUTHaAM) M 32 3aMa3BaHe U HaryckaHe Ha
BallaTa cecus 3a MOHTaX B 6a3aTa AaHHM Ha oduc cuctemaTa. Chlo
TaKa BU MO3BOASIBA A2 3arMULLETE AAHHUTE B CAYXOBWS amapart.

Konue ot HaCTPOI‘;iKMTe Ha CAYXOBWUA anapaT ce 3ana3sa B HA4aAOTO
Ha MOHTa)KHaTa cecumsi. Tomn ue 6'bAe 3anuncaH OGPaTHO B CAyXoOBUTE
anapaTu, ako pelunTe Aa NpEKpaTUTE C€aHCa Ha MOHTaX, 6e3 pa
3ana3BaTe NpOMeHMU.
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UnankaTop 3a cbcTOAAHME Ha Bpb3KaTa

Tolt BU MHPOPMMPA 32 CbCTOSIHUETO Ha BPb3KaTa Ha CAYXOBUTE
anapaTi KbM yCTPOMCTBOTO 3a MpOrpaMmUpaHe Mo BCSKO Bpeme Mo
BpeMe Ha MOHTa)KHaTa cecus.

MHAMKaTOpPBLT MOXe A2 MOKa3Ba CAEAHWUTE CbCTOSHUSA Ha Bpb3Ka:

. ABM)KeLIJMTe ce NYHKTUPaHU AMHUU MOKa3BaT BPb3Ka N CABOSAIBaHE
B XOA.

+ TlAbTHa 3eAeHa AUHUS NOKa3Ba, Y€ CAyXOBMUTE anapaTu Ca CBbp3aHN.

. ABM)KeLIJMTe ce TMpeTa B CMHbO U YepBEeHO O3Ha4YaBaT TeKYyLLO
NpexBbpAAHE Ha AaHHU.

Ako Bpb3KaTa CbC CAyXOBWTE anapaTi € NpeKbCHaTa, e ce NosBu
AMAAOTrOB NMpo3opeL, 32 KOHPAMKT, 3a A2 BU MHPOpMMpa. B Tosn
CAy4ait MOXKETE A2 MPOABAXKUTE B PEXXMUM Ha CUMYAALIUS, AQ CBbPXKETE
CAYXOBWTE anapaTh Mo-KbCHO UAM A3 OMUTATe OTHOBO A Ce
CBbP)XETe CbC CAYXOBUTE arnapati.

5. Philips Firmware Updater

MoseTe Aa cTapTMpaTe TO3M aKTyaAM3aTOp OT CTapTOBOTO MEHIO

Ha Windows uau ot HearSuite. YBepeTe ce, 4e KOMMIOTbPBLT BU €
oHAalH. KoraTo akTyaAusupaTte CAyxoBM anapaTh, yBepeTe ce, Ye
NaLMEHTLT BU HE HOCU CAYXOBUTE anapaTu, AOKaTO M1 akTyaAusmpare.
CBbp)KeTe CAyXOBUTe anapaTh ¢ KabeAHa MAM Ge3xnyHa Bpb3Ka. He
M3KAIOUBaMTE CAYXOBMUTE anapaTh, AOKAaTO MM aKTyaAusMpaTe.

CAea aKTyaAM3aLMSITa CAYXOBUTE anapaTtu e 6bAaT BbPHATH KbM
¢$abpuyHMTE UM HacTpoitkK. BbacTaHOBETe XapakTepHUTE HaCTPOMKMU
Ha KAMEHTa, MpeAM A2 BbpHeTe 0bpaTHO CAyXOBMUTE amnapaTu Ha
KAMEHTa U A2 M CABOWUTE C AUCTAHLMOHHOTO YNpaBAEHUE HA KAMEHTA.
MpeaocTaBeTe Ha KAMEHTa Haii-HOBaTa Bepcusi Ha Gpoluypata
,,MHCTpyKuMHK 3a ynoTpeba“.



6. HearSuite Updater

C aKTyaAMsaTOpa MOXeTe Aa U3TErAUTE aKTyaAU3aLMu U HOBU
BEPCUM, KOTaTo Te Ca HAAMYHU. Tol aBTOMAaTUYHO Ce OTBaps U
npoBepsBa 3a HOBM aKTyaAMusaLmu, korato ctaptupate Windows. LLle
6baeTe YBEAOMEHW, KOTaTo € HaAWLLe HOBA aKTyaAusaums. MkoHaTa
32 aKTyaAMsMpaHe ce MoKasea noa ,,CKpUTU MKOHK B AeHTaTa BM

3a 3apa24M BbB Windows. T B/ No3BoAsABa A2 3apaAeTe peanLa
NpeAnoYnUTaHmA.

7. OTAaAeveHa HacTpoMKa

OrtaaAevyeHaTa HaCTpOllea BU MO3BOAsIBA AA KOMYHUKUPpATE C KAUEHTa
N Ad U3BLPLUBATE OTAAAEYEHU KOPEKLUMUN B CAYXOBUTE anapaTu Ha
KAWEHTa B p€aAHO BpeMme. Nmaiite NPEABUA, HE aKO HE MOXKETE Aa
KaynTe NpoMeHUTE CU OTAAAEYEHO, LLie e HeobxoAUMO ¢M3MH6CKO
nocewieHune.

OrTaaneueHaTa HaCTPOMKa MOXe Aa Ce M3MOA3Ba, KOraTo € 3anucaHa
BaAMAHa ayAMOrpama U T He ce e npoMeHuAa. [pu nssbHpeAHH
06CTOATEACTBA MOXE A2 HE CTe B CbCTOSIHUE AA M3BBPLUUTE OLLEHKa
Ha CAyXa AUHHO. AKO TOBa Ce CAy4M, NMpenopbyBa Ce Aa U3MOA3BaTe
0AOBPEHO yCTPOMCTBO 3a OTAAAEYEHA AUATHOCTMKA. 33 AOMBAHUTEAHA
MHbOPMaLIUs, CBbPXKETE Ce C MECTHUS AUCTPUBYTOP.

CHCTEMHHN U3UCKBAHUA KbM CAyXOnpoTesucTa
Moas, yepeTe ce, ye BaleTo 06OpyABaHE OTIrOBaps Ha CAGAHUTE
CUCTEMHU U3UCKBAHUSA:
Internet Explorer 11
BbTpeluHa ye6 KaMepa MAM YCTPOICTBO C BbHLUHA KaMepa
+ MuKpOdOH 1 BUCOKOrOBOPUTEAM MAU CAYLLIAAKM
AKayHT 3a OTAaAeueHa HaCTPOMKa. 3a Aa ce perucTpupate 3a
aKayHT, CBbPXETe ce C MeCTHUsS AUCTPUBYTOp.
+ CrabuAHa MHTEPHET BPb3Ka, MOAXOASALLA KAKTO 3a 3BYK, TaKa M 3a
BUAEO M3ABYBaHE, C MPENopbYUTEAHA MUHUMAAHA ckopocT oT 1/1
Mbit/s (KoHcyATUPpaiiTe ce ¢ BallMsA MHTEPHET AOCTaBYMK).
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CHCTEMHM U3UCKBaHUA KbM NoTpebuTean
CAyx0BM amapaTti, CABOEHU € TeAepoHa/TabAeTa Ha NoTpebuTeAs
Coemectnm c Apple iOS namn Android TeaepoH/TabaeT 3a
Android (3a Aa NpoBepuTe CbBMECTUMOCTTA, MOAS, pOBepeTe
MHCTPyKLMATA 32 U3NOA3BAHE HA CAYXOBMS anapaT Ha
noTpebuTeAs)

+ CrabuAHa MHTEPHET BPb3Ka, MOAXOAALLA KAKTO 32 MOTOYHO
M3AbYBAHE Ha 3BYK, TaKa M 32 BUAECO C NpPEMOpbYMTEAHA MUHMUMAAHA
ckopocT oT 1/1 Mbit/s (KoHCyATMpaiiTe ce C BaluMs UHTEPHET
AOCTaBYMK)

MNmelA akayHT

3anoyHeTe OTAaAeYeHa HaCTpoOMKa

3a A2 M3MOA3BaTE OTAAAEHEHA HACTPOIiKa, MbPBO TPAGBa Aa Cb3AaaeTe
aKayHT U CAeA TOBa A2 3arMOYHETe OTAAaAeYeHa HaCTPOIMKa AUPEKTHO
OT co¢Tyepa 3a HaCTpoiiKa.

BakHa 3a6eAexxka

CAYXOBUAT CMELIMAAUCT € OTFOBOPEH 32 MOAY4aBaHETO Ha AMLLEH3a,
HEO6XOAUM 3a U3MOA3BAHE Ha OTAAAEYEHA HACTPOWMKA C MOTpPebUTEAM.
®upma SBO Hearing A/S He noema HUKaKBa OTFOBOPHOCT.

Cb3aaBaHe Ha aKayHT

3a Aa cb3AaAeTe aKayHT, OTBOPETe MMeNAA C MOKaHa 3a OTAAAeYeHa
HaCTPOMKa, U3MpaTeH OT BallWA MeCcTeH AUCTPUBYTOp U cAeaBaiiTe
MHCTpYKUMUTE.

3a Aa CTapTupaTe OTAaA€YeH MOHTaX

yBepeTe Ce, Ye nMmaTe aKayHT U CTe aKTUBUPAAU OTAAaAeYEeHa
HaCTpOﬁKa. 3anoyHeTe OTAaAE€4YeHa HaCTpOﬁKa U BAE3TE. VBepeTe ce,
Ye CTe BbBEAU UMENA aApeca Ha I'IOT|:>e6VITeA)'-|Y C KOroTo UCKaTe Aa ce
CBbpXKeTe.



3abeAerkka

Bb3MOXXHO € Aa 3amoYHeTe noceleHme camo, KoraTo noTpebuTeAsTt
€ 3aMoYHaA MbPBU MOCELLEHNETO U YaKa CMELMAAUCTBT MO
CAYXOMpOTE3npaHe A2 Ce MPUCbEAMHM KbM CecUsTa.

3a Aa BAe3eTe U Aa 3aMnoYHeTe NnoceleHne

3a A2 yCTaHOBUTE KOMYHUKaLIMA C MOTPebUTEAS, 3ano4HeTe cecusTa
M OTKPUITE CAYXOBUTE anapatu. AKO MOAXOAAMAT copTyep
Pa3nosHae CAyXOBMTE arnapaTu, MOXETE Ad MM BUAUTE.

3a Aa M3BbpLIMTE HACTPOHKA, KaueTe HaCTPOUKMU M rm
3anaseTe

HacTpoiiTe cAyxoBuTe anapatu KakTo obukHoBeHo. MiMaiiTe npeaBua,
4e He BCUYKM OMUMM Ca AOCTBIHM NO BPEME Ha Cecus 3a OTAaAeueHa
HaCTpoWKa.

Korato MNPUKAIOYUTE C NpOMAHATA Ha HaCTPOﬁKMTe Ha CAyxXoBuTe
anaparty, TPﬂ6Ba Aa KaunTte HOBUTE HaCTPOﬁKM. 3a LLeATa LW paKHeTe
BbpXy 6)’TOHa 3a KayBaHe. I'Ipenopbqsa Ce Aa Ce KayBa CAeA BCAKa
NpOMsAHa, HanpaBeHa B CAYXOBMUA anapaT, 3a Aa Ce rapaHTupa, 4e
I'IOTPe6MTeA$IT MOAy4aBa NpOMEHUTE B p€aAHO BpeMe U Aa AencTBa
KaToO 3alMTHa 3allmTa B CA)"'Iaﬁ Ha BHeé3anHa M3F)’6€Ha Bpb3Ka. 3a a2
3ana3nTe U 3aBbpLUNTE CEeCUATA, OTUAETE Ha ,,33“3.311 4] 3aB'bPI.I.IM“.

LLlpakBaHeTo BbpXy GyToHa ,,Kpait Ha cecusTa” npuKAloYBa cecusTa €
noTpebuTeAs 32 OTAAAEYEHA HACTPOWKa.
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8. Mpeaynpexaenna A\

3a Aa usberHeTe eBeHTYaAHM HapaHsABaHUA Ha KAMEHTA UAM MOBpeAa
Ha CAyXOBMA arnapar, 3a BallaTa AM4Ha 6e3onacHocT 1 3a Aa

OCUrypUuTe NPaBMAHO U3MOA3BaHe, TPAGBA Aa Ce 3aMo3HaeTe HaMmbAHO
CbC CAEAHUTE OBLUM NPEAYTIPEXAEHUS, MPEAU AQ U3MOA3BaTE
noaxoaawms coptyep. CebpxeTe ce C BalwMA MecTeH AUCTpubyTOp,
aKO MMaTe Heo4YaKBaHW OMepaLn UAM CePUO3HU MHLIMAEHTM C
MOHTaXXHUs codpTyep no BpeMe Ha ynoTpeba AU NMOpPaAU HErOBOTO
u3noaseaHe. TeXKNUTe MHLMAEHTM CbLLO TPAbBa A2 6bAAT AOKAAABAHM
Ha HaLMOHAAHMTE OpraHu.

O6wHM NnpeAnasHK MepKu 3a 6esonacHocT

OT cbobpaxkeHuns 3a 6€30MacHOCT € BaXKHO Aa npoyeTeTe
npeAHasHauyeHMeTo Ha codTyepa 3a HaCTPOMKa B pasAeAa
,,BbBeAeHMe" Ha Tasu Gpoluypa. AKO MOHTUpPaTe CAYXOB amapart ¢
Tinnitus SoundSupport, MOAs, 3ano3HaiTe ce C pUCKOBETE, CBbP3aHK
C HMBOTO Ha HacTpoiKa Ha ¢yHKumsaTa Tinnitus SoundSupport u
NpenopbYMTEAHUTE CPOKOBE 3a HOCEHE.

Bpb3ka

BHumaBaiiTe Aa He 3arybuTte U4Ha MAM GE3XKMUHA BPb3Ka CbC
CAYXOBMS anapaT MAM A3 OCTaBUTE KOMYHWUKALLMOHHM rPeLlku Aa
MPEeKbCHAT U3ALYBAHETO Ha HACTPOMKMUTE.

OnacHoCTH OT 3aAyluaBaHe

OT cbobparkeHus 3a 6esonacHoOCT TpsAbBa A2 Ce BHUMAaBa, KoraTo ce
HaCTPOMBAT CAYXOBM anapaTy 3a AeLa, Mo-MaAku oT 36 meceua. Aeua,
no-MaAku oT 36 Mecela, BUHarK TpsibBa A2 M3MOA3BAT YEKMEAXKE 33
6aTepum, yCTOMYMBO Ha HEMPABOMEPHO 3apeXXAaHe.

OT cbobpaxkeHusi 32 6e30MaCHOCT BUHAMM U3MOA3BANTE CAYLUAAKM C
OTAMBKM 32 YLLIM, KOraTO HacTPOMBaTe 32 AeLia, MO-MaAKM OT 36 Mecelia.



Firmware

OT cbobparkeHns 32 6e30MaCHOCT BUHArU CE YBEPETE, Y€ KAUEHTBT He
M3MOA3Ba CAYXOBMsl anapaT Mo BpeMe Ha aKTyaAusalus Ha ¢bpmyepa,
3aLUOTO AKTYAAM3MPAHUST CAYXOB anapar e 6bAe Bb3CTAHOBEH AO
$abpUUHUTE HACTPOMKM CAEA aKTYaAU3aLMUATA.

OcBeH TOBa, He AaBaiTe CAYXOBUA anapaT Ha KAMEHTa, MpeAU Aa
Bb3CTaHOBUTE I'lOTPe6VITeACKI4Te HaCTPOl:iKVI.

YBepeTe ce, Ye CEPUMHUAT HOMEp Ha CBbP3aHMA CAYXOB arnapat
CbOTBETCTBA Ha CEPUIHMA HOMEP, PErMCTpMpaH B cMCTeMaTa 3a
aBTOMaTU3aLMs Ha oduca 3a CbOTBETHUS KAMEHT. BuHaru umaiite
NpeABUA BEpCUATa Ha GpbpMyepa Ha CAYXOBUS anapaT MPeAU U CAeA
aKTyaAM3aums Ha ¢pbpMmyepa.

YBepeTe ce, 4e BepcuATa Ha PpbpMyepa Ha NPOrPaMHOTO YCTPOWUCTBO
€ CbBMecTuUMa C BepcunTa Ha ¢pbpMyepa Ha NOAXOAALLMA codTyep.
M36sreaitTe NpeKbCBaHMSA MAM NPEKbCBAHE Ha BPb3KaTa CbC CAYXOBMS
anapaTt MAM YCTPOMCTBOTO 3a CBbp3BaHe MO BpeMe Ha aKTyaAusaums

Ha $bpMyepa.

REM system

O6bpHeTe BHUMaHMe Ha BCUUKM CbOBLLLEHNA 3a rpeLlika OT cucTemaTa
REM, NpuunHeHM OT HEMpaBMAHM UAM HEMPEABUAEHU AaHHM,
usnpateHn Ao cuctemata REM.

MouwHu anapatu

OT cbobparkeHus 3a 6esonacHOCT TpsbBa Aa ce BHMMaBa Mpu
1360pa, MOHTMPAHETO U U3MOA3BAHETO Ha CAYXOB amnapart, KoraTo
MaKCMMaAHaTa CMocoBHOCT 3a 3ByKOBO HaAsAraHe HapBuwasa 132 dB
SPL (IEC 711), 3a110To MOXe Aa CbLLECTBYBa PUCK OT yBpeXAaHe Ha
OCTaTbYHMA CAYX Ha MOTPEOUTEAN Ha CAYXOBUSA anapar.
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Transfer Settings
BalimAT KAMEHT He TpAGBa Aa HOCM CAYXOBMTE anapaTu, AOKaTo
NPexXBbPAS HACTPOMKMU.

AyauomeTpus Ha MACTO

Ha msacTo ayanomeTpusTa He TpsibBa Aa ce M3MOA3Ba 32
AMArHOCTUYHM LLeAUn. YBepeTe ce, Ye pobaesTe ayamnorpama 8 NOAH
MAM CAaMOCTOSTEAHO, MPEAU A MPOBEAETE Ay AMOMETPUS Ha MACTO.

MNpemaxHeTe Bcsikakeu Real Ear Fit pesyATaTu, npean Aa n3sbplumnte
ayAMOMETpUs Ha MsCTO.

VBepeTe ce, Ye U3BbPLUBATE Ha MACTO AyAMOMETPUS B TUX PaiOH.



CUMBOA

onucaHue

2020

MpousBoautea

YCTPOICTBOTO Ce MPOU3BENKAA OT NMPOU3BOAMUTEAS,
UMETO UME U AAPEC Ca MOCOUEHU AO CHMBOAR.
Mocousa NpounsBOAMTEASt HA MEAMLIMHCKN M3ACAUS,
KaKTo e AedpuHMpaHo B peraameHTu Ha EC 2017/745.

C € 0123

CE mark

YcTpoitcTBoTo oTroeaps Ha Hapeabata

32 MEAMLIMHCKK ycTpoitcTsa 2017/745.
YeTupuumndpeHuaT Homep nokassa
MAEHTUPUKALMATA HA YITBAHOMOLLLEHWUS! OpraH.

Mpeaynpexxaennn
TeKcTbT, MapKMpaH CbC CUMBOA 3a MapKupaHe, Tpsibea
Aa Gbae MpoYeTeH MPEAM Aa U3MOA3BATE MPOAYKTA.
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EAekTpoHHM oTnaabuu (WEEE)
PeumKkAMpaiiTe cAyxoBM anapaTu, akcecoapu MAM
6aTepum B CbOTBETCTBME C MECTHUTE PasnopeAbu.
[NoTpebuTeAnTE Ha CAYXOB anapaT MOraT CbLLO A2
BbPHAT EAEKTPOHHM OTMAABLIM Ha CAYXOMpoTesnucTa
cv 3a usxebpasiHe. EAekTpoHHo obopyasaHe,
obxeaHato ot AupekTusa 2012/19 / EC oTHocHo
OTMaAbLIMTE U EAEKTPUYECKOTO 06opyABaHe
(WEEE).

KaTtarorkeH Homep

YKasBa KaTaAOXXHUsSI HOMEP Ha MPOU3BOAUTEAS,
TaKa Ye MEAULIMHCKOTO U3AEAME A2 MOXKeE Aa Gbae
MAEHTUPULIMPaHO.

eIFU Indicator

KoHcyATupasite ce c ,,EAeKTpOHHM
MHCTPYKL MK 3a ynoTpeba‘‘

YKasBa HEO6XOAMMOCTTA NOTPEOUTEAST Aa ce
KOHCYATUPA C €AEKTPOHHM MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba.
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KoncyAaTtupaire ce c ,,MHcTpyKuuK 3a
ynorpe6a*

YKasBa HEOGXOAUMOCTTa NOTPEBUTEANT Aa ce
KOHCYATUPA C MHCTPYKLIMMTE 32 yrioTpeba.

yCTPOﬁCTBOTO € MEAMLIMHCKO UspeAne

GTIN

Homep Ha rao6aAHa Tbproecka eaMHMua:
['AobareH yHUKareH 14-LpdpeH HoMep, U3MOA3BaH
33 MAEHTUMLMPAHE Ha MPOAYKTM Ha MEAULIMHCKM
U3AGAMS, BKAIOYMTEAHO COPTYyep 3a MEAULIMHCKM
U3AeAMS.




9. OnpoBepikeHune

[pon3BOAMTEAAT He NoeMa HUKaKBAa OTFOBOPHOCT 3a Cra3BaHe

Ha MECTHUTE U3UCKBAHUS MO OTHOLUEHUE Ha MOHTUPAHETO Ha

cayxosu anapatu. Kato notpebutea Ha HearSuite ususao Bawa

€ OTFrOBOPHOCTTA A rapaHTMpaTe, Ye UMaTe HeobXOAMMOTO
obpasoBaHMe /AW paspellieHWe 32 HACTPOMKA Ha CAYXOBM anapaTy.
[Mpon3BOAMTEANT He MOEeMa OTFOBOPHOCT 32 MOCAEAMLIUTE OT
U3noAsBaHe Ha copTyepa 3a HACTPOMKA M3BLH MpeABMAEHaTa ynoTpeba
MAU NPeAYTPEXAEHUS.
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1. Introducao

Estas instrugdes de uso sdo validas para Philips
HearSuite 2020.2. Philips HearSuite 2020.2 é um
software de ajuste usado para Philips HearLink 9000,
7000, 5000, 3000, 2000 e familias e modelos mais
recentes de aparelhos auditivos.

Pode encontrar uma copia deste documento em:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Uma versao impressa pode ser obtida com o seu
distribuidor local.

Se vocé tiver duvidas adicionais sobre o uso do software
de ajuste, entre em contato com o seu distribuidor local.

Nota
Para melhor legibilidade, HearSuite esta escrito no
manual em vez de Philips HearSuite 2020.2

Uso previsto
O software de ajuste destina-se a instalacdo e
atualizagao de solugdes auditivas.

O software de adaptacao pode facilitar o acesso ao
equipamento de medicao de ouvido real.

Indicacbes de uso
N&o ha indicag¢des de uso.



Usuario a quem se destina

A solugao de software de ajuste pode ser usada

por profissionais de saude auditiva (HCP) que neste
documento sao referidos, mas nao se limitam a,
profissionais de aparelhos auditivos (HAP), audiologistas,
médicos otorrinolaringologistas (ouvidos, nariz e
garganta) e distribuidores de aparelhos auditivos (HAD).

O usuéario do software de ajuste deve ser um profissional
de saude auditiva devidamente treinado e com
competéncia comprovada na avaliagdo profissional

da audicao, selecdo, adaptacao e fornecimento

de aparelhos auditivos e cuidados de reabilitacao

para pessoas com perda auditiva. O treinamento do
profissional de saude auditiva esta de acordo com sua
formacao educacional especifica, de acordo com os
regulamentos nacionais ou regionais.

Ambiente de uso
Ambiente clinico.

Contraindicacoes
N&o ha contraindicagdes.

Beneficios clinicos
Consulte os beneficios clinicos do aparelho auditivo.



2. Instalacao

Este pen drive USB contém varios modulos de software
diferentes:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Upgrade de versoes mais antigas do HearSuite

Se vocé estiver executando uma versao mais antiga

do HearSuite (19.2 ou anterior), vocé deve, primeiro,
atualiza-lo para a versao 20.1, e entdo podera instalar a
versao 20.2.

Ainstalacdo do software instalara HearSuite. Se vocé ja
o tiver instalado, ele sera atualizado automaticamente.

Preparando o seu PC

Antes de iniciar a instalacao, verifique se o hardware e
o software do seu PC atendem aos requisitos minimos
de sistema especificados e se o sistema Windows esta
atualizado para o pacote de servigos mais recente
publicado. Verifique também se vocé possui direitos de
administrador no PC.

Alguns softwares de protec¢do contra virus podem
comprometer o processo de instalagdo e talvez vocé
precise desativar o antivirus para poder executar a
instalagao.

Instalacao

Insira o pen drive USB em uma porta. Inicie o seu
explorador de arquivos, clique no pen drive e inicie
setup.exe. Apos iniciar o instalador, siga as instrucdes
na tela.



3. Requisitos de sistema

Verifique se o seu PC esta em conformidade com os
seguintes requisitos minimos do sistema.

CPU Intel Core i5, 4 cores, 3.2 GHz ou mais veloz
RAM 8 GB
w Espacgo livre no
g Disco Rigido 8GB
g Hard drive 256 GB Solid State Drive (SSD)
E‘( Resolugao da tela 1920 x 1080
- USB 2.0 para dispositivos
Portas - ~ =
de instalacao e programacao
Placa de som Stereo ou 5.1 surround sound (para SoundStudio)
Sistema Atualizagao Windows 10 Anniversary
w Operacional (32/64 bit) ou mais recente
T Windows 8.1 (32/64 bit)
E Windows 7 SP1(32/64 bit)
G Noah Noah 4
0

Nota: O Office baseado no Noah devem ter
certificacdo HIMSA

Nota: A instalacao de software em computadores que
ndo atendem aos requisitos especificos do sistema
mencionados acima pode resultar em falhas no sistema.

Ferramentas opcionais
Um navegador da Internet para acessar o site
Software Adobe™ Acrobat Reader™
E recomendavel que vocé proteja seu sistema instalando
um software de proteg¢do contra virus.

4. Como comecar Philips HearSuite

Para iniciar uma sessao de ajuste, insira ou abra um
cliente existente no sistema do escritério e inicie o
software de ajuste.

Neste capitulo, sdo explicadas as etapas essenciais para
0 ajuste de aparelhos auditivos, em um fluxo de ajuste
padrao. Siga as etapas na ordem descrita.



Dados do Paciente

Os dados do cliente, idioma preferido, justificativa do
ajuste, audiograma e dados REM podem ser inseridos
aqui. Verifique e atualize os parametros audiométricos
para garantir a prescri¢cdo correta do ganho. Isso &
especialmente relevante para o ajuste de aparelhos
auditivos para bebés e criangas pequenas.

Para detectar e conectar-se aos aparelhos auditivos,
clique em <Detectar>.

Audiometria in-situ

A ferramenta Audiometria in-situ permite medir a
audicao do cliente usando os aparelhos auditivos
como transdutores. Isso significa que os resultados
serdo especificos para o instrumento e o acoplamento
acustico.

Informacdes acusticas

Aqui vocé pode selecionar aparelhos auditivos para
simulacao ou detectar aparelhos auditivos. Vocé
também pode detectar aparelhos auditivos em todas as
telas através do botdo detectar na barra de menus.

Painel acustico

Depois que o aparelho auditivo é selecionado ou
conectado, o “painel acustico” é exibido. L&, vocé pode
inserir as op¢des acusticas.

O painel acustico também mostra informacoes
atualizadas sobre o desempenho do aparelho auditivo
com as opc¢des acusticas selecionadas. Pode ser
aberto a partir de qualquer tela durante a sessao para
visualizar ou alterar as opg¢des acusticas. A visualizagdo
do grafico no painel pode ser configurada no menu de
preferéncias.



Adaptar Aparelho

Este menu contém todas as etapas necessarias para
ajustar os aparelhos auditivos a perda auditiva do
cliente. Vocé pode ajustar o ganho, atribuir programas e
medir o feedback.

Adaptacao permite aumentar o ganho nos aparelhos
auditivos de forma manual ou automatica durante um
periodo especifico, de 80% a 100% do ganho prescrito.

Transferir Adaptacao

Essa ferramenta permite transferir ganho, MPO e
Adaptacao para um novo aparelho auditivo selecionado
em uma sessao de ajuste. Essas configuragdes sao
copiadas - o mais proximo possivel, dadas as limita¢cdes
do aparelho auditivo alvo - e ajustadas a nova
configuragdo acustica. Todas as outras configuracdes
permanecem como prescritas para o aparelho auditivo
alvo. Este recurso nao se destina a substituir um
acessorio padrao.

Selecao do Recurso

Este menu oferece telas para ajustar os recursos gerais
do aparelho auditivo e os recursos especificos do
programa.

Terminar Sessao

Este menu é usado para configurar controles e
indicadores locais (bipes) e para salvar e encerrar sua
sessao de ajuste no banco de dados do sistema do
escritorio. Também permite salvar os dados no aparelho
auditivo.

Uma copia das configuragdes do aparelho auditivo é
preservada no inicio da sessdo de ajuste. Ela estara
salva nos aparelhos auditivos se vocé decidir encerrar a
sessao de ajuste sem salvar as alteracdes.



Indicador de status da conexao

Informa sobre o status da conexao dos aparelhos
auditivos ao dispositivo de programacao a qualquer
momento durante a sessdo de ajuste.

O indicador pode mostrar os seguintes estados de conexao:

Tragos se movendo indica conexao e emparelhamento
em andamento.

Uma linha verde e estavel indica que os aparelhos
auditivos estdao conectados.

Tracos em azul e vermelho indicam transferéncia de
dados em andamento.

Se a conexao com os aparelhos auditivos for interrompida,
uma caixa de didlogo de conflito informara vocé. Nesse
caso, vocé pode continuar no modo de simulacdo e
conectar os aparelhos auditivos posteriormente ou tentar
se reconectar aos aparelhos auditivos.

5. Philips Firmware Updater

Vocé pode iniciar esse atualizador no menu Iniciar do
Windows ou em HearSuite. Verifique se o seu computador
estd on-line. Ao atualizar os aparelhos auditivos, verifique
se o0 paciente ndo esta usando os aparelhos auditivos
durante a atualizagao. Conecte os aparelhos auditivos
com uma conexao a cabo ou sem fio. Nao desconecte os
aparelhos auditivos durante a atualizacao.

Apos a atualizacdo, os aparelhos auditivos retornardo
as configuracdes de fabrica. Restaure as configuragdes
especificas do cliente antes de devolver os aparelhos
auditivos e emparelha-los ao controle remoto do
cliente. Forneca ao seu cliente a versao mais recente do
livreto "Instrucdes de Uso".



6. HearSuite Updater

Com o atualizador, vocé pode baixar atualizacdes e novos
langcamentos quando estiverem disponiveis. Ele abre
automaticamente e verifica novas atualizacdes quando
vocé inicia o Windows. Vocé sera notificado quando uma
nova atualizagdo estiver disponivel. O icone do atualizador
é mostrado em icones Ocultos na barra de tarefas do
Windows. Ele permite que vocé defina varias preferéncias.

7. Ajuste Remoto

O ajuste remoto permite que vocé se comunigue com

o cliente e faca ajustes em tempo real nos aparelhos
auditivos do cliente de forma remota. Esteja ciente de
que, se vocé ndo puder enviar suas alteracdes de forma
remota, sera necessaria uma consulta fisica.

O ajuste remoto pode ser usado quando um audiograma
valido estiver gravado e nao tiver mudado. Em
circunstancias extraordinarias, talvez vocé nao consiga
realizar uma avaliacao auditiva pessoalmente. Se

isso ocorrer, é recomendavel usar um dispositivo de
diagnostico remoto aprovado. Para mais informacgoes,
entre em contato com o seu distribuidor local.

Requisitos de sistema para o profissional de satude auditiva
Verifique se o seu equipamento esta em conformidade
com os seguintes requisitos de sistema:
Internet Explorer 11
Webcam interna ou dispositivo de camera externo
Microfone e alto-falantes ou fone de ouvido
Uma conta de Ajuste Remoto. Para se inscrever em uma
conta, entre em contato com o seu distribuidor local.
Uma conexao estavel a Internet, adequada para
transmissao de som e video, com uma velocidade
minima recomendada de 1/1 Mbit/s (consulte o seu
provedor de Internet).

n



Requisitos de sistema para o usuario

- Aparelhos auditivos emparelhados com o telefone/
tablet de um usuario
Um telefone/tablet Apple iOS ou Android compativel
(para verificar a compatibilidade, consulte as
Instrucdes de Uso do aparelho auditivo do usuario)
Uma conexao estavel a Internet, adequada para
transmissao de som e video, com uma velocidade
minima recomendada de 1/1 Mbit/s (consulte o seu
provedor de Internet)
Uma conta de e-mail

Abrir o Ajuste Remoto

Para usar o Ajuste Remoto, vocé deve primeiro criar uma
conta e abrir o Ajuste Remoto diretamente de dentro do
software de ajuste.

Aviso Importante

O profissional de salude auditiva é responsavel por obter
a licenca necessaria para usar o Ajuste Remoto com

os usuarios. A SBO Hearing A/S ndao assume nenhuma
responsabilidade.

Criar conta

Para criar uma conta, abra o e-mail de convite do Ajuste
Remoto enviado pelo seu distribuidor local e siga as
instrugodes.

Para executar o Ajuste Remoto

Verifique se vocé possui uma conta e se habilitou o
Ajuste Remoto. Inicie o Ajuste Remoto e entre. Verifique
se inseriu o endereco de e-mail do usuario ao qual
deseja se conectar.



Nota

SO é possivel iniciar uma consulta quando o usuario
ja iniciou a consulta primeiro e esta aguardando o
profissional de saude auditiva ingressar na sessao.

Fazer login e iniciar uma visita

Para estabelecer comunicagdo com o usuario, inicie a
sessdo e detecte os aparelhos auditivos. Se o software
de ajuste reconhecer os aparelhos auditivos, vocé
podera vé-los.

Para realizar um ajuste, faca o upload das configuracées
e salve

Ajuste os aparelhos auditivos como faria normalmente.
Esteja ciente de que nem todas as opc¢des estao
disponiveis durante uma sessao de Ajuste Remoto.

Ao terminar de alterar as configuracdes dos aparelhos
auditivos, vocé deve fazer o upload das novas
configuracdes. Para isso, clique no botdo de upload. E
recomendavel fazer o upload apos todas as alteracdes
feitas no aparelho auditivo, para garantir que o usuario
receba as alteragdes em tempo real e para atuar como
uma salvaguarda no caso de uma conexao subita
perdida. Para salvar e encerrar a sessao, va para Salvar
e Encerrar.

Clicar no botdo Finalizar Sessao encerra a sessao de
Ajuste Remoto com o usuario.
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8. Adverténcias A\

Para evitar possiveis lesdes no cliente ou falha no
aparelho auditivo, para sua seguranca pessoal e

para garantir o uso correto, vocé deve se familiarizar
completamente com os seguintes avisos gerais antes de
usar o software de ajuste. Entre em contato com o seu
distribuidor local se vocé tiver operacdes inesperadas
ou incidentes graves com o software de ajuste durante o
uso ou por causa de seu uso. Incidentes graves também
devem ser relatados as autoridades nacionais.

Precaucgoes gerais de seguranga

Por motivos de seguranca, € importante que vocé
leia o Uso Pretendido do software de ajuste na secao
Introdugdo deste livreto. Se vocé estiver instalando
um aparelho auditivo com o Tinnitus SoundSupport,
familiarize-se com os riscos relacionados ao nivel de
ajuste do recurso Tinnitus SoundSupport e com os
tempos de uso recomendados.

Conexao

Tome cuidado para ndao perder a conexao com ou sem
fio do aparelho auditivo ou permitir que erros

de comunicacdo interrompam o fluxo do acessorio.

Perigos de asfixia

Por razdes de seguranca, deve-se tomar cuidado ao
realizar ajustes em criancas menores de 36 meses. Criancas
com menos de 36 meses devem sempre usar uma gaveta
de bateria resistente a violacoes.

Por razdes de seguranga, sempre use moldes para
os ouvidos ao realizar ajuste em criancas com menos
de 36 meses.



Firmware

Por motivos de seguranga, assegure-se sempre de que
o cliente nao esteja usando o aparelho auditivo durante
uma atualizacao de firmware, pois o aparelho auditivo
atualizado sera redefinido para as configuracdes de
fabrica apos a atualizacao.

Além disso, ndo dé o aparelho auditivo ao cliente antes
de restaurar as configuracdes do usuario.

Verifigue se o numero de série do aparelho auditivo
conectado corresponde ao numero de série registrado
no sistema de automacao de escritorio para o cliente
relevante. Sempre observe a versao do firmware do
aparelho auditivo antes e depois de uma atualizagao de
firmware.

Assegure-se de que a versao do firmware do dispositivo
de programacao seja compativel com a versao do
firmware do software de montagem. Evite interrupcdes
ou falha na conexao do aparelho auditivo ou dispositivo
de conectividade durante uma atualizacao de firmware.

Sistema REM

Preste atencdo a quaisquer mensagens de erro do
sistema REM causadas por dados incorretos ou nao
intencionais enviados ao sistema REM.

Instrumentos Power

Por razdes de seguranca, deve-se tomar cuidado ao
selecionar, ajustar e usar um aparelho auditivo onde a
capacidade maxima de pressdo sonora exceda 132 dB
SPL (IEC 711), pois pode haver risco de danificar a audicao
residual do usuario do aparelho auditivo.
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Transferir Adaptacao
Seu cliente ndo deve usar os aparelhos auditivos
durante a transferéncia de configuracoes.

Audiometria in-situ

A Audiometria in-situ ndo deve ser usada para fins de
diagnostico. Certifique-se de adicionar um audiograma
no NOAH ou Auténomo antes de realizar a Audiometria
in-situ.

Remova quaisquer Real Ear Fit resultados antes de
realizar uma Audiometria in-situ.

Certifique-se de realizar a Audiometria in-situ em uma
area tranquila



Simbolo

Descricao

Fabricante

O dispositivo é produzido pelo fabricante
cujo nome e endereco estao indicados ao
lado do simbolo. Indica o fabricante do

2020 dispositivo médico, conforme definido nos
Regulamentos da UE 2017/745.
Marca CE
O dispositivo estda em conformidade com
C€onis o Regulamento de Dispositivos Médicos

2017/745. O numero de quatro digitos
indica a identificacdo do 6rgdo notificado.

A\

Adverténcias

O texto marcado com um simbolo de
marcagao deve ser lido antes de usar o
produto.

2

Lixo eletronico (WEEE)

Recicle aparelhos auditivos, acessérios ou
baterias de acordo com os regulamentos
locais. Os usuarios de aparelhos auditivos
também podem devolver o lixo eletrénico
ao profissional de saude auditiva para
descarte. Equipamento eletrénico coberto
pela Diretiva 2012/19/UE sobre residuos e
eguipamentos elétricos (WEEE).

NuUmero de catalogo

Indica o numero de catalogo do fabricante
para que o dispositivo médico possa ser
identificado.

REF
[13]

elFU Indicator

Consulte as instrugdes eletrénicas de uso
Indica a necessidade do usuario consultar
instrucdes eletrénicas de uso.
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Consulte as instrucdes de uso
Indica a necessidade do usuario consultar
instrugdes de uso.

O dispositivo € um dispositivo médico

GTIN

Numero de Item Comercial Global:

Um numero de 14 digitos globalmente
exclusivo usado para identificar produtos
para dispositivos médicos, incluindo
software para dispositivos médicos.




9. Aviso Legal

O fabricante ndao assume nenhuma responsabilidade
pelo cumprimento dos requisitos locais em relagao

ao ajuste de aparelhos auditivos. E sua inteira
responsabilidade, como usuario do HearSuite, garantir
o seu treinamento e/ou autoriza¢do necessarias

para ajustar aparelhos auditivos. O fabricante nao

se responsabiliza pelas consequéncias da utilizacao
do software de ajuste fora do uso pretendido ou
adverténcias.
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1. Uvod

Tento navod k pouziti plati pro Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 je nastavovaci aplikace uzivana
pro Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 a
novéjsi rodiny a modely sluchadel.

Tento dokument je k dispozici na:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

TiSténou verzi lze ziskat od vaseho lokalniho distributora.
Mate-li dalsi otazky ohledné pouzivani nastavovaci
aplikace, kontaktujte vaseho sluchadlového odbornika.

Poznamka
Pro lepsi ¢itelnost je v manualu napsan HearSuite na
misto Philips HearSuite 2020.2

Zamyslené pouziti
Nastavovaci aplikace je uréena k nastavovani a
aktualizaci firmwaru sluchadel.

Nastavovaci aplikace mize usnadnit nastavovani
sluchadel v realném case.

Indikace k pouziti
Zadné indikace k pouziti.



Urcéeny uzivatel

Nastavovaci aplikaci mohou pouzivat sluchadlovi
odbornici a technici, audiologové, ORL lékafi a distributofri
sluchadel, pro které je tento dokument urcen.

Uzivatelem nastavovaciho softwaru musi byt
sluchadlovy odbornik, ktery je nalezité proskolen a
je zpusobily k profesionalnimu posouzeni sluchové
vady, vybéru a nastaveni sluchové pomticky. Skoleni
sluchadlovych odbornikd musi byt v souladu s jejich
specifickym vzdélanim podle statnich predpisu.

Prostfredi pro uzivani
Klinické prostredi.

Kontraindikace
Zadné kontraindikace.

Klinické vyhody
Viz. klinické vyhody sluchadla.



2. Instalace

Tento USB flash disk obsahuje nékolik modul(:
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Aktualizace ze starSich verzi HearSuite

Pokud pouzivate starsi verzi HearSuite (19.2 nebo starsi),
musite ji nejprve aktualizovat na verzi 20.1 a nasledné
muzete nainstalovat verzi 20.2.

Spusténim instalace se nainstaluje aplikace HearSuite.
Pokud jiz mate aplikaci nainstalovanou, automaticky se
instalaci aktualizuje na novéjsi verzi.

Pfiprava vaseho pocitace

Pred zahajenim instalace se ujistéte, Ze hardware i
software vaseho poditace spliuji minimalni stanovené
systémové pozadavky a zZe je vas systém Windows
aktualizovany na nejnovéjsi publikovany service pack.
Rovnéz se ujistéte, ze v ramci pocitace disponujete
opravnénim spravce.

Nékteré antivirové programy mohou proces instalace
ohrozit a tudiz budete antivirovy program mozna muset
deaktivovat, abyste mohli instalaci spustit.

Instalace

Zasunte USB disk do portu v PC. Oteviete prazkumnik
soubord, kliknéte na USB flash disk a spustte setup.exe.
Po spusténi instala¢niho programu prosim postupujte
podle pokyn( na obrazovce.



3. Systémove pozadavky

Ujistéte se prosim, ze vas pocitac splnuje nasledujici
minimalni systémové pozadavky.

Procesor Intel Core i5, 4 jadra, 3.2 GHz nebo rychlejsi
RAM 8 GB

ﬁ Volnel m1stlo na sGB

< Pevnem disku

E Pevny disk Jednotka SSD s kapacitou 256 GB

@ L

< RozliSeni

T obrazovky 1920 x 1080
Porty USB 2.0 pro USB instala¢ni a programovaci zafizeni
Zvukova karta Stereo nebo 5.1 prostorovy zvuk (pro SoundStudio)
Operadni systém Aktualizace systému Windows 10 Anniversary

W (32/64 bit) nebo nové&jsi

% Windows 8.1(32/64 bit)

2 Windows 7 SP1(32/64 bit)

S Noah Noah 4

0

Poznamka: Kancelafské systémy na zakladé Noah
musi mit certifikaci HIMSA

Poznamka: Instalace softwaru do pocitacl, které nesplriuji
vy$e uvedené specifické systémové pozadavky mlze vést
k selhani systému.

Volitelné nastroje
Internetovy prohlizec pro pristup na webové stranky
Software Adobe™ Acrobat Reader™
Systém Windows doporucujeme chranit instalaci
antivirového programu.

4. Zaciname s Philips HearSuite

Pro zahajeni nastavovaci relace zadejte ¢i otevrete jiz
existujiciho pacienta ve vasem databazovém systému a
spustte nastavovaci aplikaci.

V této kapitole jsou vysvétleny zakladni kroky pro
nastaveni sluchadel v ramci standardniho nastavovaciho
postupu. Postupujte dle pokynt v pfedepsaném potradi.



Client Data

Zde lze zadat udaje o pacientovi, preferovany jazyk,
dlvod nastaveni, data audiogramu a REM. Ovéfte
audiometrické vysSetfeni, abyste zajistili spravné
nastaveni sluchadel. Toto je obzvlasté dalezité pfi
nastavovani sluchadel u malych déti.

Pro detekci a pfipojeni se ke sluchadlim kliknéte na
<Detekovat>.

In-situ audiometrie

Nastroj In-situ audiometrie umoznuje mérit sluch klienta
pomoci sluchadel jako méni¢d. To znamena, ze vysledky
budou specifické pro konkrétni sluchadlo a jeho
akustické vlastnosti.

Instrument Acoustics

Zde si mUzete vybrat sluchadla ur¢ena k simulaci.
Sluchadla mazete rovnéz detekovat na vSech obrazovkach
pomoci tlac¢itka pro detekci v panelu s nabidkou.

Akusticky ovladaci panel
Po vybéru nebo pripojeni sluchadla se zobrazi “akusticky
ovladaci panel”. Zde muzete zadat akustické nastaveni.

Akusticky ovladaci panel rovnéz zobrazuje aktualizované
informace o vykonu sluchadla s vybranymi akustickymi
nastavenimi. Zobrazeni nebo zménu akustickych
nastaveni lze otevfit z kterékoliv obrazovky v pribéhu
relace. V nastavovaci nabidce lze také v ovladacim
panelu nakonfigurovat zobrazeni grafu.

Fit Instrument

Tato nabidka zahrnuje vSechny kroky potfebné k
nastaveni sluchadel dle sluchové ztraty vaseho pacienta.
MUzZete upravit zesileni, pfifadit programy a zméfrit
zpétnou vazbu.



Adaptace vam umoznuje zvysit zesileni sluchadel
manualné & automaticky v pribéhu specifického
¢asového Useku z 80% na 100% predepsaného zesileni.

Transfer Settings

Tento nastroj vam umoznuje prevést zesileni, MPO a
adaptaci do nové vybraného sluchadla v ramci adaptacni
relace. Tato nastaveni se kopiruji - co nejblize je to mozné
vzhledem k omezenim cilového sluchadla - a adaptuji
podle nového akustického nastaveni. VSechna ostatni
nastaveni zUstavaji, jak je pfedepsano pro cilové sluchadlo.
Ucelem této funkce neni nahradit standardni nastaveni.

Feature Selection
Tato nabidka predklada obrazovky pro nastaveni
obecnych funkci sluchadla a specifickych funkci programu.

Finish Session

Tato nabidka se pouziva ke konfiguraci lokalnich
ovladacich prvkl a indikatorl (pipnuti) a k ulozeni

a ukonceni vasi nastavovaci relace v databazovém
systému. Rovnéz umoznuje ukladat data do sluchadla.

Kopie nastaveni sluchadla se uklada na zacatku nastavovaci
relace. Pokud se rozhodnete ukondit nastavovaci relaci
bez ulozeni zmén, bude ulozena zpét do sluchadel.

Indikator stavu pfFipojeni

Informuje vas o stavu pfipojeni sluchadel k programovacimu
zarizeni kdykoli béhem nastavovaci relace.

Indikator mUze zobrazovat nasledujici stavy pfipojeni:

Pohybujici se pferusované c¢ary oznacuji probihajici
spojeni a parovani.

Plné zelena c¢ara oznacuje pripojeni naslouchadel.
Pohybujici se modré a ¢ervené ¢arky oznacuji
probihajici prenos dat.



Pokud se pripojeni ke sluchadlim prerusi, informuje
vas o tom dialogové okno. V takovém pfipadé mizete
pokracovat v simula¢nim rezimu a pripojit sluchadla
pozdéji, nebo se mUzete pokusit o jejich opakované
pfipojeni.

5. Philips Firmware Updater

Tento aktualizator mdzete spustit z nabidky Start
systému Windows nebo z HearSuite. Zkontrolujte, zda je
vas pocditac online. Pti aktualizaci sluchadel se ujistéte,
Ze je vas pacient nema nasazena. Sluchadla pripojte
pomoci kabelového nebo bezdratového pripojeni.
Béhem aktualizace sluchadla neodpojujte.

Po aktualizaci se sluchadla vrati do tovarniho nastaveni.
Nez sluchadla klientovi vratite zpét, obnovte specificka
nastaveni pacienta a sparujte sluchadla s jeho dalkovym
ovladanim. Poskytnéte pacientovi nejnovéjsi verzi
Navodu k obsluze.

6. HearSuite Updater

Pomoci aktualizatoru si mUzete stahnout aktualizace

a nové relace, jsou-li dostupné. Pfi spusténi systému
Windows se automaticky otevie a zkontroluje dostupnost
novych aktualizaci. Jakmile bude k dispozici nova
aktualizace, budete upozornéni. Ikona aktualizatoru se
zobrazuje pod skrytymi ikonami na hlavnim panelu systému
Windows. To vam umozni nastavit nékolik predvoleb.



7. Vzdalené nastaveni

Dalkové nastaveni vam umozni komunikovat s pacientem
a vzdalené nastavovat sluchadla v realném case.
Nezapomente, ze pokud zmény a nastaveni sluchadel
nepuljde ulozit na dalku, bude nutna fyzicka navstéva.

Dalkové nastaveni lze pouzit tehdy, pokud je v karté
zapsany platny audiogram. Za vyjimecnych okolnosti
nemusi byt nutné osobni posouzeni sluchové ztraty. Pri
této okolnosti doporuc¢ujeme pouzit schvalené dalkové
diagnostické zarizeni. Pro dalsi informace kontaktujte
vaseho sluchadlového odbornika nebo mistniho
distributora.

Systémové pozadavky pro sluchadlové odborniky
Ujistéte se, Ze vase zafizeni spliuje nasledujici
systémové pozadavky:
- Internet Explorer 11
Vestavéna nebo externi webova kamera
Mikrofon a reproduktory nebo sluchatka
Ucet pro dalkové nastaveni. Pro registraci U¢tu
kontaktujte vaseho lokalniho distributora.
Stabilni pfipojeni k internetu vhodné pro streamovani
zvuku i videa, s doporu¢enou minimalni rychlosti

1/1 Mbit/s (zkontrolujte u vaseho poskytovatele internetu).

n



Systémové pozadavky pro uzivatele

- Sluchadla sparovana s telefonem / tabletem uzivatele
Kompatibilni telefon/tablet Apple iOS nebo Android
(pro kontrolu kompatibility si prosim prectéte navod k
uzivani sluchadla uzivatele)
Stabilni pfipojeni k internetu vhodné pro streamovani
zvuku i videa s doporuc¢enou minimalni rychlosti
1/1 Mbit/s (zkontrolujte u vaseho poskytovatele internetu)
E-mailovy ucet

Spusténi dalkového nastaveni

Chcete-li pouzivat vzdalené nastaveni, musite si nejprve
vytvofit Ucet a poté spustit vzdalené nastaveni primo z
nastavovaci aplikace.

Dulezité upozornéni

Sluchadlovy odbornik odpovida za ziskani licence
potfebné vzdalenému nastavovani sluchadel.
Spole¢nost SBO Hearing A/S nepfebira zadnou
odpovédnost.

Vytvofeni uctu

Pro vytvoreni uctu otevrete e-mail s pozvankou pro
vzdalené nastaveni od vaseho distributora a postupujte
podle pokynda.

Provoz vzdalené adaptace

Ujistéte se, Ze mate ucet a povolili jste vzdalené
nastaveni. Spustte vzdalené nastaveni a prihlaste se.
Ujistéte se, Ze jste zadali e-mailovou adresu uzivatele,
ke které se chcete pfipojit.



Poznamka

Sezeni lze zahajit pouze v pripadé, ze uzivatel zahajil
sezeni jako prvni a ¢eka na to, aby se k tomuto sezeni
pripojil sluchadlovy odbornik.

Pfihlaseni a zahajeni sezeni

Chcete-li navazat komunikaci s uzivatelem, spustte
relaci a detekujte sluchadla. Pokud nastavovaci aplikace
sluchadla rozpozna, zobrazi se.

Pro provedeni nastaveni sluchadla nahrajte nastaveni
a ulozte ho

Sluchadla nastavte stejnym zplsobem, jako obvykle.
Méjte na paméti, ze béhem vzdaleného nastavovani
sluchadel nejsou dostupna véechna nastaveni.

Po dokonceni zmény nastaveni sluchadel je nutné nova
nastaveni nahrat. Za timto ucelem kliknéte na tlacitko
upload. Upload se u sluchadla doporucuje provést po
kazdé provedené zméné, aby bylo zajisténo, ze uzivatel
dostava nastaveni v realném case a rovnéz slouzi jako
ochrana v pfipadé nahlé ztraty spojeni. Pro ulozeni a
ukonceni sezeni prejdéte na polozku Ulozit a ukondit.

Kliknutim na tlac¢itko Ukondit relaci ukoncite sezeni
vzdaleného nastavovani sluchadla s uzivatelem.

13



8. Varovani A\

Abyste predesli pfipadnému poranéni pacienta nebo
poruse sluchadla, méli byste se plné seznamit s
nasledujicimi obecnymi varovanimi za ucelem zachovani
vasi osobni bezpecnosti a zajisténi radného uzivani.
Pokud béhem pouzivani nebo v disledku uzivani
nastavovaci aplikace dojde k neoc¢ekavanym udalostem
¢i vaznym incidentiim, kontaktujte lokalniho distributora.
Zavazné incidenty by rovnéz mély byt oznameny
vnitrostatnim organdm.

Obecna bezpecnostni opatreni

Z bezpecnostnich divodul je dulezité, abyste si precetli
kapitolu Ur¢ené pouZziti nastavovaci aplikace v Uvodni ¢asti
této brozury. Pokud nastavujete sluchadlo pomoci Tinnitus
SoundSupport, seznamte se prosim s riziky spojenymi s
Tinnitus SoundSupport a doporuc¢enymi dobami noseni.

Propojeni
Dbejte na to, aby nedoslo ke ztraté kabelového ¢i
bezdratového spojeni se sluchadlem.

Nebezpedi spolknuti

PFi nastavovani déti mladsich 36 mésicl je z
bezpeclnostnich ddvodd nutné postupovat opatrné. Déti
mladsi 36 mésicl musi vzdy pouzivat bateriové dvirka
odolné proti neopravnénému zasahu.

Pfi nastaveni déti mladsich 36 mésicl z bezpecnostnich
davodu vzdy pouzivejte usni tvarovky.



Firmware

Z bezpecnostnich dGvodd vzdy zajistéte, aby pacient
béhem aktualizace firmwaru sluchadlo nemél nasazené,
nebot po aktualizaci dojde k obnoveni tovarniho
nastaveni.

Sluchadlo nedavejte nikdy klientovi dfive, nez jsou
znovu nahrana uzivatelska nastaveni.

Zajistéte, aby sériové Cislo pripojeného sluchadla
odpovidalo sériovému ¢islu zaregistrovanému v
databazovém systému daného pacienta. Pfed a po
aktualizaci firmwaru si vzdy poznamenejte verzi firmwaru
sluchadla.

Ujistéte se, Ze je verze firmwaru programovaciho
zafizeni kompatibilni s verzi firmwaru prislusného
nastavovaciho softwaru. Béhem aktualizace firmwaru
zabrante preruseni nebo selhani pripojeni sluchadla ¢i
pripojovaciho zatizeni.

Systém REM
Pokud nespravné ¢ neumyslné zaslete data do systému
REM, vénujte pozornost vSéem chybovym zpravam.

Elektrické nastroje

Z bezpecnostnich dlvodu je tfeba pfi vybéru, nastaveni
a pouzivani sluchadla dbat zvysené opatrnosti, pokud
maximalni vykonnost akustického tlaku prekracuje

132 dB SPL (IEC 711), nebot mUze dojit k poskozeni
zbytkového sluchu uzivatele sluchadla.
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Transfer Settings
Pacient nesmi mit pfi obnovovani nebo prenosu
puvodniho nastaveni nasazena sluchadla.

Audiometrie in-situ

Audiometrie in-situ by se neméla pouzivat pro
diagnostické ucely. Nez provedete audiometrii in-situ,
ujistéte se, Ze jste do NOAH databaze pfidali audiogram
pacienta.

Nez provedete audiometrii in-situ, odstrante vSechny
Real Ear Fit vysledky.

Ujistéte se, in-situ audiometrii provadite v tichém
prostredi.



Symbol

Popis

Vyrobce

Zarizeni vyrabi vyrobce, jehoz jméno
a adresa jsou uvedeny vedle symbolu.
Oznacuje vyrobce zdravotnickych

2020 prostfedkd, jak je definovano v narizeni
EU 2017/745.
CE znacka
C€onis Zarizeni vyhovuje Natizeni o

zdravotnickych prostfedcich 2017/745.

A\

Varovani
Text, oznaceny timto symbolem musi byt
precten pred pouzitim vyrobku.

E

Elektronicky odpad (WEEE)

Recyklujte sluchadla, pfislusenstvi nebo
baterie podle mistnich predpisd. Uzivatelé
sluchadel mohou také elektronicky odpad
vracet svému sluchadlovému odbornikovi
k likvidaci. Elektronicka zatizeni, na ktera
se vztahuje smérnice 2012/19 / EU o
odpadech a elektrickych zatizenich (OEEZ).

Katalogové cislo

Oznacuje katalogové cislo vyrobce, aby
bylo mozné zdravotnicky prostredek
identifikovat.

REF
[13]

elFU Indicator

Viz elektronicky navod k obsluze
Oznacuje nutnost, aby uzivatel nahlédl do
elektronického navodu k obsluze.
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Viz. navod k obsluze
Oznacuje nutnost, aby uzivatel nahlédl do
navodu k obsluze.

MD

Zafizeni je zdravotnicky prostredek

GTIN

Cislo globalni obchodni polozky:

Globalné jedine¢né 14mistné dislo
pouzivané k identifikaci produktd v ramci
zdravotnickych prostfedk( véetné softwaru
zdravotnickych prostfedkd.




9. Zreknuti odpovédnosti

Vyrobce neprebira zadnou odpovédnost za dodrzovani

lokalnich pozadavkU tykajicich se nastavovani sluchadel.

Je zcela na vas jakozto uzivateli HearSuite zajistit si
dostupnost pozadovaného vzdélani a/nebo opravnéni
k nastavovani sluchadel. Vyrobce nenese odpovédnost
za dUsledky pouzivani nastavovaci aplikace nad ramec
uréeného pouziti ¢i varovani.
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Die ersten Schritte mit Phl

Philips Firmware Updater

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 und Explorer sind in den
USA und/oder anderen Landern registrierte Markenzeichen
der Microsoft Corporation.

HI-PRO ist in den USA und anderen Landern ein registriertes
Markenzeichen von GN Otometrics A/S. Noah ist in den USA ein
registriertes Markenzeichen von HIMSA 11 K/S.

Aufierhalb der USA ist Noah ein Markenzeichen von HIMSA Il K/S.
NOAHLink ist in Danemark ein registriertes Markenzeichen von HIMSA 1l K/S.
AuBerhalb Ddnemarks ist NOAHLlink ein Markenzeichen von HIMSA 1l K/S.
BLUETOOTH ist ein registriertes Markenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK ist in den USA und anderen Landern ein registriertes
Markenzeichen der Sonic Innovations Inc.

FittingLINK ist ein Produkt von SBO Hearing A/S.

Dartber hinaus sind System- und Produktnamen in diesem Dokument im
Allgemeinen Markenzeichen oder registrierte Markenzeichen,
die den jeweiligen Entwicklern oder Herstellern gehéren.
Die Zeichen ™ oder ® werden nicht in allen Fallen in diesem Dokument
verwendet.



1. Einfihrung

Diese Bedienungsanleitung gilt fir Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 ist eine Anpasssoftware flr
Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 und
neuere Horgeratefamilien und Modelle.

Eine Kopie dieses Dokuments ist verflgbar unter:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Eine gedruckte Version ist bei Ihrem 6rtlichen Handler
erhaltlich. Wenn Sie weitere Fragen zur Verwendung der
Anpasssoftware haben, wenden Sie sich bitte an den
audiologischen Support.

Hinweis

Zum besseren Verstandnis verwenden wir in der
Bedienungsanleitung HearSuite anstelle von Philips
HearSuite 2020.2.

Verwendungszweck
Die Anpasssoftware dient der Anpassung und
Aktualisierung von Hoérgerdaten.

Die Anpasssoftware kann den Zugriff auf REM-Module
erleichtern.

Indikationen fiir die Verwendung
Es gibt keine Indikation fir die Verwendung.



Vorgesehene Benutzer

Die Anpasssoftware-Losung kann von Fachleuten
verwendet werden, die in diesem Dokument unter
anderem als Horakustiker und Audiologen bezeichnet
werden.

Die Anwender der Anpasssoftware missen Fachleute
sein, die entsprechend geschult sind und Uber eine
nachweisliche Kompetenz in der professionellen
Beurteilung des Gehors und der Auswahl, Anpassung
und Versorgung von Horgeraten sowie Nachversorgung
far Personen verflgen, die unter einem Ho6rverlust
leiden. Die Ausbildung der Fachleute richtet sich nach
deren spezifischem Bildungshintergrund entsprechend
den nationalen oder regionalen Vorschriften.

Verwendungsort
Nutzung im beruflichen Umfeld eines Horakustikers.

Kontraindikationen
Keine Kontraindikationen.

Klinischer Nutzen
Siehe klinischer Nutzen des Ho6rgeréts.



2. Installation

Dieser USB-Datentrager enthélt verschiedene
Software-Module:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Upgrade von dlteren Versionen von HearSuite

Wenn Sie mit einer dlteren Version von HearSuite (19.2
oder friher) arbeiten, missen Sie zunachst ein Update
auf die Version 20.1 vornehmen, bevor Sie die Version
20.2 installieren kénnen.

Bei der Installation der Software erfolgt eine Installation
der HearSuite. Sollte diese bei Ihnen bereits installiert
sein, wird sie automatisch aktualisiert.

Vorbereitung lhres PCs

Bevor Sie die Installation starten, stellen Sie bitte

sicher, dass die Hard- und Software Ihres PCs die
Mindestvoraussetzungen erflllen und dass Ihr Windows-
System Uber das letzte Service-Pack verfligt, das
veroffentlicht wurde. Stellen Sie bitte auch sicher, dass
Sie Administratorrechte auf dem PC haben.

Manche Antivirenprogramme kénnen den Installations-
prozess beeintrachtigen. Moéglicherweise missen Sie
lhren Virenscanner deaktivieren, um die Installation
ausfihren zu kénnen.

Installation

Stecken Sie den USB-Stick in einen USB-Anschluss an
Ihrem PC. Starten Sie den Datei-Explorer, wahlen Sie
den USB-Stick aus und starten Sie setup.exe. Nach dem
Starten des Installationsprogramms folgen Sie bitte den
Anweisungen auf dem Bildschirm.



3. Systemanforderungen

Stellen Sie bitte sicher, dass Ihr PC die folgenden
Mindestsystemanforderungen erfillt.

CPU Intel Core i5, 4 Kerne, 3,2 GHz oder schneller
RAM 8 GB

E Freier Speicherplatz

< 8 GB

= auf der Festplatte

E Festplatte 256 GB Solid State Drive (SSD)

< Grafik 1920 x 1080
Ports USB 2.0 fur USB-Installation und Programmiergerate
Soundkarte Stereo oder 5.1 Surround Sound (fur SoundStudio)
Betriebssystem  Windows 10 Anniversary Update

w (32/64 Bit) oder spater

T Windows 8.1 (32/64 Bit)

E Windows 7 SP1(32/64 Bit)

g Noah Noah 4

n Hinweis: Noah-basierte Office-Systeme missen

von HIMSA zertifiziert sein

Hinweis: Die Installation der Software auf Computern,
die die oben aufgeflhrten Systemanforderungen nicht
erflllen, kann zum Systemversagen flihren.

Optionale Hilfen
Ein Internetbrowser, um auf die Website zuzugreifen
Die Software Acrobat Reader™ von Adobe™
Es empfiehlt sich, dass Sie |hr System durch die
Installation einer Virenschutzsoftware schitzen.

4. Die ersten Schritte mit Philips HearSuite

Um eine Anpasssitzung zu starten, 6ffnen Sie einen
bestehenden Kunden in lhrem Office-System und starten
Sie die Anpasssoftware.

In diesem Kapitel werden die grundlegenden Schritte zur
Anpassung eines Horgerats in einem standardmafliigen
Anpassvorgang beschrieben. Folgen Sie den Schritten in
der genannten Reihenfolge.



Kundendaten

In der Navigation unter Kunde kdnnen Kundendaten,
bevorzugte Sprache, Anpassregel, Audiogramm und
REM-Daten ausgewahlt und die akustischen Parameter
flr die Vorberechnung der Verstarkung eingegeben
werden. Das ist vor allem fur die Anpassung bei
Sauglingen und Kleinkindern wichtig.

Uber den Button <Auslesen> kénnen verbundene
Horgerate direkt ausgelesen werden.

In situ Audiometrie

Die in situ Audiometrie erlaubt es Ihnen mittels
der HOrgerate eine Audiometrie durchzufthren.
Das bedeutet, dass die Ergebnisse horgerate- und
otoplastikspezifisch sind.

Horgerat auswahlen

Unter Horgerat kdnnen Horgerate fir die Simulation
ausgewahlt oder ausgelesen werden. Zudem haben
Sie stets die Moglichkeit, Gber den Button ,Auslesen”
verbundene Horgerate direkt auszulesen.

Akustische Parameter

Nachdem das Horgerat ausgewdahlt oder ausgelesen
ist, erscheint das Auswahlfeld fur die akustischen
Parameter. Diese kbnnen hier ausgewahlt und wahrend
der gesamten Anpasssitzung verandert werden.

Die hier abgebildete Diagrammansicht kann im Bereich
Werkzeuge/Einstellungen konfiguriert werden.

Horgerat anpassen

Dieses Menl umfasst alle wichtigen Schritte, um die
Horgerate auf den Horverlust des Kunden anzupassen.
Sie kdnnen die Verstarkung anpassen, Programme
zuweisen und RlUckkopplungen messen.



Mit dem Anpassmanager konnen Sie in einem spezifischen
Zeitraum die Verstarkung in den Horgeraten manuell oder
automatisch von 80 % auf bis zu 100 % anzupassen.

Transfer Fitting

Mit diesem Feature kann die Verstarkung von P1, die MPO

und die Zielverstarkung aus dem Anpassmanager auf ein neu
ausgewahltes HOrgerat in der Anpasssitzung Ubertragen
werden. Diese Einstellungen werden transferiert und an das
neue akustische Setup des Horgerats angepasst. Die Ubrigen
Einstellungen werden flr das Zielhdrgerat neu berechnet. Die
Transfer Funktion kann nicht als Ersatz fur die Feinanpassung
gesehen werden.

Zusatzfunktionen
Hier kdnnen allgemeine und programmspezifische Features
in der Anpassung feinjustiert werden.

Sitzung abschliefien

In diesem MenU kénnen lokale Bedienelemente und
Signalténe konfiguriert, die Anpasssitzung gespeichert,
beendet und zur Office-Systemdatenbank zurlickgekehrt
werden.

Zu Beginn der Anpasssitzung wird eine Kopie der Horgerate-
einstellungen gespeichert. Wird die Anpasssitzung ohne
Speichern der getitigten Anderungen beendet, wird die
Ursprungseinstellung in die Horgerate eingespielt.

Statusanzeige Verbindung Horgerate-Software
Diese zeigt wahrend der gesamten Anpasssitzung
den Verbindungsstatus zwischen Hérgeraten und
Programmierschnittstelle.



Folgende Verbindungszustande kdnnen angezeigt werden:

bewegte, gestrichelte Linie:

Verbindung/Pairing zum Horgerat wird aufgebaut;
durchgehend grune Linie:

Verbindung zum Horgerat ist hergestellt;
bewegte, gestrichelte blaue oder rote Linie:
Datentransfer Hérgerat re/li lauft.

Falls die Verbindung mit den Horgeraten unterbrochen
wird, erhalten Sie eine Fehlermeldung. In diesem Fall
kdénnen Sie im Simulationsmodus fortfahren und die
Horgerate spater verbinden oder versuchen, diese
erneut zu verbinden.

5. Philips Firmware Updater

Sie kdnnen diesen Updater vom Startmeni von Windows
oder von der HearSuite aus starten. Stellen Sie sicher,
dass |hr Computer online ist. Wenn Sie Horgerate
aktualisieren, achten Sie darauf, dass Ihr Kunde diese
wahrend der Aktualisierung nicht tragt. Sie kdnnen

die Horgerate mit einem Kabel oder wireless mit dem
Computer verbinden. Trennen Sie die Gerate nicht
wahrend der Aktualisierung.

Nach der Aktualisierung werden die Horgerate auf

die Werkseinstellungen zurlickgesetzt. Stellen Sie die
spezifischen Einstellungen des Kunden wieder her, bevor
Sie ihm die Hoérgerate zurlckgeben, und koppeln Sie sie
mit der Fernbedienung lhres Kunden. Geben Sie lhrem
Kunden die neueste Version der Bedienungsanleitung.

6. HearSuite Updater

Mit dem Updater kbnnen Sie Aktualisierungen und neue
Versionen herunterladen, sobald diese zur Verfligung
stehen. Er 6ffnet sich bei jedem Start von Windows
automatisch und prift, ob neue Updates vorhanden



sind. Sie werden benachrichtigt, wenn ein neues Update
verflgbar ist. Das Updater-Symbol befindet sich in

Ihrer Windows-Taskleiste bei den ausgeblendeten
Symbolen. Es bietet Ihnen die Mdéglichkeit, eine Reihe
von Einstellungen vorzunehmen.

7. Remote Fitting

Das Remote Fitting ermoglicht es Ihnen, mit dem
Kunden zu kommunizieren und aus der Ferne in
Echtzeit Anderungen an den Hérgerédten des Kunden
vorzunehmen. Wenn Sie die Anderungen nicht
hochladen kdnnen, ist ein persdnlicher Termin mit dem
Kunden erforderlich.

Die Fernanpassung kann verwendet werden, wenn ein
glltiges Audiogramm gespeichert ist und sich daran nichts
verandert hat. In Ausnahmefallen kann es vorkommen,
dass Sie keinen persénlichen Hortest durchfiihren kbnnen.
In diesem Fall verwenden Sie bitte ein zugelassenes
Gerat flur die Ferndiagnostik. Nahere Informationen
hierzu erhalten Sie bei Ihrem lokalen Support.

Systemanforderungen fiir den Horakustiker
Stellen Sie sicher, dass |hre Gerate den folgenden
technischen Anforderungen entsprechen:
Internet Explorer 11
Interne Webcam oder externe Kamera
Mikrofon und Lautsprecher oder Headset
Konto flur die Fernanpassung. Hinsichtlich der
Anmeldung fur ein Konto wenden Sie sich an lhren
lokalen Support.
Eine stabile Internetverbindung, die sowohl fir
Audio- als auch fur Videostreaming geeignet ist
und eine empfohlene Mindestgeschwindigkeit von
1/1 Mbit/s aufweist (erkundigen Sie sich bei Ihrem
Internetanbieter).



Systemanforderungen fiir den Horgeratetrager

- Horgerate, die mit einem Smartphone/Tablet des
Benutzers gekoppelt sind
Ein kompatibles, mit Apple iOS- oder Android
betriebenes Smartphone/-Tablet (Angaben zur
Kompatibilitat finden Sie in der Bedienungsanleitung
des Horgerates)
Eine stabile Internetverbindung, die sowohl fir Audio-
als auch fur Videostreaming geeignet ist und eine
empfohlene Mindestgeschwindigkeit von 1/1 Mbit/s
aufweist (erkundigen Sie bei Ihrem Internetanbieter)
E-Mail Konto

Fernanpassung starten

Um die Fernanpassung zu verwenden, mussen Sie

sich zunachst ein Konto erstellen und dann die
Fernanpassung direkt Uber die Anpasssoftware starten.

Wichtiger Hinweis

Der Horakustiker muss Uber eine Lizenz verfligen,
die bendtigt wird, um eine Fernanpassung mit
Horgeratetragern vorzunehmen. SBO Hearing A/S
Ubernimmt keinerlei Haftung.

Konto erstellen

Um ein Konto zu erstellen, 6ffnen Sie die Einladungs
E-Mail zum Remote Fitting Portal, die Ihnen |hr
Vertriebspartner geschickt hat, und folgen Sie den
Anweisungen.

Remote Fitting starten

Vergewissern Sie sich, dass Sie ein Konto haben und

die Fernanpassung aktiviert ist. Starten Sie das Remote
Fitting Portal und loggen Sie sich ein. Achten Sie darauf,
die E-Mail-Adresse des Horgeratetragers einzugeben, mit
dem Sie sich verbinden mochten.



Hinweis

Der Termin kann nur begonnen werden, wenn

der HOrgeratetrager ihn bereits gestartet hat und
darauf wartet, dass der Horakustiker zu der Sitzung
hinzukommt.

Anmelden und einen Termin beginnen

Um die Kommunikation mit dem Hérgerdtetrager
aufzubauen, starten Sie die Sitzung und erfassen Sie
die Horgerate. Sobald die Anpasssoftware die Horgerate
erkennt, kdnnen Sie diese sehen.

Anpassung durchfiihren, Einstellungen hochladen und
speichern

Passen Sie die HOrgerdte wie gewohnt an. Denken Sie
daran, dass bei einer Remote Fitting Sitzung nicht alle
Optionen zur Verfligung stehen.

Wenn Sie die Anderungen an den Einstellungen des
Horgerats abgeschlossen haben, laden Sie die neuen
Einstellungen hoch. Klicken Sie dazu auf die Schaltflache
,Hochladen®. Es empfiehlt sich, nach jeder am Horgerat
vorgenommenen Anderung einen Upload vorzunehmen,
um sicherzustellen, dass der Horgeratetrager die
Anderungen in Echtzeit erhilt. AuBerdem bietet dieses
Vorgehen Sicherheit fur den Fall, dass die Verbindung
plotzlich abbricht. Um die Sitzung zu speichern und zu
beenden, gehen Sie auf Speichern und beenden.

Sie beenden die Fernanpassung mit Inrem Kunden,
indem Sie auf die Schaltflache "Sitzung beenden"
klicken.

13



8. Warnhinweise A\

Bitte machen Sie sich vor Verwendung der
Anpasssoftware mit den folgenden allgemeinen
Warnhinweisen und dem gesamten Inhalt dieser
Bedienungsanleitung vertraut, um mogliche
Verletzungen des Kunden oder Horgerateausfalle

zu vermeiden. Kontaktieren Sie bitte Ihren lokalen
Support, wenn Sie wahrend bzw. wegen der Verwendung
der Anpasssoftware unerwartete Vorfalle erleben.
Schwerwiegende Vorfdlle sollten auch den nationalen
Behorden gemeldet werden.

Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen

Aus Sicherheitsgrinden ist es wichtig, dass Sie den
Abschnitt Verwendungszweck im EinfUhrungsteil dieser
Bedienungsanleitung lesen. Wenn Sie ein HOrgerat

mit Tinnitus SoundSupport anpassen, machen Sie

sich bitte mit den Risiken im Zusammenhang mit der
Verstarkung der Tinnitus SoundSupport-Funktion und
den empfohlenen Tragezeiten vertraut.

Verbindung

Achten Sie darauf, dass die kabelgebundene oder
kabellose Verbindung zum Hoérgerat nicht verloren geht
und der Anpassvorgang nicht durch Kommunikationsfehler
unterbrochen wird.

Erstickungsgefahr

Aus Sicherheitsgrinden muss die Anpassung fir

Kinder unter 36 Monaten mit besonderer Vorsicht
erfolgen. Kinder unter 36 Monaten bendétigen immer ein
Batteriefach mit Kindersicherung.

Aus Sicherheitsgrinden mussen fur Kinder unter 36
Monaten immer Otoplastiken verwendet werden.



Firmware

Achten Sie aus Sicherheitsgriinden immer darauf,
dass der Kunde die HOrgerate nicht tragt, solange
ein Firmware-Update vorgenommen wird, da das
aktualisierte Horgerat nach dem Update auf die
Werkseinstellungen zurlckgesetzt wird.

Ferner sollten Sie dem Kunden das Horgerat
erst zurickgeben, wenn die Nutzereinstellungen
wiederhergestellt wurden.

Stellen Sie sicher, dass die Seriennummer des verbundenen
Horgerats mit der Seriennummer Ubereinstimmt, die im
Office-System flr den jeweiligen Kunden hinterlegt ist.
Vermerken Sie die Firmware-Version des Horgerats vor und
nach einem Firmware-Update.

Stellen Sie sicher, dass die Firmware-Version der
Programmierschnittstelle mit der Firmware-Version
der Anpasssoftware kompatibel ist. Vermeiden Sie
wahrend eines Firmware-Updates Unterbrechungen
oder Verbindungsabbriche mit dem Horgerat oder der
Programmierschnittstelle.

REM-System

Achten Sie auf alle Fehlermeldungen des REM-Systems,
die durch die Ubermittlung fehlerhafter oder
unbeabsichtigter Daten an das REM-System verursacht
wurden.

Power-Hoérgerat

Aus Sicherheitsgrinden muss mit besonderer
Vorsicht vorgegangen werden, wenn Horgerate
ausgewahlt, angepasst und verwendet werden,
deren maximal moéglicher Schalldruckpegel 132 dB
SPL (IEC 711) Uberschreitet, da das Risiko besteht, das
Resthdrvermédgen des Benutzers zu beschadigen.
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Transfer Fitting
Ihr Kunde darf die Gerate nicht tragen, wahrend
Einstellungen Ubertragen werden.

In situ Audiometrie

Die in situ Audiometrie darf nicht fur diagnostische
Zwecke verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass ein
Audiogramm in NOAH oder in der Stand-Alone Variante
vorliegt, bevor Sie eine in situ Audiometrie durchfihren.

Loschen Sie alle Real Ear Fit-Ergebnisse, bevor Sie eine
in situ Audiometrie durchfihren.

Stellen Sie sicher, dass Sie die in situ Audiometrie in
einer ruhigen Umgebung durchflhren.



Symbol

Beschreibung

2020

Hersteller

Das Gerat wird von dem Hersteller
produziert, dessen Name und Adresse
neben dem Symbol angegeben sind. Gibt
den Hersteller des medizinischen Gerats,
wie es in der EU-Verordnung 2017/745
definiert ist.

C € 0123

CE-Zeichen

Das Gerat entspricht der
Medizingerateverordnung 2017/745. Die
vierstellige Nummer gibt die Identifikation
der notifizierten Stelle an.

A\

Warnhinweise
Mit Warnsymbol hervorgehobener Text ist
vor Verwendung des Produkts zu lesen.

2

Elektronikschrott (WEEE)

Horgerate, Zubehdr oder Batterien missen
gemamn den regionalen Bestimmungen
recycelt werden. Horgeratenutzer kbnnen
den Elektronikschrott zur Entsorgung

auch an ihren Horakustiker zurlickgeben.
Elektronische Gerdte, die unter die
Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) fallen.

Katalognummer

Verweist auf die Katalognummer des
Herstellers, mit der das Medizingerat
bestimmt werden kann.

REF
[13]

elFU Indicator

Elektronische Bedienungsanleitung

Alle relevanten Informationen kénnen
der elektronischen Bedienungsanleitung
entnommen werden.
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Bedienungsanleitung
Alle relevanten Informationen kénnen der
Bedienungsanleitung entnommen werden.

Das Gerat ist ein Medizingerat

GTIN

Global Trade Item Number

Eine weltweit eindeutiger 14-stelliger
Zahlen- code, der verwendet wird, um
Medizinprodukte und -Software zu
identifizieren.




9. Haftungsausschluss

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir die
Konformitat mit lokalen Anforderungen zur Anpassung
von Hoérgeraten. Es ist voll und ganz |hre Verantwortung
als Benutzer von HearSuite, daflr zu sorgen, dass

Sie Uber die erforderliche Ausbildung und/oder
Genehmigung verflgen, um Horgerate anzupassen. Der
Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung fur die Folgen
einer unsachgemafien Verwendung der Software.
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Indholdsfortegnelse
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Indledning 4

godti gang med Phl sﬂHearSuite

Philips Firmware Updater

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 og Explorer er registrerede
varemaerker tilhgrende Microsoft Corporation i USA og/eller andre lande.
HI-PRO er et registreret varemaerke tilhgrende GN Otometrics A/S i USA og i
andre lande. Noah er et registreret varemaerke tilherende HIMSA 11 K/S i USA.
Uden for USA er Noah et varemaerke tilhgrende HIMSA Il K/S.
NOAMHILlink er et registreret varemaerke tilherende HIMSA 1l K/S i Danmark.
Uden for Danmark er NOAHLink et varemaerke tilherende HIMSA Il K/S.
BLUETOOTH er et registreret varemazerke tilherende Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK er et registreret varemaerke tilherende Sonic Innovations Inc.
i USA ogiandre lande.

FittingLINK er et produkt fra SBO Hearing A/S

Derudover er system- og produktnavne, der bruges i dette dokument,
generelt varemaerker eller registrerede varemaerker tilhgrende deres
respektive udviklere eller producenter.

Dog bruges maerkerne ™ eller ® ikke i alle tilfeelde i dette dokument.



1. Indledning

Denne brugervejledning gaelder for Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 er tilpasningssoftware, der
anvendes til Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000,
2000 og nyere hgreapparatfamilier og -modeller.

En kopi af dette dokument kan hentes pa:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

En trykt version kan fas hos din lokale distributer.

Hvis du har yderligere sporgsmal om brugen af
tilpasningssoftwaren, skal du kontakte din lokale
distributer.

Bemaerk
For bedre laesbarhed skrives HearSuite i vejledningen i
stedet for Philips HearSuite 2020.2

indikationer for brug
Tilpasningssoftwaren er beregnet til tilpasning og
opdatering af hgrelgsninger.

Tilpasningssoftwaren kan give adgang til real-ear
maleudstyr

Tilsigtet brug
Ingen indikationer for brug.



Tilsigtet bruger

Tilpasningssoftwaren er beregnet til at blive brugt
af audiologisk uddannet personale, der er treenet i
tilpasning af hgreapparater, der i dette dokument
omtales (uden omtalen begraenses hertil) som
horespecialister.

Brugeren af tilpasningssoftwaren skal vaere en
horespecialist, der er korrekt uddannet og har pavist
kompetence i faglig vurdering af hgrelse, udveaelgelse,
tilpasning og udlevering af horeapparater og
rehabilitering til/af personer med horetab. Uddannelsen
af horespecialisten er i overensstemmelse med deres
specifikke uddannelsesmaessige baggrund efter
nationale eller regionale forskrifter.

Brugsmiljo
Klinisk milje.

Kontraindikationer
Ingen kontraindikationer.

Kliniske fordele
Se hgreapparatets kliniske fordele.



2. Installation

Dette USB-flashmedie indeholder flere forskellige
softwaremoduler:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Opdatering fra aeldre versioner af HearSuite

Hvis du bruger en aeldre version af HearSuite (19.2 eller
2ldre), skal du fgrst opdatere den til version 20.1, og
derefter kan du installere version 20.2.

Nar du installerer softwaren, installeres HearSuite.
Hvis du allerede har den installeret, opdateres den
automatisk.

Klargering af din pc

Inden du begynder installationen, skal du serge for, at
din pc-hardware og -software opfylder de specificerede
minimumsystemkrayv, og at dit Windows-system er
opdateret til den senest udgivne servicepakke. Sgrg
ogsa for, at du har administratorrettigheder pa pc'en.

Noget virusbeskyttelsessoftware kan muligvis
kompromittere installationsprocessen, og du bliver
muligvis nedt til at deaktivere din virusscanner for at
kunne kgre installationen.

Installation

Indsaet USB’en i en port. Start Stifinder, klik pa
USB-flashmediet og start setup.exe. Nar installationen
eri gang, skal du folge instruktionerne pa skaermen.



3. Systemkrav

Serg for, at din pc overholder fglgende minimumsystemkrav.

CPU Intel Core i5, 4 kerner, 3,2 GHz eller hurtigere
RAM 8 GB
w Ledig plads pa
E harddisken 8GB
E Harddisk 256 GB Solid State Drive (SSD)
E Skaermoplesning 1920 x 1080
T USB 2.0 til USB-installation og
Indgange .
programmeringsenheder
Lydkort Stereo- eller 5.1-surroundsound (for SoundStudio)
Operativsystem Windows 10 Anniversary-opdatering
W (32/64 bit) eller nyere
% Windows 8.1 (32/64 bit)
2 Windows 7 SP1(32/64 bit)
S Noah Noah 4
0

Note: Noah-baserede Office-systemer skal veere
HIMSA-certificeret

Note: Installation af software pa computere, der ikke
opfylder de specifikke systemkrav, der er naevnt ovenfor,
kan medfgre systemfeijl.

Ekstra veerktojer
En internetbrowser for at fa adgang til websitet
Adobe™ Acrobat Reader™-software
Det anbefales, at du beskytter dit system ved at
installere virusbeskyttelsessoftware.

4. Kom godti gang med Philips HearSuite

For at starte en tilpasningssession skal du indtaste
eller abne en eksisterende bruger i klinikkens system og
starte tilpasningssoftwaren.

| dette kapitel forklares de vaesentlige trin vedrerende
tilpasning af hereapparater med et standard tilpasnings-
flow. Folg trinnene i den beskrevne raekkefplge.



Klientdata

Brugerdata, foretrukket sprog, tilpasningsrationale,
audiogram og REM-data kan indtastes her. Verificer
og opdater audiometriske parametre for at sikre den
korrekte gain. Dette eriszer relevant ved tilpasning af
hereapparater til speedborn og sma bern.

Klik pa <Detekter> for at detektere og oprette
forbindelse til hgreapparaterne.

In situ-audiometri

In situ-audiometrivaerktojet giver dig mulighed for at
male brugerens horelse ved hjaelp af hereapparater
som transducere. Det betyder, at resultaterne vil vaere
specifikke for hgreapparatet og den akustiske kobling.

Apparatakustik

Her kan du vaelge hgreapparater til simulering eller
detektere horeapparater. Du kan ogsa detektere
horeapparater pa alle skeerme via detekter-knappen i
menulinjen.

Akustisk betjeningspanel
Nar hgreapparatet er valgt eller tilsluttet, vises det
“akustiske betjeningspanel”. Her kan du indtaste de
akustiske valgmuligheder.

Det akustiske betjeningspanel viser ogsa opdaterede
oplysninger om hgreapparatets ydeevne med de

valgte akustiske valgmuligheder. Det kan abnes fra en
hvilken som helst skaerm under sessionen for at se eller
2ndre de akustiske valgmuligheder. Grafvisningen i
betjeningspanelet kan konfigureres i indstillingsmenuen.

Tilpasning

Denne menu indeholder alle de trin, der er ngdvendige
for at tilpasse hereapparatet til brugerens heretab. Du
kan justere gain, tildele programmer og male feedback.



Tilpasning giver dig mulighed for at gge gain i
hereapparatet manuelt eller automatisk over en bestemt
periode, fra 80 % til 100 % af den korrekte forstaerkning.

Overfor tilpasning

Dette vaerktoj giver dig mulighed for at overfore gain,
MPO og Tilpasning til et nyt valgt hereapparati en
tilpasningssession. Disse indstillinger kopieres - sa
teet som muligt i henhold til begraensningerne i det
pagaldende horeapparat - og justeres til den nye
akustiske opsaetning. Alle andre indstillinger forbliver
som foreskrevet for det pagaeldende hereapparat.
Denne funktion er ikke beregnet til at erstatte en
standardtilpasning.

Funktionsvalg

Denne menu indeholder skaerme til justering af
horeapparatets generelle og programspecifikke
funktioner.

Afslut session

Denne menu bruges til at konfigurere knapper og
indikatorer (bip) og til at gemme og afslutte din
tilpasningssession i klinikkens database. Det giver dig
ogsa mulighed for at gemme dataene i horeapparatet.

En kopi af hgreapparatets indstillinger bevares i
begyndelsen af tilpasningssessionen. Den gemmes i
hereapparatet igen, hvis du beslutter at afslutte din
tilpasning uden at gemme aandringerne.

Statusindikator for tilslutning

Den underretter dig om hgreapparaternes tilslutnings-
status til programmeringsenheden pa alle tidspunkter
under tilpasningssessionen.



Indikatoren kan vise tilslutningsstatus pa felgende mader:

Stiplede linjer i bevaegelse angiver, at tilslutning og
parring eri gang.

En ubrudt grgn linje angiver, at hgreapparaterne er
tilsluttet.

Rode og bla streger i bevaegelse angiver, at overfarsel
af data eri gang.

Hvis forbindelsen til hgreapparatet afbrydes, vises
en advarselsboks. | dette tilfaelde kan du fortseette
i simuleringstilstand og tilslutte hereapparaterne
senere eller forsgge at genoprette forbindelse til
hgreapparaterne.

5. Philips Firmware Updater

Du kan starte dette opdateringsvaerktgj fra Windows
startmenu eller fra HearSuite. Serg for, at din computer er
online. Nar du opdaterer hgreapparater, skal du serge for, at
brugeren ikke bruger hgreapparaterne under opdateringen.
Tilslut hereapparaterne med et kabel eller tradlest. Frakobl
ikke hgreapparaterne under opdateringen.

Efter opdateringen vender horeapparaterne tilbage

til fabriksindstillingerne. Gendan brugerens specifikke
indstillinger, inden du giver hgreapparaterne tilbage til
brugeren, og par dem med brugerens fjernbetjening.
Giv brugeren den nyeste version af brugervejledningen.

6. HearSuite Updater

Med opdateringsprogrammet kan du downloade
opdateringer og nye versioner, nar de er tilgaengelige.
Det dbnes og seger automatisk efter nye opdateringer,
nar du starter Windows. Du far en meddelelse, nar der
er en ny opdatering tilgengelig. Opdateringsikonet vises
under Skjulte ikoner i Windows proceslinje. Her kan du
angive dine foretrukne indstillinger.



7. Online-tilpasning

Online-tilpasning (Remote Fitting) giver dig mulighed for
at kommunikere med brugeren og foretage justeringeri
realtid af brugerens hereapparater eksternt. Bemaerk, at
hvis du ikke kan uploade dine zendringer eksternt, er det
nodvendigt med et fysisk besog.

Online-tilpasning kan bruges, nar der foreligger et
gyldigt audiogram, og det ikke er aendret. Under
ekstraordinaere omstaendigheder kan du muligvis
ikke udfere en vurdering af horelsen personligt. Hvis
dette sker, anbefales det, at du bruger en godkendt
fierndiagnostisk enhed. Kontakt din lokale distributer
for yderligere oplysninger.

Systemkrav for hgrespecialisten
Sorg for, at dit udstyr overholder folgende systemkrav:
- Internet Explorer 11
Indbygget webcam eller ekstern kameraenhed
Mikrofon og hojttalere eller headset
En Remote Fitting-konto. Kontakt din lokale
distributer for at fa en konto.
En stabil internetforbindelse, der er velegnet til
bade lyd- og videostreaming, med en anbefalet
minimumshastighed pa 1/1 Mbit/s (radfer dig med
din internetudbyder).

n



Systemkrav for brugeren

- Horeapparater parret med brugerens telefon/tablet
En kompatibel Apple iOS- eller Android-telefon/tablet
(Se brugervejledningen til brugerens hgreapparater
for at kontrollere kompatibiliteten)
En stabil internetforbindelse, der er velegnet til
bade lyd- og videostreaming, med en anbefalet
minimumshastighed pa 1/1 Mbit/s (radfer dig med din
internetudbyder)
En e-mailkonto

Start online-tilpasning

Hvis du vil bruge online-tilpasning, skal du f@rst oprette
en konto og derefter starte online-tilpasningen direkte i
tilpasningssoftwaren.

Vigtigt

Horespecialisten er ansvarlig for at fa den licens, der er
nodvendig for at bruge online-tilpasning med brugere.
SBO Hearing A/S patager sig intet ansvar.

Opret konto

For at oprette en konto skal du abne den invitationsmail
til online-tilpasning, du har modtaget af din lokale
distributer og felge instruktionerne.

Kor online-tilpasning

Sorg for, at du har en konto, og at du har aktiveret
online-tilpasning. Start online-tilpasning og log ind. Serg
for, at du har indtastet e-mailadressen pa den bruger, du
vil oprette forbindelse til.

Bemaerk

Det er kun muligt at starte et bes@g, nar brugeren
forst har startet konsultationen og venter p3, at
hegreapparatspecialisten deltager i sessionen.



Log ind og start en konsultation

For at etablere kommunikationen med brugeren skal du
starte sessionen og detektere hgreapparaterne. Hvis
tilpasningssoftwaren genkender hgreapparaterne, kan du
se dem.

Udfer tilpasning, upload indstillinger og gem

Juster hgreapparaterne, som du normalt ville. Vaer
opmaerksom pa, at ikke alle indstillinger er tilgaengelige
under en ekstern tilpasningssession.

Nar du er feerdig med at justere indstillingerne i
horeapparaterne, skal du uploade de nye indstillinger.
Klik pa upload-knappen for at gore dette. Det anbefales
at uploade efter hver justering af horeapparatet for at
sikre, at brugeren modtager aendringerne i realtid og
som en ekstra sikkerhedsmekanisme i tilfaelde af, at
forbindelse pludselig gar tabt. Ga til Gem og luk for at
gemme og lukke sessionen.

Klik pa knappen Afslut session for at afslutte online-
sessionen med brugeren.
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8. Advarsler A\

Du bor leese folgende generelle advarsler for du bruger
tilpasningssoftwaren for at undga skade pa klienten, fejl
i hgreapparatet og for at sikre din personlige sikkerhed
og korrekt brug. Kontakt den lokale distributear, hvis du
oplever uventede funktioner eller alvorlige haendelser
med tilpasningssoftwaren under brug eller som fglge af
brug. Alvorlige haendelser skal ogsa indberettes til de
nationale myndigheder.

Generelle sikkerhedsregler

Af sikkerhedsmaessige arsager er det vigtigt, at du leeser
afsnittet om Tilsigtet brug af tilpasningssoftwaren
iintroduktionen i denne brugervejledning. Hvis du
tilpasser et hgreapparat med Tinnitus SoundSupport,
skal du gore dig bekendt med risikoen forbundet

med tilpasningsniveauet for Tinnitus SoundSupport-
funktionen og de anbefalede anvendelsestider.

Tilslutning

Det er vigtigt, at du ikke mister den kabeltilsluttede
eller tradlese forbindelse til horeapparatet, eller lader
kommunikationsfejl afbryde tilpasningsflowet.

Risiko for kvaelning

Af sikkerhedshensyn skal der udvises forsigtighed, nar
born under 36 maneder skal tilpasses hereapparater.
Horeapparater til bern under 36 maneder skal altid gore
brug af en bornesikret batteriskuffe.

Af sikkerhedsmaessige arsager skal der altid bruges
orepropper, nar bern under 36 maneder skal tilpasses
horeapparater.



Firmware

Af sikkerhedsmaessige arsager skal du altid sikre

dig, at brugeren ikke baerer hgreapparatet under en
firmwareopdatering, da det opdaterede hgreapparat
nulstilles til fabriksindstillingerne efter opdateringen.

Derudover ma du ikke give hereapparatet til brugeren,
for de brugerspecifikke indstillinger er gendannet.

Sorg for, at serienummeret pa det tilsluttede hgreapparat
svarer til det serienummer, der er registreret i klinikkens
databasesystem for den relevante bruger. Noter

altid hgreapparatets firmwareversion fgr og efter en
firmwareopdatering.

Sorg for, at programmeringsenhedens firmwareversion er
kompatibel med tilpasningssoftwarens firmwareversion.
Undga afbrydelser eller forbindelsesfejl til hereapparatet
eller tilsluttet enhed under en opdatering af firmware.

REM-system

Vaer opmaerksom pa eventuelle fejlmeddelelser fra REM-
systemet forarsaget af forkerte eller utilsigtede data
sendt til REM-systemet.

Power-apparater

Saerlig forsigtighed ber udvises ved valg, tilpasning

og brug af hereapparater, hvis maksimale lydtryk
overskrider 132 dB SPL (IEC 711), da der kan veere risiko
for at skade klientens resterende horelse.
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Overfor tilpasning
Brugeren ma ikke baere hereapparaterne under
overforsel af indstillinger.

In situ-audiometri

In situ-audiometri ber ikke bruges til diagnostiske formal.
Sorg for, at du tilfgjer et audiogram i NOAH eller
standalone, fgr du udferer in situ-audiometri.

Fjern eventuelle Real Ear Fit-resultater, fgr du udferer
in situ-audiometri.

Sorg for at udfere in situ-audiometri i stille omgivelser.



Symbol

Beskrivelse

Producent

Enheden er produceret af producenten,
hvis navn og adresse er angivet ved
siden af symbolet. Angiver producenten

2020 af medicinsk udstyr, som defineret i
EU-forordning 2017/745.
CE-maerke
Enheden eri overensstemmelse
C€onis med forordning 2017/745 angaende

medicinsk udstyr. De fire cifre angiver
det bemyndigede organs identifikation.

A\

Advarsler
Tekst maerket med et maerkesymbol skal
leeses, for produktet tages i brug.

E

Elektronisk affald (WEEE)

Bortskaf hereapparater, tilbehar

eller batterier i henhold til lokale

regler. Horeapparatbrugere kan ogsa
returnere elektronisk affald til deres
hereapparatspecialist med henblik pa
bortskaffelse. Elektronisk udstyr omfattet af
direktiv 2012/19/EU om affald og elektrisk
udstyr (WEEE).

Katalognummer
Angiver producentens katalognummer,
sa medicinsk udstyr kan identificeres.

BH

elFU Indicator

Se den elektroniske brugervejledning
Angiver behovet for, at brugeren skal laese
den elektroniske brugervejledning.
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Se brugervejledningen
Angiver behovet for at brugeren skal laese
brugervejledningen.

Enheden er medicinsk udstyr

GTIN

Global Trade Item Number:

Et globalt, unikt 14-cifret nummer, der
bruges til at identificere medicinske
udstyrsprodukter inklusive software til
medicinsk udstyr.




9. Ansvarsfraskrivelse

Producenten patager sig intet ansvar for overholdelse

af lokale krav til tilpasning af horeapparater. Det er
udelukkende dit ansvar, som bruger af HearSuite, at
sikre, at du har den pakraevede uddannelse og/eller
tilladelse til tilpasning af hgreapparater. Producenten
patager sig intet ansvar for konsekvenserne af brug af
tilpasningssoftwaren, der ikke er i overensstemmelse med
retningslinjerne for brug eller advarsler.
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Sisukord

Sissejuhatus 4

—_

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 ja Explorer on ettevotte
Microsoft Corporation registreeritud kaubamaérgid Ameerika Uhendriikides
ja/voi teistes riikides.

HI-PRO on ettevétte GN Otometrics A/S registreeritud kaubamark
Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides. Noah on ettevotte HIMSA Il K/S
registreeritud kaubamark Ameerika Uhendriikides.

Viljaspool Ameerika Uhendriie on Noah ettevétte HIMSA Il K/S kaubamérk.
NOAHLlink on ettevotte HIMSA Il K/S registreeritud kaubaméark Taanis.
Valjaspool Taanit on NOAHLlink ettevotte HIMSA I K/S kaubamark.
BLUETOOTH on ettevotte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamark.
EXPRESSLINK on ettevdtte Sonic Innovations Inc. registreeritud kaubamark
Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides.

FittingLINK on ettevétte SBO Hearing A/S toode

Lisaks on selles dokumendis kasutatavad slsteemi- ja tootenimed Uldiselt
nende arendajate voi tootjate kaubamaérgid voi registreeritud kaubamargid.
Tahiseid ™ ja ® ei pruugita selles dokumendis alati kasutada.



1. Sissejuhatus

See kasutusjuhend kehtib tootele Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 on haalestustarkvara, mida
kasutatakse Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000,
2000 ja uuemate kuuldeaparaatide tooteperede ja
mudelitega.

Selle dokumendi koopia on kattesaadav aadressil:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Paberkujul versiooni saate soovi korral oma kohalikult
edasimuujalt.

Kui teil on haalestustarkvara kasutamise kohta
lisaklUsimusi, votke Uhendust kohaliku edasimutjaga.

Markus
Lihtsama loetavuse huvides tahistab HearSuite juhendis
toodet Philips HearSuite 2020.2

Kasutusotstarve
Hadlestamistarkvara on moeldud kuulmislahenduste
haadlestamiseks ja varskendamiseks.

Haalestamistarkvara voib aidata pariskdrvamoddistuse
vahendite kasutamisel.

Kasutusnaidustused
Kasutusndidustusi pole.



Ettendhtud kasutaja

Seda haadlestustarkvara voivad kasutada kuulmisuurijad,
keda selles dokumendis voidakse nimetada muuhulgas
audioloogideks, kdrva-, nina- ja kurguhaiguste arstiks
ning kuuldeaparaadispetsialistiks.

Haalestustarkvara kasutaja peab olema kuulmisuurija,
kes on saanud vastava valjadppe ning kes on téendatult
padev kuulmise professionaalses hindamises,
kuulmisaparaatide valimises, hadlestamises ja
kohaletoimetamises ning kuulmislangusega inimeste
taastusravis. Kuulmisuurija valjadpe vastab tema
erialahariduse riiklikele voi piirkondlikele eeskirjadele.

Kasutuskeskkond
Kliiniline keskkond

Vastunaidustused
Vastunaidustusi pole.

Kliiniline kasu
Vaadake kuuldeaparaadi kliinilist kasu.



2. Installimine

USB-madlupulgal on mitu tarkvaramoodulit:
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Vanemate versioonide taiendamine: HearSuite

Kui teil on tarkvara HearSuite vanem versioon (19.2 voi
varasem), peate kdigepealt tdiendama versiooniks 20.1
ja alles parast saate installida versiooni 20.2.

Tarkvara installimisel installitakse HearSuite. Kui see on
teil juba installitud, varskendatakse seda automaatselt.

Arvuti ettevalmistamine

Enne installimise alustamist kontrollige, kas teie arvuti
riist- ja tarkvara vastavad minimaalsetele ettendhtud
sUsteeminduetele ja kas teie Windowsi slisteemis on
uusim avaldatud hoolduspakk. Samuti veenduge, et teil
oleksid arvutis administraatoridigused.

Moni viirusetorjetarkvara voib installiprotsessi hairida,
nii et vajadusel peate viiruseskanneri installimise ajaks
inaktiveerima.

Installimine

Pange malupulk USB-pessa. Kaivitage oma failihaldur,
klopsake USB-malupulga tahist ja kaivitage setup.exe.
Parast installifaili kdivitamist jargige ekraanil antavaid
juhiseid.



3. Siisteeminouded

Veenduge, et teie arvuti vastaks neile minimaalsetele
sUsteeminduetele.

CPU Intel Core i5, 4 tuuma, 3,2 GHz v&i kiirem
RAM 8 GB

é Vaba kovakettaruum 8 GB

< Kovaketas 256 GB pooljuhtketas (SSD)

E Ekraani eraldusvoime 1920 x 1080

@ . USB 2.0 USB-It installeerimiseks ja seadmete
Pordid .

programmeerimiseks

Helikaart Stereo v6i 5.1 ruumiline heli (SoundStudio jaoks)
Operatsiooni- Windows 10 Anniversary Update

« slsteem (32/64-bitine) vdi uuem

g Windows 8.1 (32/64-bitine)

§ Windows 7 SP1(32/64-bitine)

% Noah Noah 4

=

Markus Noah-pdhised haldusststeemid
peavad olema HIMSA serdiga

Markus Tarkvara installimine arvutisse, mis ei vasta
eelnevalt loetletud slisteeminduetele, voib pohjustada
sUsteemitorkeid.

Valikulised too6riistad
Veebibrauser veebisaidi kasutamiseks
Tarkvara Adobe™ Acrobat Reader™
Soovitame oma sUsteemi kaitsta, installides
viirusetorjetarkvara.

4. Alustamine: Philips HearSuite

Haalestusseansi alustamiseks sisestage uue voi avage
olemasoleva kliendi andmed oma haldusslsteemis ja
kdivitage haalestustarkvara.

Selles peatukis selgitatakse kuuldeaparaatide
haadlestamise etappe standardses hadlestusprotsessis.
Jargige juhiseid antud jarjekorras.



Client Data

Siin saab sisestada kliendi andmed, eelistatud keele,
hadlestuse vorrandi, audiogrammi ja REM-andmed.
Kontrollige ja uuendage audiomeetrilisi parameetreid,
et tagada dige voimsuse madrang. See on eriti oluline
imikute ja vaikelaste kuuldeaparaatide haalestamisel.

Kuuldeaparaatide tuvastamiseks ja Uhendamiseks
klopsake nuppu <Detect> (Tuvasta).

In-situ Audiometry

TOOriist In-situ Audiometry véimaldab teil mdota kliendi
kuulmist, kasutades kuuldeaparaate muunduritena. See
tahendab, et tulemused vastavad kuuldeaparaadile ja
akustikalhendusele.

Instrument Acoustics

Siin saate valida kuuldeaparaadid simuleerimiseks
vOi kuuldeaparaadid tuvastada. Kuuldeaparaate
saate tuvastada ka kdigil muudel kuvadel, kasutades
menuuribal olevat tuvastusnuppu.

Akustika to6laud
Parast kuuldeaparaadi valimist voi Uhendamist avaneb
akustika toolaud. Siin saate sisestada akustikavalikud.

Akustika tédlaual naidatakse ka valitud akustikasatetel
pohinevat uuendatud teavet kuuldeaparaadi joudluse
kohta. Selle saab seansi ajal avada igalt kuvalt, et
akustikavalikuid vaadata véi muuta. Diagrammi kuvamist
téo6laual saab konfigureerida eelistuste menuds.

Fit Instrument

See menU sisaldab kdiki vajalikke etappe, et
haalestada kuuldeaparaadid vastavalt kliendi
kuulmislangusele. Saate reguleerida voimendust,
aktiveerida programme ja moodta tagasisidet.



Adaptation (kohandamine) voéimaldab teil muuta
kuuldeaparaatide voimendust kasitsi voi automaatselt
teatud ajaks, nii et 80% asemel kasutatakse 100%
maaratud véimendust.

Transfer Settings

See t6oriist voimaldab kanda véimenduse, MPO ja
kohandamise vaartused hadlestusseansi ajal Gle uude
valitud kuuldeaparaati. Satted kopeeritakse voimalikult
tapselt, arvestades uue kuuldeaparaadi piiranguid, ja
need sobitatakse uue akustilise haalestusega. Koik
muud satted jaavad kuuldeaparaadis endiseks. See
funktsioon pole mdeldud standardse hailestamise
asendamiseks.

Feature Selection

MenUl pakub valikuid kuuldeaparaadi Uldiste
funktsioonide ja programmi funktsioonide
kohandamiseks.

Finish Session

Selles menlls saab konfigureerida kohalikke juhikuid
ja marguandeid (piikse) ning hadlestusseansi
haldussisteemi andmebaasi salvestada ja

sulgeda. Samuti voimaldab see salvestada andmed
kuuldeaparaati.

Hadlestusseansi alguses tehakse kuuldeaparaadi
sdtetest koopia. Kui otsustate hadlestusseansi lOpetada
ilma muudatusi salvestamata, salvestatakse see uuesti
kuuldeaparaatidesse.

Uhenduse olekunaidik
See naitab haadlestusseansi kestel kuuldeaparaatide ja
programmeerimisseadme vahelise Uhenduse olekut.



Naidik voib naidata jargmisi Uhenduse olekuid:

Liikuv katkendjoon naitab, et Uhenduse loomine ja
sidumine on kaimas.

Roheline pidevjoon naitab, et kuuldeaparaadid on
Uhendatud.

Sinist ja punast varvi liikuvad kriipsud naitavad, et
andmete edastamine on kaimas.

Kui Uhendus kuuldeaparaatidega katkeb, annab sellest
marku vastav dialoogiboks. Sellisel juhul saate jatkata
simulatsioonireziimil ja Uhendada kuuldeaparaadid
hiljem voi proovida kuuldeaparaate uuesti Uhendada.

5. Philips Firmware Updater

Saate varskendusfunktsiooni kaivitada Windowsi
menUUst Start voi tarkvarast HearSuite. Veenduge,

et teie arvutil oleks vorguiihendus. Veenduge
kuuldeaparaatide varskendamise ajal, et teie patsient
ei kasutaks neid samal ajal. Uhendage kuuldeaparaadid
juhtmega v&i juhtmeta. Arge katkestage varskendamise
ajal kuuldeaparaatide Ghendust.

Parast varskendamist on kuuldeaparaatides
tehasehadlestus. Taastage neis kliendi satted enne,
kui annate kuuldeaparaadid kliendile tagasi, ja siduge
need kliendi kaugjuhtimispuldiga. Andke kliendile
kasutusjuhendi uusim versioon.

6. HearSuite Updater

Varskendusfunktsiooniga saate alla laadida
saadaolevaid varskendusi ja uusi versioone. Windowsi
kaivitamisel avaneb see automaatselt ja otsib uusi
varskendusi. Kui saadaval on uus varskendus, antakse
teile sellest marku. Varskendusfunktsiooni ikoon asub
teie Windowsi tegumiribal peidetud ikoonide osas. See
voimaldab teil maarata mitmesuguseid eelistusi.



7. Kaughdaalestus

Kaughadlestus voimaldab teil kliendiga suhelda ja
kliendi kuuldeaparaate eemalt reaalajas reguleerida.
Pidage meeles, et kui te ei saa muudatusi eemalt Ules
laadida, on vajalik fuusiline kulastus.

Kaughaadlestuse kasutamiseks peab olema salvestatud
kehtiv audiogramm, mis pole muutunud. Erakorralistel
asjaoludel ei pruugi teil olla voimalik kuulmist isiklikult
kohapeal kontrollida. Sellisel juhul on soovitatav
kasutada heakskiidetud kaugdiagnostika seadet.
Lisateavet saate oma kohalikult edasimuujalt.

Nouded kuulmisuurija slisteemile

Veenduge, et teie slisteem vastaks jargmistele nduetele.

Internet Explorer 11

Integreeritud veebikaamera vdi vadline kaamera
Mikrofon ja koélarid voi peakomplekt

Kaughaalestuse konto. Konto registreerimiseks votke
Uhendust oma kohaliku edasimuijaga.

Heli- ja videoedastuseks sobiv stabiilne
internetiihendus soovitatavalt vahemalt 1/1

Mbit/s kiirusega (kisige vajadusel andmeid oma
internetiteenuse pakkujalt).

Nouded kasutaja slisteemile
Kasutaja telefoni/tahvelarvutiga seotud
kuuldeaparaadid
Uhilduv Apple i0S-i v&i Androidi telefon/tahvelarvuti
(Ghilduvuse kontrollimiseks vaadake kasutaja
kuuldeaparaadi kasutusjuhendit)
Heli- ja videoedastuseks sobiv stabiilne
internetilhendus soovitatavalt vahemalt 1/1
Mbit/s kiirusega (kUsige vajadusel andmeid oma
internetiteenuse pakkujalt)
E-posti konto

n



Kaughaaidlestuse kasutuselevotmine
Kaughadlestuse kasutamiseks peate kdigepealt
looma konto ja kaivitama siis kaughaalestuse otse
haalestustarkvarast.

Tahtis!

Kuulmisuurija peab hankima litsentsi, mida on vaja
kaughaalestuse kasutamiseks kasutajatega. SBO
Hearing A/S ei vdta mingit vastutust.

Konto loomine

Konto loomiseks avage slisteemi kaughaalestuse
kutsega e-kiri, mille saatis teie kohalik edasimuuija, ja
jargige selles antud juhiseid.

Kaughaadlestuse kaivitamine

Kontrollige, kas teil on konto ja kas te olete
kaughaalestuse lubanud. Kaivitage kaughaalestus ja
logige sisse. Kontrollige, kas sisestasite selle kasutaja
e-posti aadressi, kellega soovite Uhenduse luua.

Markus

Kohtumist saab alustada ainult siis, kui kasutaja
on alustanud esimesena kohtumist ja ootab, et
kuulmisuurija liituks seansiga.



Sisselogimine ja kohtumise alustamine

Kasutajaga Uhenduse loomiseks kdivitage seanss ja
tuvastage kuuldeaparaadid. Kui haalestustarkvara
tuvastab kuuldeaparaadid, on need teile ndaha.

Hadlestamine, sdtete lileslaadimine ja salvestamine
Reguleerige kuuldeaparaate tavaparasel viisil. Pidage
meeles, et kaughdalestuse seansi ajal pole kdik valikud
saadaval.

Kui olete kuuldeaparaatide sdatete muutmise l6petanud,
peate uued satted Ules laadima. Selleks klopsake
Uleslaadimisnuppu. Uleslaadimine on soovitatav iga
kuuldeaparaadis tehtud muudatuse jarel, et need
jouaksid kasutajani reaalajas ning oleksid Uhenduse
ootamatu katkemise korral kaitstud. Salvestamiseks ja
seansi lOpetamiseks valige Save and Quit (Salvesta ja
sule).

Nupu End Session (LOopeta seanss) lOpetab kasutajaga
kaughaalestuse seansi.
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8. Hoiatused A\

Kliendi vigastuste ja kuuldeaparaadi rikete valtimiseks,
enda ohutuse ja dige kasutuse tagamiseks peate enne
haalestustarkvara kasutamist tahelepanelikult tutvuma
jargnevate Uldiste hoiatustega. Kui haalestustarkvara
kasutamise ajal voi selle kasutamise tottu toimub

midagi ootamatut vdi esineb tosiseid vahejuhtumeid,
votke Uhendust oma kohaliku edasimitjaga. Tosistest
vahejuhtumitest tuleb teatada ka riiklikele ametiasutustele.

Uldised ettevaatusabinéud

Ohutuse tagamiseks on oluline, et te loeksite labi selle
brosuuri sissejuhatuses ettenahtud kasutuse osa. Kui
hadlestate Tinnitus SoundSupportiga kuuldeaparaati,
tutvuge funktsiooni Tinnitus SoundSupport
hdadlestamise tasemega seotud ohtude ning
soovitatavate kandmisaegadega.

Uhendus

Hoolitsege selle eest, et hadlestusprotsessi

ajal ei katkeks juhtmega voi juhtmeta Uhendus
kuuldeaparaadiga ega tekiks segavaid sidetorkeid.

Lambumisoht

Ohutuskaalutlustel tuleb alla 36 kuu vanuste lastega
hadlestamisel tegutseda eriti ettevaatlikult. Alla
36-kuuste laste seadmetel tuleb alati kasutada
avamiskindlaid akukaasi.

Ohutuskaalutlustel tuleb alla 36 kuu vanuste lastega
hadlestamisel alati kasutada korvaotsakut.



Pusivara

Ohutuskaalutlustel veenduge alati, et klient ei kannaks
pusivara varskendamise ajal kuuldeaparaati, kuna parast
varskendust taastub kuuldeaparaadis tehasehaalestus.

Samuti arge andke kuuldeaparaati kliendile enne, kui
olete selles taastanud kasutaja satted.

Kontrollige, kas Uhendatud kuuldeaparaadi
seerianumber vastab haldusslsteemis registreeritud
kliendi seerianumbrile. Markige kuuldeaparaadi pulsivara
versioon alati Ules nii enne kui ka parast pusivara
varskendamist.

Veenduge, et programmeerimisseadme pusivara
versioon Uhilduks haalestustarkvara puUsivara
versiooniga. Valtige pusivara varskendamise ajal
kuuldeaparaadi voi Ghendusseadme sidekatkestusi voi
Uhenduse kadumist.

REM-siisteem

Poorake tahelepanu REM-siisteemi mis tahes
torketeadetele, mille pdhjuseks on REM-slisteemi
saadetud valed voi soovimatud andmed.

Elektriseadmed

Kui kuuldeaparaadi max voimalik helirohk Uletab

132 dB SPL (IEC 711), tuleb kuuldeaparaadi valimise,
hadlestamisel ja kasutamisel olla ohutuse tagamiseks
ettevaatlik, kuna voib tekkida oht kahjustada
kuuldeaparaadi kasutaja jaakkuulmist.
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Transfer Settings

Satete edastamise ajal ei tohi teie klient kuuldeaparaate
kanda.

In-situ Audiometry

In-situ Audiometry ei sobi kasutamiseks diagnostika
eesmargil. Enne In-situ Audiometry kasutamist
veenduge, et teil oleks lisatud NOAH-i vOi iseseisvasse
andmebaasi audiogramm.

Enne In-situ Audiometry kasutamist eemaldage Real Ear
Fit-i tulemused.

In-situ Audiometry kasutamiseks tuleb valida vaikne koht.



Siimbol

Kirjeldus

Tootja
Seadme on valmistanud tootja, kelle nimi
ja aadress on margitud simboli korvale.

2020 Tahistab meditsiiniseadme tootjat, nagu
naevad ette ELi maarused 2017/745.
CE-tahis
Seade vastab meditsiiniseadmete
C€ons

maarusele 2017/745. Neljakohaline number
on teavitatud asutuse tunnus.

Hoiatused
Selle tahisega tekst tuleb enne toote
kasutamist labi lugeda.

134

Elektroonikajaatmed (WEEE)

Utiliseerige kuuldeaparaadid, lisatarvikud
ja akud kohalike eeskirjade kohaselt.
Kuuldeaparaatide kasutajad saavad
tagastada elektroonikajaatmeid
kaitlemiseks ka kuulmisuurijale.
Elektroonikajaatmete direktiiviga 2012/19/
EL (WEEE) holmatud elektroonikaseade.

)
m
m

Kataloogi number
Naitab tootja katalooginumbrit, mis
voimaldab meditsiiniseadme tuvastada.

=

elFU Indicator

Tutvuge digitaalsel kujul kasutusjuhendiga
Naitab, et kasutajal tuleb tutvuda
digitaalsel kujul kasutusjuhendiga.

=

Tutvuge kasutusjuhendiga
Naitab, et kasutajatel tuleb tutvuda
kasutusjuhendiga.
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MD

See toode on meditsiiniseade

GTIN

Globaalne kaubaartikli kood
Globaalne kordumatu 14-kohaline arv,
mida kasutatakse meditsiiniseadmete,
sh meditsiiniseadmete tarkvara
tuvastamiseks.




9. Lahtiitlus

Tootja ei vastuta kuuldeaparaatide haalestamist
kasitlevate kohalike nduete taitmise eest. Teie kui
sUsteemi HearSuite kasutaja vastutate taielikult selle
eest, et teil oleks kuuldeaparaatide haalestamiseks
vajalik haridus ja/v6i luba. Tootja ei vastuta tagajargede
eest, mis tekivad hdalestustarkvara mittesihiparase
kasutamise voi hoiatuste eiramise tottu.
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1. Introduccidén

Este manual de instrucciones es valido para Philips
HearSuite 2020.2. Philips HearSuite 2020.2 es un
software de adaptacion disefado para Philips HearLink
9000, 7000, 5000, 3000, 2000 y para las familias y
modelos de aparatos auditivos mas nuevos.

Una copia de este documento esta disponible en:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Su distribuidor local podra facilitarle una version impresa.
Si tiene preguntas adicionales sobre el uso del software
de adaptacién, comuniquese con su distribuidor local.

Nota
Para facilitar la legibilidad, en el manual se emplea
HearSuite en lugar de Philips HearSuite 2020.2

Uso previsto
El software de adaptacion esta destinado a la adaptacion
y actualizacién de aparatos auditivos.

El software de adaptacion puede facilitar el acceso
a equipos de medicion de oido real.

Indicaciones de uso
No hay indicaciones de uso.

Usuario previsto

La solucion de software de adaptacion puede ser
utilizada por profesionales de la audicion (HCP por sus
siglas en inglés), a quienes en este documento se les
llama, entre otras formas, profesionales de aparatos
auditivos (HAP por sus siglas en inglés), audiélogos,
médicos otorrinolaringélogos (oido, nariz y garganta) y
audioprotesistas (HAD por sus siglas en inglés).



El usuario del software de adaptacidon debera ser un
profesional de la audicién que esté debidamente
capacitado y que tenga una competencia comprobada
en la evaluacion profesional de la audicion, asi como
también la seleccion, adaptacion y entrega de aparatos
auditivos y atencion de rehabilitacion para personas
con pérdida auditiva. La capacitacién del profesional
de la audicidon debera estar en consonancia con sus
antecedentes de formacion especificos de acuerdo con
las regulaciones nacionales o regionales.

Entorno de uso
Entorno clinico.

Contraindicaciones
No presenta contraindicaciones.

Beneficios clinicos
Consulte los beneficios clinicos del aparato auditivo.



2. Instalacion

Este dispositivo flash USB contiene varios médulos de
software diferentes:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Actualizacion de versiones anteriores de HearSuite

Si cuenta con una version anterior de HearSuite (19.2 o
anterior), primero debera actualizarla a la version 20.1
para luego poder instalar la version 20.2.

Como parte del proceso de instalacion del software
se instalara HearSuite. Si ya lo tiene instalado, se
actualizard automaticamente.

Preparacion de la PC

Antes de iniciar la instalacidon, asegurese de que el
hardware y el software de su PC cumplan con los
requisitos minimos del sistema tal como figuran en

las especificaciones y que su sistema Windows esté
actualizado al ultimo service pack publicado. También
asegurese de tener derechos de administrador en la PC.

Algunos programas de proteccion antivirus pueden
comprometer el proceso y es posible que deba
desactivar su antivirus para poder ejecutar la
instalacion.

Instalacion

Coloque el USB en un puerto. Abra el explorador de
archivos, haga clic en el dispositivo flash USB y ejecute
setup.exe. Después de iniciar el asistente de instalacion,
siga las instrucciones de la pantalla.



3. Requisitos del sistema

Asegurese de que la PC cumpla con los siguientes
requisitos minimos del sistema.

CPU Intel Core i5, 4 nucleos, 3.2 GHz o mas de velocidad
RAM 8 GB
Espacp libre 8GB
w en eldisco duro
o4
<;( Disco duro Unidad de estado soélido (SSD) de 256 GB
2 Resoludén 1920 x 1080
< delapantalla
T ;
USB 2.0 para dispositivos de instalacion y
Puertos <
programacion USB
Placa de sonido  Sonido estéreo o envolvente 5.1
(para SoundStudio)
Sistema operativo Actualizacion de aniversario de Windows 10
W (32/64 bit) o posterior
T Windows 8.1 (32/64 bits)
E Windows 7 SP1(32/64 bits)
LOL Noah Noah 4
v Nota: Los sistemas de consultorio basados en
Noah deben estar certificados por HIMSA

Nota: La instalacion del software en computadoras que
no cumplan con los requisitos especificos del sistema que
figuran anteriormente puede provocar fallas en el sistema.

Herramientas opcionales
Un navegador de Internet para acceder al sitio web.
Software Adobe™ Acrobat Reader™
Se recomienda proteger el sistema instalando un
software de proteccion antivirus.

4. Como comenzar con Philips HearSuite

Para iniciar una sesioén de adaptacion, ingrese o abra
un paciente existente en el sistema de su consultorio e
inicie el software de adaptacion.



En este capitulo se explican los pasos basicos para
adaptar los aparatos auditivos como parte de un
proceso de adaptacion estandar. Siga los pasos en el
orden en que se describen.

Datos del paciente

Aqui podra ingresar datos del paciente, el idioma

de preferencia, la metodologia de adaptacioén, el
audiograma y los datos REM. Revise y actualice los
parametros audiométricos para garantizar una correcta
prescripcion de ganancia. Esto es especialmente
relevante para la colocacidn de aparatos auditivos en
bebés y ninos pequenos.

Para detectar los aparatos auditivos y conectarse a
ellos, haga clic en <Detectar>.

Audiometria in situ

La herramienta de audiometria in situ permite medir la
audicion del paciente utilizando los aparatos auditivos
como transductores. Esto significa que los resultados
seran especificos segun el aparato auditivo y el
acoplamiento acustico.

Parametros acusticos del aparato auditivo

Aqui podra seleccionar aparatos auditivos para la
simulacion o detectar aparatos auditivos. También
podra detectar aparatos auditivos en todas las pantallas
mediante el botdn de deteccion en la barra de menu.

Tablero acustico

Después de seleccionar o conectar el aparato auditivo,
aparecera el "tablero acustico". Alli podra ingresar las
opciones acusticas.

El panel acustico también contiene informaciéon
actualizada sobre el rendimiento del aparato auditivo
con las opciones acusticas seleccionadas. Se puede



abrir desde cualguier pantalla durante la sesién para ver
o modificar las opciones acusticas. La vista grafica en el
tablero se puede configurar en el menu de preferencias.

Adaptar aparatos auditivos

Este menu contiene todos los pasos necesarios para
adaptar los aparatos auditivos a la pérdida auditiva del
paciente. Podra ajustar la ganancia, asignar programas y
medir la retroalimentacion.

La adaptacion permite aumentar la ganancia de los
aparatos auditivos de forma manual o automatica
durante un periodo de tiempo especifico, del 80% al
100% de la ganancia recetada.

Transferencia de datos

Esta herramienta permite transferir los valores de
ganancia, MPO y adaptacion a un aparato auditivo
nuevo seleccionado en una sesion de adaptaciéon. Los
valores se copian, con la mayor precision posible en
funcion de las limitaciones del aparato auditivo nuevo,
y se ajustan a la nueva configuracion acustica. Todos
los demas ajustes permanecen segun lo prescrito para
el aparato auditivo nuevo. Esta caracteristica no esta
concebida como reemplazo de la adaptaciéon estandar.

Seleccion de caracteristicas

Este menu ofrece pantallas para ajustar las funciones
generales del aparato auditivo y las funciones
especificas de cada programa.

Finalizar sesion

Se utiliza para configurar controles e indicadores locales
(chillidos) y para guardar los ajustes y salir de la sesion
de adaptaciéon en la base de datos del sistema del
consultorio. También permite guardar los datos en el
aparato auditivo.



Se conserva una copia de la configuracién del aparato
auditivo al comienzo de la sesion de adaptaciéon. Esta
configuracion se restablecera en los aparatos auditivos
si decide finalizar la sesion de adaptacion sin guardar
los cambios.

Indicador de estado de conexion

Informa sobre el estado de conexion de los aparatos
auditivos con el dispositivo de programacion en
cualquier momento durante la sesion de adaptacion.
Elindicador puede mostrar los siguientes estados de
conexion:

Las lineas punteadas en movimiento indican que la
conexion y el emparejamiento se encuentran en curso.
La linea verde continua indica que hay aparatos
auditivos conectados.

Las lineas punteadas en movimiento de color azuly
rojo indican que hay una transferencia de datos en
curso.

Si se interrumpe la conexiéon con los aparatos auditivos,
aparecera un cuadro de didlogo para comunicar el
problema. En este caso, podra continuar en modo de
simulacién y conectar los aparatos auditivos mas tarde o
intentar volver a conectarse a los aparatos auditivos.

5. Philips Firmware Updater

Puede iniciar este asistente de actualizacién desde

el menu de inicio de Windows o desde HearSuite.
Aseglrese de que la computadora esté conectada a
Internet. Al actualizar los aparatos auditivos, asegurese
de que el paciente no los esté usando durante la
actualizacion. Conecte los aparatos auditivos con una
conexién por cable o inalambrica. No desconecte los
aparatos auditivos durante la actualizacion.



Después de la actualizacion, los aparatos auditivos
volveran a la configuraciéon de fabrica. Antes de
devolverle los aparatos auditivos al paciente, restaure la
configuraciéon correspondiente y vinculelos con el control
remoto del paciente. Entréguele al paciente la ultima
versiéon del cuadernillo del "Manual de instrucciones”.

6. HearSuite Updater

Con el asistente de actualizacién, podra descargar
actualizaciones y versiones nuevas cuando estén
disponibles. El asistente se abrira automaticamente y
buscara nuevas actualizaciones cuando inicie Windows.
Se le notificara cuando haya una nueva actualizacion
disponible. Elicono del asistente de actualizacion
aparecera bajo los iconos ocultos en la barra de tareas
de Windows. Desde alli podra definir una serie de
preferencias.

7. Adaptacion remota

La adaptacién remota permite comunicarse con el
paciente y hacer ajustes en los aparatos auditivos en
tiempo real y de manera remota. Tenga en cuenta que
si no puede cargar los cambios de forma remota, sera
necesaria una consulta fisica.

La adaptacion remota se puede usar si se cuenta con un
audiograma valido registrado que no haya cambiado. En
circunstancias extraordinarias, es posible que no pueda
realizar una evaluaciéon auditiva presencial. En este caso,
se recomienda utilizar un dispositivo de diagnostico
remoto aprobado. Para obtener mas informacion,
pongase en contacto con su distribuidor local.



Requisitos del sistema para el profesional de la audicion
AseglUrese de que su equipo cumpla con los siguientes
requisitos del sistema:
- Internet Explorer 11
Camara web interna o dispositivo de camara externo
Micréfono vy altavoces o auriculares.
Una cuenta de adaptacion remota. Para crear una
cuenta, comuniquese con su distribuidor local.
Una conexioén a Internet estable adecuada para la
transmision de sonido y video, con una velocidad
minima recomendada de
1/1 Mbit/s (consulte con su proveedor de Internet).

Requisitos del sistema para el usuario

- Aparatos auditivos emparejados con el teléfono/
tablet del usuario
Un teléfono/tablet compatible con Apple iOS o
Android (para verificar la compatibilidad, consulte el
Manual de instrucciones del aparato auditivo)
Una conexion a Internet estable adecuada para la
transmision de sonido y video, con una velocidad
minima recomendada de
1/1 Mbit/s (consulte con su proveedor de Internet)
Una cuenta de correo electrénico

Iniciar la adaptacion remota

Para utilizar la adaptacion remota, primero debera crear
una cuenta e iniciar la adaptacion remota directamente
desde el software de adaptacion.

Noticia importante

El profesional de la audicion sera responsable de
obtener la licencia necesaria para usar la adaptacion
remota con los usuarios. SBO Hearing A/S no asume
ninguna responsabilidad.



Crear una cuenta

Para crear una cuenta, abra el correo electréonico de
invitacién a la adaptacion remota que le envio su
distribuidor local y siga las instrucciones.

Para ejecutar la adaptacion remota

Aseglrese de tener una cuenta y de haber habilitado la
adaptacion remota. Inicie la adaptacion remota e inicie
sesion. Asegurese de haber ingresado la direccion de

correo electronico del usuario con el cual desee conectarse.

Nota

Solo podra iniciar la consulta una vez que el usuario la
haya iniciado y esté esperando que el profesional de la
audicidén se una a la sesion.

Para iniciar sesion e iniciar una consulta
Para establecer comunicacién con el usuario, inicie la
sesion y detecte los aparatos auditivos. Si el software de

adaptacion reconoce los aparatos auditivos, podra verlos.

Para realizar la adaptacion, suba la configuraciony
guarde los cambios

Ajuste los aparatos auditivos como lo haria
normalmente. Tenga en cuenta que no todas las
opciones estan disponibles durante las sesiones de
adaptacion remota.

Cuando termine de modificar la configuracion de los aparatos
auditivos, debera cargar los nuevos ajustes. Para ello haga
clic en el boton de carga. Se recomienda cargar los valores
nuevos después de cada cambio que realice en el aparato
auditivo, de manera que el usuario reciba los cambios en
tiempo real y para contar con una proteccion en caso de
ocurrir una pérdida repentina de la conexion. Para guardar los
cambios y finalizar la sesion, seleccione Guardar y salir.

Al hacer clic en el botdn Finalizar sesion, finalizara la
sesion de adaptacion remota con el usuario.
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8. Advertencias A\

Para evitar posibles lesiones del paciente o fallas

en el aparato auditivo, por su seguridad personaly

para garantizar el uso correcto del sistema, debera
familiarizarse completamente con las siguientes
advertencias generales antes de usar el software de
adaptacion. Pongase en contacto con su distribuidor
local si observa algun funcionamiento inesperado o si
ocurren incidentes graves con el software de adaptacion
durante o debido al uso. Los incidentes graves también
se deben informar a las autoridades nacionales.

Precauciones generales de seguridad

Por motivos de seguridad, es importante que lea el

Uso previsto del software de adaptacion en la seccion
de Introduccion de este cuadernillo. Antes de adaptar
un aparato auditivo con el Tinnitus SoundSupport,
familiaricese con los riesgos relacionados con el nivel de
adaptacion de la funcidn del Tinnitus SoundSupport y
los tiempos de uso recomendados.

Conexion

Tenga cuidado de no perder la conexion por cable o
inalambrica del aparato auditivo y no permita que
ocurran errores de comunicacién que interrumpan el
proceso de adaptacion.

Riesgo de asfixia

Por motivos de seguridad, se debe tener precauciéon al
realizar adaptaciones en ninos menores de 36 meses.
Los niflos menores de 36 meses siempre deberan usar un
compartimiento con traba de seguridad para las pilas.

Por motivos de seguridad, use siempre moldes cuando
realice adaptaciones en ninos menores de 36 meses.



Firmware

Por motivos de seguridad, asegurese siempre de que el
paciente no use el aparato auditivo durante la actualizacion
de firmware, ya que el aparato auditivo se restablecera a
la configuracion de fabrica después de la actualizacion.

Asimismo, evite entregarle el aparato auditivo al
paciente antes de restaurar la configuracién del usuario.

Asegurese de que el numero de serie del aparato
auditivo conectado se corresponda con el nimero

de serie del paciente registrado en el sistema de
automatizaciéon del consultorio. Siempre tenga en
cuenta la version de firmware del aparato auditivo antes
y después de instalar una actualizacién de firmware.

Asegurese de que la version de firmware del
dispositivo de programacién sea compatible con la
version de firmware del software de adaptacion. Evite
interrupciones o fallas en la conexiéon con el aparato
auditivo o dispositivo de conectividad durante una
actualizacion de firmware.

Sistema REM

Preste atenciéon a cualquier mensaje de error del sistema
REM en caso de enviarse datos incorrectos o no
deseados al sistema REM.

Instrumentos de potencia

Por motivos de seguridad, se debe tener precaucion al
seleccionar, adaptar y usar un aparato auditivo cuya
capacidad de presién de sonido maxima exceda los 132
dB SPL (IEC 711), ya que puede existir el riesgo de danar
la audicion residual del usuario del audifono.

Transferencia de datos
Su cliente no podra usar los aparatos auditivos mientras
se transfiera la configuracion.



Audiometria in situ

La audiometria in situ no se debe utilizar con fines de
diagnoéstico. Aseglurese de agregar un audiograma en
NOAH o Standalone antes de realizar una audiometria
in situ.

Elimine los resultados de Real Ear Fit antes de realizar
una audiometria in situ.

Asegurese de llevar a cabo la audiometria in situ en una
zona tranquila.



Simbolo

Descripcion

2020

Fabricante

El dispositivo es producido por el
fabricante cuyo nombre y direccién se
encuentran junto al simbolo. Indica el
fabricante del dispositivo médico, tal
como se define en la normativa de la UE
2017/745.

C € 0123

Marca CE

El dispositivo cumple con el Reglamento
de dispositivos médicos 2017/745.

El nimero de cuatro digitos indica la
identificacion del organismo notificado.

Advertencias

El texto que contenga un simbolo de
marcado se debe leer antes de usar el
producto.

13

Residuos electronicos (RAEE)

Recicle los aparatos auditivos,

accesorios o baterias de acuerdo con las
reglamentaciones locales. Los usuarios de
aparatos auditivos también pueden enviar
los desechos electrénicos a su profesional
de la audicién para la eliminaciéon. Equipos
electronicos cubiertos por la Directiva
2012/19/UE sobre residuos y equipos
eléctricos (RAEE).

REF

Numero de catalogo

Indica el numero de catalogo del
fabricante para la identificacion del
dispositivo médico.
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elFU Indicator

Consulte el Manual de instrucciones
electrénico

Indica la necesidad de que el usuario
consulte el Manual de instrucciones
electronico.

Consulte el Manual de instrucciones
Indica la necesidad de que el usuario
consulte el Manual de instrucciones.

El dispositivo es un dispositivo médico.

Numero global de articulo comercial

Un ndmero global unico de 14 digitos
que se utiliza para identificar productos
de dispositivos médicos, incluidos los
sistemas de software.




9. Descargo de responsabilidad

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por el
cumplimiento de los requisitos locales en materia de
adaptacion de aparatos auditivos. Es completamente su
responsabilidad como usuario de HearSuite asegurarse
de contar con la formacién y/o autorizacién necesaria
para adaptar aparatos auditivos. El fabricante no se hace
responsable de las consecuencias del uso del software
de adaptaciéon fuera del uso previsto o las advertencias.
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1. Introduccidn

Estas instrucciones de uso son validas para Philips
HearSuite 2020.2.

Philips HearSuite 2020.2 es un software de adaptacion
utilizado para Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000,
2000 y familias y modelos de audifonos mas recientes.

Una copia de este documento esta disponible en:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Puede obtener una version impresa a través de su
distribuidor local.

Si tiene mas dudas sobre el uso del software de
adaptacion, péngase en contacto con su distribuidor local.

Nota
Para facilitar la lectura, el manual dice HearSuite en
lugar de Philips HearSuite 2020.2

Proposito de uso
El software de adaptacion esta concebido para la
adaptacion y la actualizacion de audifonos.

El software de adaptacion también facilita el acceso
a equipos de medicién de oido real.

Indicaciones de uso
No hay indicaciones de uso.



Usuario previsto

La solucion de software de adaptacidon puede

ser utilizada por los profesionales de la audicién,
que en este documento se denominan, pero no se
limitan a audioprotesistas, audidlogos, médicos
de Otorrinolaringologia (oido, nariz y garganta) y
distribuidores de audifonos.

El usuario del software de adaptacion debera ser un
profesional de la audicion debidamente capacitado y
con competencia probada en la evaluacion profesional
de la audicién, la seleccidn, la adaptacion y la entrega
de audifonos, asi como la rehabilitacion de personas
con pérdida auditiva. La formacion del profesional

de la audicion esta en consonancia con su formaciéon
académica especifica, siguiendo las regulaciones
nacionales o regionales.

Ambiente de uso
Entorno clinico.

Contraindicaciones
No tiene contraindicaciones.

Beneficios clinicos
Consulte los beneficios clinicos del audifono.



2. Instalacion

Este dispositivo de memoria USB contiene varios
modulos de software diferentes:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Actualizacion desde versiones anteriores de HearSuite

Si esta usando una version anterior de HearSuite (19.2
o anterior), debera primero actualizar el sistema a la
versiéon 20.1y podrd entonces instalar la version 20.2.

La instalacion del software instalara HearSuite. Si ya lo
tiene instalado, se actualizara automaticamente.

Preparacion de su PC

Antes de iniciar la instalacion, asegurese de que el
hardware y el software de su PC cumplen con los
requisitos minimos especificados de sistema y que su
sistema Windows incluye el paquete de servicios mas
reciente. Asegulrese también de que tiene derechos de
administrador en el PC.

Algunos programas antivirus pueden comprometer
el proceso de instalacion y es posible que tenga
que desactivar su antivirus para poder ejecutar la
instalacion.

Instalacion

Inserte el USB en un puerto. Abra el explorador de
archivos, haga clic en el dispositivo de memoria USB e
inicie setup.exe. Una vez iniciado el instalador, siga las
instrucciones en pantalla.



3. Requisitos del sistema

AsegUrese de que su PC cumple con los siguientes
requisitos minimos del sistema.

CPU Intel Core i5, 4 nucleos, 3,2 GHz o superior

RAM 8 GB

Espacio libre 8GB

E en el disco duro

<§( Disco duro Unidad de estado soélido (SSD) de 256 GB

] o

g Resoluciéon 1920 x 1080

T depantalla
Puertos USB 2.0 para la instalacion de USB y dispositivos

de programaciéon

Tarjeta de sonido Sonido estéreo o 5.1 envolvente (para SoundStudio)
Sistema Actualizacion Aniversario de Windows 10

w operativo (32/64 bit) o posterior

T Windows 8,1 SP1(32/64 bit)

2 Windows 7 SP1(32/64 bit)

S Noah Noah 4

0

Note: los sistemas de gestion basados en Noah
deben tener la certificacion HIMSA

Note: la instalacién de programas informaticos en
ordenadores que no cumplen los requisitos especificos
del sistema mencionados anteriormente puede dar lugar
a fallos del sistema.

Herramientas opcionales
Un navegador de Internet para acceder a la pagina web
Adobe™ Acrobat Reader™
Se recomienda que proteja su sistema instalando un
software de proteccién antivirus.



4. Empezar a utilizar Philips HearSuite

Para iniciar una sesién de adaptacion, ingrese o abra
un paciente existente en su sistema de gestion e inicie el
software de adaptacion.

En el capitulo siguiente se explican los pasos mas
importantes para la adaptacion estandar de audifonos.
Siga los pasos en el orden descrito.

Datos del paciente

Datos de paciente, idioma preferido, metodologia de
adaptacion, audiograma y datos de medicion de oido
real pueden introducirse aqui. Compruebe y actualice los
parametros audiométricos para garantizar una prescripcion
de ganancia correcta. Esto es especialmente relevante para
la adaptacion de audifonos para bebés y ninos pequenos.

Para detectar y conectarse a los audifonos, haga clic en
<Detectar>.

Audiometria in situ

La herramienta de audiometria in situ le permite medir
la audicion del paciente utilizando los audifonos como
transductores. Esto significa que los resultados seran
especificos para el audifono y el acoplamiento acustico.

Parametros acusticos del audifono

Aqui puede seleccionar audifonos para la simulaciéon o
detectar audifonos. También puede detectar audifonos
en todas las pantallas a través del boton de deteccion
en la barra de menu.

Tablero de mando acustico

Tras seleccionar o conectar el audifono, se muestra el
«tablero de mando acustico». Aqui puede introducir las
opciones acusticas.



El tablero de mando acustico también muestra informacion
actualizada sobre el rendimiento del audifono con las
opciones acusticas seleccionadas. Puede abrirse desde
cualqguier pantalla durante la sesion para ver o cambiar
las opciones acusticas. La vista del grafico en el tablero
de mando puede configurarse en el menu de preferencias.

Adaptar audifono

Este menu contiene todos los pasos necesarios para la
adaptacion de los audifonos a la pérdida auditiva del
paciente. Puede ajustar la ganancia, asignar programas
y medir la retroalimentacion.

Adaptacion le permite incrementar la ganancia en los
audifonos de forma manual o automatica durante un
periodo de tiempo especifico, de un 80 % a un 100 % de
la ganancia prescrita.

Transferencia de datos

Esta herramienta le permite transferir ganancia, salida
de potencia maxima (MPQ) y adaptacién a un nuevo
audifono seleccionado en una sesion de adaptacion.
Esta configuracion se copia, de la forma mas aproximada
posible dadas las limitaciones del audifono objetivo, y
se ajusta a la nueva configuracioén acustica. Todos los
demas ajustes se mantienen de la forma prescrita para
el audifono objetivo. Esta prestacion no esta concebida
para sustituir la adaptacion estandar.

Seleccion de caracteristicas

Este menu ofrece pantallas para ajustar las prestaciones
generales de los audifonos y las prestaciones especificas
del programa.



Finalizar sesion

Este menu se utiliza para configurar los controles e
indicadores (pitidos) locales, y para guardar y salir de su
sesion de adaptacion en la base de datos del sistema
de gestion. También le permite guardar los datos en el
audifono.

Se conserva una copia de la configuracion de los
audifonos al inicio de la sesién de adaptaciéon. Se
guardara en los audifonos si decide finalizar su sesion
de adaptacion sin guardar los cambios.

Indicador de estado de conexion

Le informa sobre el estado de la conexion de los
audifonos al dispositivo de programacién en cualquier
momento durante la sesion de adaptacion.
Elindicador puede mostrar los siguientes estados de
conexion:

lineas discontinuas en movimiento indican conexiony
emparejamiento en curso;

una linea verde solida indica que los audifonos estan
conectados;

lineas discontinuas en movimiento de color azul y rojo
indican transferencia de datos en curso.

Si la conexion a los audifonos se interrumpe, aparecera
una ventana de didlogo informandole. En este caso,
puede continuar en el modo de simulacion y conectar
los audifonos mas tarde o intentar la reconexion.

5. Philips Firmware Updater

Puede ejecutar este actualizador desde el menu de
inicio de Windows o desde HearSuite. AseguUrese de
que su ordenador esté conectado a Internet. Cuando
actualice los audifonos, aseglrese de que el paciente
no esté usando los audifonos durante la actualizacion.



Conecte los audifonos de forma inalambrica o mediante
cable. No desconecte los audifonos durante la
actualizacion.

Tras la actualizacioén, los audifonos volveran a la
configuracion de fabrica. Restablezca la configuracion
especifica del paciente y empareje los audifonos con

el control remoto del paciente antes de devolverle los
dispositivos. Proporcione a su paciente la ultima version
del «Manual de instrucciones».

6. HearSuite Updater

Con el actualizador puede descargar actualizaciones y
nuevos lanzamientos cuando estén disponibles. Se abre
automaticamente al iniciar Windows y comprueba si hay
actualizaciones. Se le notificarda cuando haya una nueva
actualizacion disponible. Elicono del actualizador se
muestra en Mostrar iconos ocultos en la barra de tareas de
Windows. Le permite establecer una serie de preferencias.

7. Adaptacion remota

Adaptacion remota le permite comunicarse con el
paciente y realizar ajustes a sus audifonos en tiempo real
de forma remota. Tenga en cuenta que si no puede cargar
los cambios de forma remota serd necesaria una visita
presencial.

La adaptacion remota puede utilizarse cuando hay
registrado un audiograma valido y que no haya cambiado.
En circunstancias especiales puede que no sea posible
realizar una evaluacion auditiva en persona. Si esto ocurre,
se recomienda utilizar un dispositivo de diagnostico
remoto aprobado. Para obtener mas informacion, pongase
en contacto con su distribuidor local.

n



Requisitos del sistema para el profesional de la audicion
AseglUrese de que su equipo cumple con los siguientes
requisitos del sistema:
- Internet Explorer 11
Camara web interna o dispositivo externo con camara
Micréfono y altavoces o auriculares
Una cuenta de adaptacion remota. Para inscribirse en una
cuenta, pongase en contacto con su distribuidor local.
Una conexién estable a Internet adecuada para la
transmision de sonido y video, con una velocidad
minima recomendada de 1/1 Mbit/s (consulte con su
proveedor de Internet).

Requisitos del sistema para el usuario
Audifonos emparejados al moévil o tableta del usuario
Un moévil o tableta Apple iOS o Android compatible
(para comprobar la compatibilidad, consulte las
instrucciones de uso del audifono del usuario)
Una conexién estable a Internet adecuada para la
transmisién de sonido y video con una velocidad
minima recomendada de 1/1 Mbit/s (consulte con su
proveedor de Internet)
Una cuenta de correo electronico

Iniciar Adaptacion remota

Para utilizar la funcién, primero debe crear una cuentay,
a continuacion, iniciar Adaptaciéon remota directamente
desde el software de adaptacion.

Nota importante

El profesional de la audicién es responsable de obtener
la licencia necesaria para utilizar Adaptaciéon remota
con los usuarios. SBO Hearing A/S no asume ninguna
responsabilidad.



Crear una cuenta

Para crear una cuenta, abra el correo de invitacion a
Adaptacion remota enviado por su distribuidor local y
siga las instrucciones.

Para ejecutar Adaptacion remota

AseglUrese de tener una cuenta y haber habilitado la
funcion Adaptacion remota. Abra Adaptacion remota

e inicie sesion. Asegurese de introducir la direccion de
correo electréonico del usuario al que desea conectarse.

Nota

Solo es posible realizar una visita cuando es el usuario
quien la inicia y el profesional de la audicién se une
posteriormente a la sesion.

Como iniciar sesion y comenzar una visita

Para establecer la comunicacién con el usuario, inicie
sesion y detecte los audifonos. Si el software de
adaptacion reconoce los audifonos, podra verlos.

Como realizar una adaptacion, cargar configuracion

y guardar

Ajuste los audifonos como lo haria normalmente.
Tenga en cuenta que no todas las opciones estaran
disponibles durante una sesion de Adaptacién remota.

Cuando haya terminado de cambiar la configuracion

de los audifonos, debe cargar los ajustes nuevos.

Para ello, haga clic en el botén Cargar. Se recomienda
cargar los ajustes después de cada cambio realizado

en el audifono, para asegurar que el usuario recibe los
cambios en tiempo real y para actuar como salvaguarda
en caso de una pérdida repentina de conexién. Para
guardar vy finalizar la sesién, vaya Guardar y Salir.

Al hacer clic en el botdn Finalizar sesion se cierra la
sesion de Adaptacion remota con el usuario.
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8. Advertencias A\

Para evitar posibles lesiones al paciente o fallas en el
audifono, para su seguridad personal y para asegurar

un uso correcto, debe familiarizarse con las siguientes
advertencias generales antes de utilizar el software de
adaptacion. Pongase en contacto con su distribuidor
local si experimenta operaciones inesperadas o
incidentes graves con el software de adaptacion durante
su uso o debido a su uso. Los incidentes graves también
deben ponerse en conocimiento de las autoridades
nacionales.

Precauciones generales de seguridad

Por razones de seguridad, es importante que lea siempre
la seccion Proposito de uso en la introduccion de este
folleto. Si esta adaptando un audifono con la prestacion
Tinnitus SoundSupport, familiaricese con los riesgos
relacionados con el nivel de adaptacion vy el propio
Tinnitus SoundSupport, asi como los tiempos de uso
recomendados.

Conexion

Tenga cuidado de no perder la conexion con cable

o inalambrica al audifono o dejar que los errores de
comunicacién interrumpan el proceso de adaptacion.

Peligro de asfixia

Por razones de seguridad, debe tener cuidado al
realizar adaptaciones en nifios menores de 36 meses.
Los ninos menores de 36 meses siempre deben usar un
compartimento para la pila resistente a la manipulacién.

Por razones de seguridad, utilice siempre moldes
auditivos al adaptar para ninos menores de 36 meses.



Firmware

Por razones de seguridad, asegurese siempre de que

el usuario no lleva puesto el audifono durante una
actualizacion de firmware, ya que el audifono actualizado
se restablece a la configuracion predeterminada de
fabrica después de la actualizacion.

Asimismo, no dé los audifonos al paciente antes de
restaurar la configuracion del usuario.

Aseglrese de que el nUmero de serie del audifono
conectado coincide con el nimero de serie registrado en
el sistema de automatizacion de oficina para el usuario
correspondiente. Tenga siempre en cuenta la version

del firmware del audifono antes y después de una
actualizacion de firmware.

Asegurese de que la versiéon de firmware del
dispositivo de programacién es compatible con la
version de firmware del software de adaptacion. Evite
interrupciones o fallos en la conexion al audifono o un
dispositivo de conectividad durante la actualizacion de
firmware.

Sistema REM
Preste atencién a los mensajes de error del sistema REM
gue se producen cuando este recibe datos incorrectos o
no deseados.

Audifonos potentes

Por razones de seguridad, se debe tener especial
cuidado durante la seleccioén, la adaptacion y el uso de
audifonos cuya salida tenga una presion sonora maxima
superior a 132 dB SPL (IEC 711), ya que existe riesgo de
danar la audicion residual del usuario.
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Transferencia de datos
Su paciente no debe usar los audifonos durante la
transferencia de la configuracion.

Audiometria in situ

La Audiometria in situ no debe utilizarse con fines de
diagnostico. Asegurese de anadir un audiograma en
NOAH o Standalone antes de realizar una audiometria
in situ.

Elimine los resultados de Real Ear Fit antes de realizar
un audiometria in situ.

AseguUrese de llevar a cabo la Audiometria in situ en una
zona tranquila.



Simbolo

Descripcion

Fabricante

El dispositivo ha sido producido por el
fabricante cuyo nombre y direccién se
encuentran junto a este simbolo. Indica el

2020 fabricante del dispositivo médico, tal como
se define en la Directiva 2017/745 de la UE.
Marcado CE
El producto cumple con la Directiva de
C€oms Dispositivos Médicos 2017/745 relativa a

los productos sanitarios. El nimero con
cuatro digitos indica la identificacion del
organismo notificado.

A\

Advertencias
Antes de usar este producto se deben leer
los textos que contienen este simbolo.

E

Residuos de Aparatos Electronicos (WEEE)
Los audifonos, accesorios o baterias
deberan reciclarse siguiendo las
regulaciones locales. Los usuarios del
audifono pueden también devolver los
residuos electréonicos a su audioprotesista
para su eliminacion. Equipos electronicos
bajo la Directiva 2012/19/UE sobre

los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (WEEE).

REF

Numero de catalogo

Indica el nimero de catalogo del
fabricante con el fin de identificar el
producto sanitario.
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Consulte las Instrucciones electronicas de uso
Indica la necesidad de que el usuario
= consulte las instrucciones electrénicas de
uso.

consulte las instrucciones uso.

Consulte las instrucciones de uso
D}:I Indica la necesidad de que el usuario
MD El dispositivo es un dispositivo médico

Numero de articulo comercial global:

Un ndmero de 14 digitos, Unico en el

GTI N mundo, que se utiliza para identificar
los dispositivos médicos, incluyendo los

programas informaticos de dispositivos

meédicos.




9. Exencion de responsabilidad

El fabricante no asume responsabilidad alguna por el
cumplimiento con los requerimientos locales en cuanto
a la adaptacion de los audifonos. Es enteramente su
responsabilidad como usuario de HearSuite asegurarse
de contar con la formacién y/o autorizacién necesaria
para la adaptacion de audifonos. El fabricante no asume
la responsable ante consecuencias derivadas del uso
del software de adaptacion fuera del uso previsto o
advertencias.
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HearSuite

Fitting Software

2020.2
Kayttdohjeet



Sisallys

Johdanto

—_

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 ja Explorer ovat
Microsoft Corporationin rekisterdityja tavaramerkkeja Yhdysvalloissa
ja/tai muissa maissa.

HI-PRO on GN Otometrics A/S:n rekisterdity tavaramerkki
Yhdysvalloissa ja muissa maissa. Noah on HIMSA Il K/S:n rekisterdity
tavaramerkki Yhdysvalloissa.

Yhdysvaltain ulkopuolella Noah on HIMSA Il K/S:n tavaramerkki.
NOAHLlink on HIMSA 1l K/S:n rekisteréity tavaramerkki Tanskassa.
Tanskan ulkopuolella NOAHLlink on HIMSA Il K/S:n tavaramerkki.
BLUETOOTH on Bluetooth SIG, Inc:n rekisterdity tavaramerkki.
EXPRESSLINK on Sonic Innovations Inc:n rekisterdity tavaramerkki
Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

FittingLINK on SBO Hearing A/S:n tuote.

Liséksi tassa asiakirjassa kaytetyt jarjestelmien ja tuotteiden
nimet ovat yleisesti kehittdjiensa tai valmistajiensa tavaramerkkeja
tai rekisteroityja tavaramerkkeja.

Merkkeja ™ ja ® ei kuitenkaan ole kaytetty tdssa asiakirjassa
kaikissa tapauksissa.



1. Johdanto

Nama kayttdohjeet koskevat Philips HearSuite 2020.2:ta.
Philips HearSuite 2020.2 on sovitusohjelmisto, jota
kaytetaan Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000,
2000:n ja uudempien kuulokojeperheiden ja -mallien
sovittamiseen.

Kopio tasta asiakirjasta on saatavana osoitteesta:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Tulostetun kopion oppaasta saa paikalliselta jakelijalta.
Jos sinulla on kysyttavaa sovitusohjelmiston kaytosta,
ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan.

Huomaa
Paremman luettavuuden takaamiseksi oppaassa kdytetaan
muotoa HearSuite eika Philips HearSuite 2020.2

Kayttotarkoitus
Sovitusohjelmisto on tarkoitettu kuuloratkaisujen
sovittamiseen ja paivittamiseen.

Sovitusohjelman avulla voidaan helposti kayttaa
REM-mittauslaitteistoa.

Kayttdaiheet
Ei kayttoaiheita.



Kayttajat

Sovitusohjelmisto on suunniteltu kuuloalan
ammattilaiselle, joka tassa oppaassa viittaa muun
muassa kuulokojeasiantuntijaan, audiologiin,
KNK-laakariin (korva-, nena- ja kurkkutaudit) seka
kuulokojeiden jakelijaan.

Sovitusohjelmiston kayttajan tulee olla kuuloalan
ammattilainen, joka on saanut asianmukaisen
koulutuksen ja on todistanut ammatillisen patevyytensa
kuulon arvioinnin, kuulokojeiden valinnan, sovituksen

ja jakelun seka kuulonalenemien kuntoutuksen

saralla. Kuuloalan ammattilaisten koulutuksen ja
koulutustaustan on oltava linjassa kansallisten tai
alueellisten saadosten kanssa.

Kayttoymparisto
Vastaanotot.

Kayton esteet
Ei kayton esteita.

Kliiniset hyodyt
Katso kuulokojeen kliiniset hyodyt.



2. Asennus

Tama USB-muistitikku sisaltad useita eri
ohjelmistomoduuleita:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Paivitys vanhemmasta versiosta HearSuite

Jos sinulla on kaytoéssa HearSuite in vanhempi versio
(19.2 tai aiempi), sinun on ensin paivitettava ohjelmisto
20.1-versioon ja vasta sitten voit asentaa version 20.2.

Ohjelmiston asennus asentaa HearSuite in.
Jos ohjelmisto on jo asennettuna, se padivittyy
automaattisesti.

Tietokoneen valmisteleminen

Ennen asennuksen aloittamista varmista, etta
tietokoneen laitteisto ja ohjelmisto tayttavat
jarjestelman vahimmaisvaatimukset ja etta
Windows-jarjestelmaasi on pdaivitetty uusin julkaistu
huoltopaivitys. Varmista lisaksi, etta sinulla on
tietokoneen jarjestelmanvalvojan oikeudet.

Jotkin virusohjelmistot voivat hairita asennusta ja saatat
joutua poistamaan virustorjunnan kaytosta, jotta voit
suorittaa asennuksen.

Asennus

Laita USB-tikku porttiin. Kaynnista resurssienhallinta,
napsauta USB-asemaa tiedostovalikossa ja kaynnista
setup.exe. Kun asennusohjelma kaynnistyy, seuraa
nayttéon tulevia ohjeita.



3. Jarjestelmavaatimukset

Varmista, etta tietokoneesi tayttaa seuraavat
jarjestelman vahimmaisvaatimukset.

Prosessori Intel Core i5, 4 ydint&, 3.2 GHz tai nopeampi
RAM-muisti 8 Gt
© Vapaata kiintolevytila 8 Gt
2 Kiintolevy 256 Gt SSD-levy
E  Naytén resoluutio 1920 x 1080
5 . USB 2.0 USB-asennukseen ja laitteiden
Portit . s
ohjelmointiin
Aanikortti Stereo tai 5.1 surround sound (SoundStudiolle)
Kayttojarjestelmat ~ Windows 10 Anniversary update
'9 (32/64 bit) tai uudempi
(%] Windows 8.1(32/64 bit)
2 Windows 7 SP1(32/64 bit)
w
2 NOAH Noah 4
(¢) Huomaa: NOAH- pohjaisten sovitusjdrjestelmien
on oltava HIMSA-sertifioituja.

Huomaa: Ohjelmiston asentaminen tietokoneisiin, jotka
eivat tayta ylla ilmoitettuja jarjestelmavaatimuksia, voi
johtaa jarjestelman toimimattomuuteen.

Valinnaiset tyokalut

Internet-selain verkkosivujen kayttéa varten

Adobe™ Acrobat Reader™ -ohjelmisto
On suositeltavaa, ettd suojaat jarjestelméasi asentamalla
virustorjuntaohjelmiston.

4. Kayton aloittaminen Philips HearSuite

Aloita sovitusistunto lisaamalla asiakas
sovitusjarjestelmaan tai avaamalla asiakastiedosto ja
kaynnistamalla sovitusohjelmisto.

Tassa luvussa kaydaan lapi tavanomaisen kuulokojeiden
sovituskulun keskeiset vaiheet. Noudata ohjeita
annetussa jarjestyksessa.



Client Data

Tassa vaiheessa voidaan taytda asiakkaan tiedot,

kieli, valita sovitusmenetelma, tarkastaa kuulokayra ja
REM-tiedot. Tarkista ja paivita audiometriset parametrit
oikean vahvistussaadon varmistamiseksi. Tama on
erityisen tarkead, kun sovitetaan kuulokojeita pienille
lapsille.

Etsi ja yhdista kuulokojeet napsauttamalla <Tunnista>.

In-situ-audiometria

In-situ-audiometria-tyokalulla voidaan mitata asiakkaan
kuulo kayttaen kuulokojeita kuulokkeina. Talléin
saadaan tulokset nimenomaan kyseiselle kojeelle ja
akustiikkaosille.

Instrument Acoustics

Tassa voidaan valita kuulokojeet simulaatiota varten
tai tunnistaa kuulokojeet. Kuulokojeiden tunnistus
voidaan tehda kaikissa naytoissa valikkorivin
Tunnista-painikkeella.

Akustiikkaosat

Kun kuulokoje on valittu tai yhdistetty, tulee nakyviin
“akustiikkaosat”™ndaytto. Siina valitaan sovitukseen
vaikuttavat akustiset ominaisuudet.

Akustiikkaosissa nakyvat myos pdivitetyt tiedot
kuulokojeiden suorituskyvysta valituilla akustisilla
asetuksilla. Koontindyttd voidaan avata missa tahansa
naytdssa istunnon aikana, kun halutaan katsella tai
muuttaa akustisia asetuksia. Nayton grafiikkanakyman
asetukset voidaan maarittada ominaisuusvalikosta.

Fit Instrument

Tama valikko sisaltaa kaikki vaiheet, joita tarvitaan
sovitettaessa kuulokojeita asiakkaan kuulonalenemaan.
Voit sdaataa vahvistusta, valita ohjelmia ja mitata kiertoa.



Sopeutumishallinta mahdollistaa kuulokojeiden
vahvistuksen kasvattamisen tietyn ajan kuluessa
manuaalisesti tai automaattisesti 80 prosentista 100
prosenttiin alkuperaisesta vahvistuksesta.

Transfer Settings

Talla tyokalulla voidaan siirtaa vahvistus-, suurin
antotaso- (MPO) ja Sopeutumishallinta-asetukset
uuteen, sovitusistunnossa valittuun kuulokojeeseen.
Asetukset kopioidaan niin tarkasti kuin mahdollista
ottaen huomioon kohdekojeen rajoitukset ja sovitetaan
uuteen akustiseen kokoonpanoon. Kaikki muut asetukset
sdilyvat kohdekojeen mukaisina. Tyokalua ei ole
tarkoitettu korvamaan normaalia sovitusta.

Feature Selection

Tama valikko tarjoaa valintamahdollisuuksia
kuulokojeiden yleisten ominaisuuksien ja
ohjelmakohtaisten ominaisuuksien sadatamiseen.

Finish Session

Tata valikkoa kaytetaan saatimien ja merkkiaanien
maarittamiseen, sovitusistunnon lopettamiseen ja
tallentamiseen sovitusjarjestelman tietokantaan.
Lisaksi se tarjoaa mahdollisuuden tallentaa tietoja
kuulokojeeseen.

Kuulokojeen asetuksista otetaan sovitusistunnon
alkaessa kopio. Tama tallennetaan uudelleen
kuulokojeisiin, jos paatat lopettaa sovitusistunnon
muutoksia tallentamatta.

Yhteystilan osoitin
Tama antaa tietoa kuulokojeiden ja ohjelmointilaitteen
valisen yhteyden tilasta sovitusistunnon aikana.



Osoitin nayttaa seuraavia yhteystiloja:

Liikkuvat katkoviivat osoittavat, ettd yhteytta ja
pariliitdntdd muodostetaan.

Yhtenainen vihread viiva osoittaa, etta kuulokojeet on
yhdistetty.

Liikkuvat siniset ja punaiset katkoviivat osoittavat,
etta tietoa siirretaan parhaillaan.

Jos yhteys kuulokojeisiin katkeaa, ristiriidasta ilmoittava
valintaikkuna kertoo tasta sinulle. Voit talléin joko jatkaa
simulaatiotilassa ja yhdistaa kuulokojeet myéhemmin tai
yrittda yhdistaa kuulokojeet uudelleen.

5. Philips Firmware Updater

Tama paivitysohjelma voidaan kaynnistada Windowsin
aloitusvalikosta tai HearSuitestd. Varmista, etta
tietokoneesi on yhdistetty verkkoon. Kun paivitat
kuulokojeet, varmista, etteivat ne ole potilaan kaytdssa
paivityksen aikana. Yhdista kuulokojeet kaapeleilla

tai langattomasti. Ala katkaise kojeiden yhteytta
paivityksen aikana.

Kun paivitys on valmis, kojeisiin palautetaan
tehdasasetukset. Ennen kun annat kuulokojeet takaisin
asiakkaalle, palauta kojeisiin asiakkaan omat asetukset
ja liita ne asiakkaan kaukosaatimen laitepariksi. Anna
asiakkaalle uusin versio kayttoohjeista.

6. HearSuite Updater

Paivitysohjelman avulla voit ladata paivityksia ja uusia
julkaisuja, kun niita on saatavilla. Ohjelma avautuu
automaattisesti, kun kaynnistat Windowsin, ja tarkistaa
uudet paivitykset. Saat ilmoituksen, kun uusi paivitys
on saatavilla. Paivitysohjelman kuvake sijaitsee
piilotetuissa kuvakkeissa Windowsin tehtavapalkissa.
Sen avulla voit maarittaa useita asetuksia.



7. Remote Fitting

Remote Fitting -sovelluksen avulla voit viestia asiakkaan
kanssa ja tehda reaaliaikaisia saatodja asiakkaan
kuulokojeisiin etayhteyden kautta. Ota huomioon, etta
jos muutosten lataaminen ei onnistu etana, tarvitaan
fyysinen kaynti.

Remote Fittingia voidaan kayttaa, kun asiakkaalla on
voimassa oleva kuulokayra, joka ei ole muuttunut.
Poikkeuksellisissa olosuhteissa kuulon arvioinnin
suorittaminen henkilokohtaisesti ei valttamatta ole
mahdollista. Jos nain tapahtuu, on suositeltavaa, etta
kaytat hyvaksyttya etadiagnosointilaitetta. Ota yhteytta
paikalliseen jakelijaan saadaksesi lisatietoa.

Jarjestelmavaatimukset kuuloalan ammattilaisille
Varmista, ettd laitteesi tayttaa seuraavat
jarjestelmavaatimukset:
- Internet Explorer 11
Sisdaanrakennettu webkamera tai erillinen kameralaite
Mikrofoni ja kaiuttimet tai kuulokkeet mikrofonilla
Remote Fitting -tili. Ota yhteys paikalliseen
edustajaan tilin rekisterointia varten.
Vakaa Internet-yhteys, joka sopii seka aanen
ettd videon suoratoistoon ja jonka suositeltu
vahimmaisnopeus on 1/1 Mb/s (tarkista
palveluntarjoajaltasi).

n



Jarjestelmavaatimukset kayttdjalle

- Kuulokojeet, joihin on muodostettu pariliitanta
kayttajan puhelimen/tabletin kanssa
Yhteensopiva Apple- tai Android-puhelin/tabletti
(tarkista yhteensopivuus kayttajan kuulokojeiden
kayttoohjeesta)
Vakaa Internet-yhteys, joka sopii seka aanen ettd videon
suoratoistoon ja jonka suositeltu vahimmaisnopeus
on 1/1 Mb/s (tarkista palveluntarjoajaltasi)
Sahkoépostitili

Remote Fittingin kdyttaminen

Kayttaaksesi Remote Fitting -sovellusta sinun on ensin
luotava tili ja kdaynnistettava sitten Remote Fitting
suoraan sovitusohjelmasta.

Tarkeaa

On kuuloalan ammattilaisen vastuulla hankkia lisenssi, joka
tarvitaan Remote Fittingin kayttéon kayttajien kanssa.
SBO Hearing A/S ei ota vastuuta kaytosta.

Tilin luominen

Aloita tilin luominen avaamalla Remote Fitting
-kutsuviesti, jonka sait sahkopostitse paikalliselta
edustajalta, ja seuraa ohjeita.

Remote Fittingin kdyttéonotto

Varmista, etta sinulla on tili ja olet ottanut kayttéon
Remote Fittingin. Kaynnista Remote Fitting ja

kirjaudu sisaan. Varmista, ettda annat sen kayttajan
sahkopostiosoitteen, johon haluat muodostaa yhteyden.

Huomaa

Istunto on mahdollista aloittaa vasta, kun kayttaja
on ensin aloittanut tapaamisen ja odottaa kuuloalan
ammattilaisen liittymista siihen.



Kirjautuminen ja istunnon aloittaminen
Muodostaaksesi viestintayhteys asiakkaaseen aloita
tapaaminen ja etsi kuulokojeet. Jos sovitusohjelmisto
tunnistaa kuulokojeet, ndet ne naytolla.

Sovituksen tekeminen, asetusten lataaminen ja
tallentaminen

Saada kuulokojeita normaaliin tapaan. Ota huomioon,
etta kaikki vaihtoehdot eivat ole kaytettavissa Remote
Fitting -etasovituksessa.

Kun muutokset kojeiden asetuksiin ovat valmiit, taytyy
uudet asetukset ladata kojeeseen. Napsauta Lataa-
painiketta tehdaksesi nain. On suositeltavaa ladata
asetukset jokaisen kuulokojeeseen tehdyn muutoksen
jalkeen, jotta kayttaja saa muutokset reaaliajassa, ja
varmuuden vuoksi silta varalta, etta yhteys yllattaen
katkeaa. Tallenna ja lopeta tapaaminen napauttamalla
Tallenna ja lopeta.

Napsauta Paata tapaaminen -painiketta paattadksesi
Remote Fitting -istunto kayttajan kanssa.
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8. Varoitukset A\

Tutustu huolellisesti seuraaviin yleisiin varoituksiin
ennen sovitusohjelmiston kayttéa henkilokohtaisen
turvallisuutesi ja oikean kaytdn varmistamiseksi seka
valttadksesi asiakkaalle mahdollisesti aiheutuvat
vammat tai kuulokojeen vaurioituminen. Ota yhteytta
paikalliseen jakelijaan, jos kohtaat yllattavaa toimintaa
tai vakavia vaaratilanteita sovitusohjelmiston kayton
aikana tai sen kayton takia. Vakavista tapahtumista
taytyy myos ilmoittaa maasi viranomaisille.

Yleisia turvallisuuteen liittyvia varotoimia
Turvallisuussyista on tarkeda, etta luet
sovitusohjelmiston Kayttotarkoituksen taman oppaan
Johdanto-kohdassa. Jos sovitat kuulokojetta, jossa
on Tinnitus SoundSupport, perehdy huolella Tinnitus
SoundSupport -toiminnon sovitustasoihin liittyviin
riskeihin ja suositeltuihin kayttéaikoihin.

Liitanta

Huolehdi, ettei kaapeliyhteys tai langaton yhteys
kuulokojeisiin katkea tai tiedonsiirtovirheet keskeyta
sovituksen kulkua.

Tukehtumisvaara

Turvallisuuden vuoksi noudata erityista varovaisuutta,
kun teet sovitusta alle 3-vuotiaalle lapselle. Alle
3-vuotiaiden lasten kojeissa tulee aina olla lukittava
paristokotelo.

Turvallisuuden vuoksi kayta aina korvakappaleita, kun
teet sovitusta alle 3-vuotiaalle lapselle.



Laiteohjelmisto

Turvallisuuden vuoksi varmista aina, ettei asiakas pida
kuulokojetta paassaan laiteohjelmiston paivityksen
aikana, silla paivitettavaan kuulokojeeseen palautetaan
paivityksen jalkeen tehdasasetukset.

Ala anna kuulokojetta asiakkaalle ennen kuin olet
palauttanut kayttajan omat asetukset.

Varmista, etta yhdistetyn kuulokojeen sarjanumero
vastaa asiakkaalle sovitusjarjestelmaan rekisteroitya
sarjanumeroa. Tarkista aina kuulokojeen
laiteohjelmaversio ennen laiteohjelmiston paivitysta ja
paivityksen jalkeen.

Varmista, etta ohjelmointilaitteen laiteohjelmaversio on
vhteensopiva sovitusohjelmiston laiteohjelmaversion
kanssa. Valta keskeytyksia tai yhteyden katkaisua
kuulokojeisiin tai liitantdlaitteeseen laiteohjelmiston
paivityksen aikana.

REM-jarjestelma

Kiinnitd huomiota REM-jarjestelman antamiin
virheviesteihin, joiden syyna on REM-jarjestelmaan
lahetetyt vaarat tai virheelliset tiedot.

Power-kuulokojeet

Valittaessa, sovitettaessa ja kaytettaessa kuulokojetta,
jonka suurin ddnenpainetaso ylittaa 132 dB SPL (IEC 711),
on turvallisuussyista noudatettava erityista
huolellisuutta, koska vaarana on vahingoittaa
kuulokojeen kayttajan jaljella olevaa kuuloa.
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Transfer Settings

Asiakkaan ei pida pitda kuulokojeita padssaan asetuksia
siirrettaessa.

In-situ-audiometria

In-situ-audiometriaa ei saa kayttaa diagnostisiin
tarkoituksiin. Varmista, etta lisaat kuulokdayran NOAHissa
tai erillistilassa, ennen kuin kaytat in-situ-audiometriaa.

Poista kaikki Real Ear Fit-tulokset ennen kuin kaytat
in-situ-audiometriaa.

Varmista, etta in-situ-audiometria suoritetaan
hiljaisessa paikassa.



Symboli

Kuvaus

Valmistaja

Tuotteen on tuottanut valmistaja, jonka
nimi ja osoite ilmoitetaan symbolin
vieressa. Osoittaa laakinnallisen laitteen

2020 valmistajan EU:n asetuksen 2017/745
mukaisesti.
CE-merkki
Laite on laakintalaiteasetuksen 2017/745
C€o123

mukainen. Nelja numeroa ovat ilmoitetun
laitoksen tunniste.

A\

Varoitukset
Huomiosymbolilla merkitty teksti on
luettava ennen tuotteen kayttoa.

E

Elektroniikkaromu (WEEE)

Kierrata kuulokojeet, lisdlaitteet ja
paristot paikallisten maaraysten
mukaisesti. Kuulokojeiden kayttajat
voivat my0os palauttaa elektroniikkaromun
kuuloalan ammattilaiselle

havitettavaksi. Elektroniikkalaite, joka
kuuluu jatedirektiivin 2012/19/EU ja
elektroniikkalaitteista annetun direktiivin
(WEEE) piiriin.

Viitenumero
Ilmaisee valmistajan viitenumeron, jolla
laakinnallinen laite voidaan tunnistaa.

BH

elFU Indicator

Tutustu sahkaisiin kayttoohjeisiin
Kehottaa kayttajaa tutustumaan
sahkoiseen kayttbohjeeseen.
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Tutustu kayttoohjeisiin
Kehottaa kayttajaa tutustumaan
kayttoohjeeseen.

Laite on ladakinnallinen laite.

GTIN

Kansainvalinen kauppanimike:
Kansainvalisesti yksilollinen
14-numeroinen numerosarija, jota
kaytetaan yksildimaan laakinnalliset
laitteiden kauppanimikkeet, mukaan lukien
ladkinnallisten laitteiden ohjelmistot.




9. Vastuuvapaus

Valmistaja ei ole vastuussa kuulokojeiden sovitukseen
liittyvien paikallisten vaatimusten mukaisuudesta.

On yksin sinun vastuullasi HearSuite in kayttajana
varmistaa, etta sinulla on vaadittava koulutus ja/

tai lupa kuulokojeiden sovittamiseen. Valmistaja ei
vastaa seurauksista, jos sovitusohjelmistoa kaytetdaan
muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen tai varoituksia
noudattamatta.
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1. Introduction

Ce mode d’emploi s’applique a Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 est un logiciel d’adaptation
utilisé pour les gammes d’aides auditives et les modeéles
Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 et plus
récents.

Une copie de ce document est disponible sur:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Une version papier peut étre obtenue auprés de votre
distributeur local.

Si vous avez des questions supplémentaires sur
'utilisation du logiciel d’adaptation, nous vous invitons
a contacter votre distributeur local.

Remarque
Pour une meilleure compréhension, le terme HearSuite est
inscrit dans le manuel a la place de Philips HearSuite 2020.2

Utilisation prévue
Le logiciel d’adaptation est destiné a l'adaptation et la
mise a jour des solutions auditives.

Le logiciel d'adaptation peut faciliter l'accés a la mesure
de loreille réelle.

Indications
Aucune indication d’utilisation.

Utilisateur prévu

Le logiciel d’adaptation peut étre utilisé par les
professionnels de l'audition qui, dans ce document,
sont désignés par les termes suivants, sans toutefois s’y
limiter : audioprothésistes, audiologistes, médecins ORL
(oto-rhino-laryngologie) et distributeurs d’aides auditives.



Lutilisateur du logiciel d’adaptation doit étre un
professionnel de l'audition qui a suivi une formation
adaptée et qui justifie d’'une compétence professionnelle
confirmée en matiere d’évaluation de l'audition et de
sélection, d’adaptation et d’administration d’aides
auditives et de soins de rééducation aux personnes
souffrant d’une perte auditive. La formation du
professionnel de l'audition est conforme a son cursus
spécifique selon les réglementations nationales ou
régionales.

Environnement d’utilisation
Milieu clinique.

Contre-indications
Aucune contre-indication.

Avantages cliniques
Voir les avantages cliniques de l'aide auditive.



2. Installation

Cette clé USB contient plusieurs modules logiciels :
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Mise a jour des versions plus anciennes d’ HearSuite

Si vous utilisez une version plus ancienne d’HearSuite
(19.2 ou plus ancienne), vous devez d’abord la mettre
a jour avec la version 20.1 avant de pouvoir installer la
version 20.2.

Linstallation du logiciel installera HearSuite. Si vous
l'avez déja installé, il sera automatiquement mis a jour.

Préparation de votre PC

Avant de débuter l'installation, assurez-vous que votre PC
et votre logiciel sont conformes a la configuration systeme
minimum et que votre systeme Windows a été mis a jour
au dernier service pack publié. Assurez-vous également

de disposer de droits d’administrateur sur le PC.

Certains logiciels antivirus peuvent compromettre le
processus d’installation et il se peut que vous deviez
désactiver votre systéme d’analyse antivirus pour
pouvoir exécuter l'installation.

Installation

Insérez la clé USB dans un port. Veuillez ouvrir votre
explorateur de fichiers, cliquez sur la clé USB et lancez
setup.exe. Aprés avoir démarré l'assistant d’installation,
veuillez suivre les instructions a l’écran.



3. Configuration requise

Assurez-vous que votre PC est conforme a la
configuration systeme minimum suivante.

CPU Intel Core i5, 4 cores, 3,2 GHz ou plus rapide
RAM 8 GB
Espace libre sur

8 GB

o le disque dur
E Disque dur 256 GB Solid State Drive (SSD)
= ; :
g Reésolutionde 4550 x 1080
l'écran
USB 2.0 pour linstallation avec la clé USB et
Ports . o .
les dispositifs de programmation
Carte son Stéréo ou son surround 5.1 (pour SoundStudio)
Systéme Windows 10 Anniversary update (32/64 bit)
N d’exploitation ou supérieur
w Windows 8.1 (32/64 bit)
% Windows 7 SP1(32/64 bit)
9 Noah Noah 4

Remarque : Les systémes Office sur lesquels se
base Noah doivent étre certifiés par HIMSA

Remarque : L'installation du logiciel sur des ordinateurs
qui ne sont pas conformes a la configuration systéme
spécifique susmentionnée peut entrainer des défaillances
du systéeme.

Outils en option
Un navigateur Internet pour accéder au site web
Logiciel Adobe™ Acrobat Reader™
Il est recommandé de protéger votre systéme en
installant un logiciel de protection antivirus.



4. Prise en main de Philips HearSuite

Pour débuter une session d’adaptation, saisissez ou
ouvrez un client existant dans votre systeme et lancez le
logiciel d’adaptation.

Ce chapitre explique les étapes les plus importantes de
l'adaptation des aides auditives avec un flux d’adaptation
standard. Suivez les étapes dans l'ordre décrit.

Données du patient

Les données client, la langue de prédilection, la
méthodologie d’adaptation, laudiogramme et les
données REM peuvent étre saisis ici. Vérifiez et mettez a
jour les parameétres audiométriques afin de garantir une
prescription de gain correcte. Ceci est particulierement
pertinent dans le cadre de 'adaptation d’aides auditives
pour les nourrissons et les jeunes enfants.

Pour détecter et connecter les aides auditives, cliquez sur
<Détecter>.

Audiométrie in situ

Loutil Audiométrie in situ vous permet de mesurer
l'audition du client en utilisant les aides auditives comme
transducteurs. Cela signifie que les résultats seront
spécifiques a 'appareil et au couplage acoustique.

Options acoustiques de l'appareil

Vous pouvez sélectionner ici des aides auditives pour une
simulation ou détecter des aides auditives. Vous pouvez
également détecter les aides auditives sur tous les écrans
via le bouton Détecter dans la barre de menu.

Fenétre acoustique

Une fois que l'aide auditive est sélectionnée ou
connectée, la « fenétre acoustique » s’affiche. Vous pouvez
y saisir les options acoustiques.



La fenétre acoustique affiche également des informations
a jour concernant les performances des aides auditives
avec les options acoustiques sélectionnées. Vous pouvez
l'ouvrir a partir de n’importe quel écran pendant la
session pour afficher ou modifier les options acoustiques.
La vue graphique de cette fenétre peut étre configurée
dans le menu « Préférences ».

Installer l'appareil

Ce menu contient toutes les étapes nécessaires pour
adapter les aides auditives a la perte auditive du client.
Vous pouvez ajuster le gain, assigner des programmes et
mesurer le Larsen.

Le menu Adaptation vous permet d’augmenter manuellement
ou automatiquement, sur une période de temps, le gain des
aides auditives de 80 % a 100 % du gain prescrit.

Transfert du Réglage

Cet outil vous permet de transférer le gain, la puissance
maximale de sortie et ladaptation vers une nouvelle aide
auditive sélectionnée lors d’une session d’adaptation. Ces
parametres sont copiés — aussi précisément que possible,
étant donné les restrictions de l'aide auditive cible - et
ajustés a la nouvelle configuration acoustique. Tous les autres
parameétres demeurent tels que prescrits pour l'aide auditive
cible. Cette fonctionnalité n’est pas destinée a remplacer une
adaptation standard.

Sélection de fonctionnalité

Ce menu comporte des écrans qui permettent d’ajuster
les fonctionnalités générales des aides auditives et les
fonctionnalités spécifiques au programme.



Terminer la session

Ce menu sert a configurer les controles locaux et les
indicateurs (bips), et a enregistrer et quitter votre
session d’adaptation dans la base de données du
systeme. Il permet également d’enregistrer les données
dans laide auditive.

Une copie des parameétres des aides auditives est préservée
au début de la session d’adaptation. Elle sera transférée aux
aides auditives si vous décidez de terminer votre session
d’adaptation sans enregistrer les changements.

Indicateur d’état de connexion

Il vous informe de l'état de connexion des aides
auditives avec le dispositif de programmation a
n‘importe quel moment de la session d’adaptation.
Lindicateur peut afficher les états de connexion suivants :

Des lignes en pointillés défilantes indiguent que la
connexion et 'appairage sont en cours.

Une ligne verte défilante indique que les aides
auditives sont connectées.

Des tirets défilants en bleu et rouge indiquent que le
transfert des données est en cours.

Si la connexion avec les aides auditives est interrompue,
une boite de dialogue de conflit vous en informera. Dans
ce cas, Vous pouvez poursuivre en mode simulation et
connecter les aides auditives ultérieurement ou essayer
de reconnecter les aides auditives.

5. Philips Firmware Updater

Vous pouvez lancer cet Updater a partir du menu

« Démarrer » de Windows ou depuis HearSuite.
Assurez-vous que votre ordinateur est en ligne. Lorsque
vous mettez a jour les aides auditives, assurez-vous que
votre patient ne porte pas les aides auditives pendant



la mise a jour. Connectez les aides auditives avec une
connexion par cable ou sans fil. Ne déconnectez pas les
aides auditives pendant la mise a jour.

Aprés la mise a jour, les aides auditives seront
restaurées aux parametres d’usine. Restaurez les
parametres spécifiques du client avant de redonner

les aides auditives au client et appairez-les avec la
télécommande de votre client. Remettez a votre client la
derniere version du livret « Mode d’emploi ».

6. HearSuite Updater

Avec 'Updater, vous pouvez télécharger les mises a jour
et les nouvelles sorties lors de leur mise a disposition.

Il s'ouvre automatiqguement lorsque vous démarrez
Windows et vérifie les nouvelles mises a jour. Vous serez
averti lors de la mise a disposition d’une nouvelle mise
ajour. Licone de 'Updater se trouve dans les icdnes
cachées de la barre des taches de Windows. Il vous
permet de définir un certain nombre de préférences.

7. Remote Fitting

Remote Fitting vous permet de communiquer avec

le client et de réaliser des ajustements en temps réel
sur les aides auditives du client a distance. Si vous ne
parvenez pas a charger vos modifications a distance, le
client devra se rendre au centre de correction auditive.

Remote Fitting peut étre utilisé lorsqu’on dispose d’un
audiogramme valide et qui n’a pas changé. Dans certaines
circonstances exceptionnelles, vous ne pourrez peut-étre
pas réaliser une évaluation auditive en personne. Si cela
se produit, contactez votre distributeur local.

n



Configuration systéme pour l'audioprothésiste
Veuillez vous assurer que votre équipement est
conforme a la configuration systéme suivante :
Internet Explorer 11
Webcam interne ou caméra externe
Microphone et écouteurs ou micro-casque
Un compte Remote Fitting. Pour créer un compte,
contactez votre distributeur local.
Une connexion Internet stable, adaptée a la
diffusion audio et vidéo, avec une vitesse minimale
recommandée de 1/1 Mbit/s (vérifiez auprés de votre
fournisseur d'accés a Internet).

Configuration systéme pour lutilisateur

- Des aides auditives appairées au téléphone ou a la
tablette de l'utilisateur
Un téléphone ou une tablette Apple iOS ou Android
compatible (pour vérifier la compatibilité, veuillez
consulter le mode d’emploi de l'aide auditive de
l'utilisateur)
Une connexion Internet stable, adaptée a la
diffusion audio et vidéo, avec une vitesse minimale
recommandée de 1/1 Mbit/s (vérifiez auprés de votre
fournisseur d'accés a Internet)
Un compte de messagerie électronique

Lancer Remote Fitting

Pour utiliser Remote Fitting, vous devez d’abord créer un
compte, puis lancer Remote Fitting directement depuis
votre logiciel d’adaptation.

Remarque importante

Laudioprothésiste est responsable de 'obtention de la
licence nécessaire a l'utilisation de Remote Fitting avec les
utilisateurs. SBO Hearing A/S décline toute responsabilité.

Créer un compte

Pour créer un compte, ouvrez 'e-mail d’invitation de

Remote Fitting envoyé par votre distributeur local et
12 suivez les instructions.



Pour exécuter Remote Fitting
Assurez-vous de disposer d’un compte et d’avoir activé

Remote Fitting. Lancez Remote Fitting et connectez-vous.

Assurez-vous d’avoir saisi ladresse e-mail de l'utilisateur
auquel vous souhaitez vous connecter.

Remarque
Il est uniguement possible de démarrer un rendez-vous
lorsque l'utilisateur a déja démarré le rendez-vous et

qu’il attend que l'audioprothésiste se joigne a la session.

Pour vous connecter et démarrer un rendez-vous

Pour établir une communication avec l'utilisateur, démarrez
la session et détectez les aides auditives. Si le logiciel
d’adaptation reconnait les aides auditives, vous pouvez les
VOir.

Pour réaliser une adaptation, charger les paramétres et
enregistrer

Effectuez les adaptations sur les aides auditives comme
vous avez '’habitude de le faire. Sachez que toutes

les options ne sont pas disponibles lors d’une session
Remote Fitting.

Lorsque vous avez fini de modifier les parameétres

des aides auditives, vous devez charger les nouveaux
parametres. Pour ce faire, cliquez sur le bouton

Charger. Il est recommandé de charger aprés chaque
modification effectuée sur l'aide auditive pour permettre
a l'utilisateur de recevoir les modifications en temps réel
et pour préserver les données en cas de perte soudaine
de connexion. Pour enregistrer et terminer la session,
allez sur Enregistrer et quitter.

Cliguer sur le bouton Terminer la session met fin a la
session Remote Fitting avec l'utilisateur.

13



8. Avertissements A\

Pour éviter tout risque de blessure pour le client ou de
défaillance des aides auditives, pour votre sécurité
personnelle et pour en garantir 'usage correct, vous

devez vous familiariser avec les avertissements généraux
suivants, avant d'utiliser le logiciel d'adaptation. Contactez
votre distributeur local si vous rencontrez des opérations
imprévues ou des incidents graves avec le logiciel
d'adaptation pendant son utilisation ou en raison de son
utilisation. Les incidents graves devraient également étre
signalés aux autorités nationales.

Précautions de sécurité générales

Pour des raisons de sécurité, il est important de lire

les informations consacrées a 'usage prévu du logiciel
d’adaptation dans la section Introduction de ce mode
d’emploi. Si vous effectuez des adaptations sur une aide
auditive avec Tinnitus SoundSupport, veuillez prendre
connaissance des risques relatifs au niveau d’adaptation
de la fonction Tinnitus SoundSupport et des temps de port
recommandés.

Connexion

Veillez & ne pas perdre la connexion filaire ou sans fil avec
l'aide auditive ou laisser les erreurs de communication
interrompre le flux d’adaptation.

Dangers d’étouffement

Pour des raisons de sécurité, il convient de faire preuve

de prudence lors d’'une adaptation chez des enfants de
moins de 36 mois. Les enfants de moins de 36 mois doivent
toujours utiliser un logement de pile de sécurité.

Pour des raisons de sécurité, utilisez toujours des
embouts lors d’'une adaptation chez des enfants de moins
de 36 mois.



Firmware

Pour des raisons de sécurité, assurez-vous toujours que
le client ne porte pas l'aide auditive pendant une mise
ajour du firmware, étant donné que l'aide auditive mise
a jour sera réinitialisée aux parameétres d’usine apreés la
mise a jour.

En outre, ne remettez pas l'aide auditive au client avant
d’avoir restauré les paramétres utilisateur.

Assurez-vous que le numéro de série de l'aide auditive
connectée correspond au numéro de série enregistré
dans votre base de données locale pour le client
concerné. Notez toujours la version du firmware de l'aide
auditive avant et aprés une mise a jour du firmware.

Assurez-vous que la version du firmware du dispositif
de programmation est compatible avec la version

du firmware du logiciel d’adaptation. Evitez les
interruptions ou l'’échec de connexion avec laide
auditive ou le dispositif de connectivité pendant une
mise a jour du firmware.

Systéme de mesure in vivo (REM)

Veuillez faire attention aux messages d’erreur du
systéme REM causés par l'envoi de données incorrectes
ou involontaires au systeme REM.

Aides auditives Power

Pour des raisons de sécurité, veuillez faire preuve

de prudence lors de la sélection, 'adaptation et
l'utilisation d’une aide auditive lorsque la capacité de
pression sonore maximale dépasse 132 dB SPL (IEC 711)
étant donné qu’il existe un risque de détérioration de
l'audition résiduelle de l'utilisateur de l'aide auditive.

15



Transfert du Réglage
Votre client ne doit pas porter les aides auditives
pendant le transfert des paramétres.

Audiométrie in situ

Laudiomeétrie in situ ne doit pas étre utilisée a des fins

diagnostiques. Assurez-vous d’ajouter un audiogramme
dans NOAH ou en mode autonome avant de procéder a
une audiomeétrie in situ.

Supprimez les résultats Real Ear Fit avant de procéder a
une audiomeétrie in situ.

Assurez-vous de procéder a laudiométrie in situ dans un
endroit calme.



Symbole

Description

Fabricant

Le dispositif est élaboré par le fabricant
dont le nom et 'adresse sont indiqués a
coté de ce symbole. Indique le fabricant

2020 du dispositif médical, comme défini dans
les directives de 'UE 2017/745.
Marquage CE
Lappareil est conforme a la directive
C€onis sur les dispositifs médicaux 2017/745.

Le numéro a quatre chiffres indique
l'identification de l'organisme notifié.

A\

Avertissements

Les textes signalés par un point
d’exclamation doivent étre lus avant
d’utiliser le produit.

E

Déchets électroniques (DEEE)

Recyclez les aides auditives, les
accessoires ou les piles conformément aux
réglementations locales. Les utilisateurs
d’aides auditives peuvent également
renvoyer les déchets électroniques a leur
audioprothésiste en vue de leur mise

au rebut. Léquipement électronique est
couvert par la Directive 2012/19/UE sur les
déchets et l'équipement électrique (DEEE).

REF

Référence catalogue

Indique le nombre du catalogue du
fabricant pour que l'appareil médical
puisse étre identifié.

17



eIFU Indicator

Consulter le mode d’emploi électronique
Indique la nécessité pour l'utilisateur de
consulter un mode d’emploi électronique.

Consulter le mode d'emploi
Indique la nécessité pour l'utilisateur de
consulter le mode d’emploi.

1]
MD

Le dispositif est un dispositif médical

GTIN

Code article international :

Un code constitué de 14 chiffres, unique
et international, utilisé pour identifier les
appareils médicaux, y compris les logiciels
pour les appareils médicaux.




9. Avis de non-responsabilité

Le fabricant n'assume aucune responsabilité quant a

la conformité avec les exigences locales en matiere
d'adaptation d’aides auditives. En tant qu’utilisateur
d’HearSuite, vous devez vous assurer que vous disposez
de la formation et/ou de l'autorisation requises pour
adapter des aides auditives. Le fabricant n’est pas
responsable des conséquences de l'utilisation du logiciel
de programmation, en dehors de 'utilisation prévue ou
des avertissements.



20

ul

2020

SBO Hearing A/S
Kongebakken 9

2765 Smorum

Danemark
www.sbohearing.com

© 2020 SBO Hearing A/S

c E 0123




hearingsolutions.philips.com

Philips et le Philips Shield Emblem sont des marques
déposées de Koninklijke Philips N.V. et sont utilisés
sous licence. Ce produit a été fabriqué par ou pour et
est vendu sous la responsabilité de SBO Hearing A/S,
et SBO Hearing A/S est le garant de ce produit.

2020-11-11 / 222368 / FR



B -

HearSuite

Fitting Software

2020.2

Odnyieg xpriong



Mivakag Meplexopevwy

N

Eicaywyn

Ta Microsoft, Windows 10,Windows 8, Windows 7 kai Explorer givai orjpara katarebevra
™G Microsoft Corporation oTig H.M.A. kai/} o€ aMeg XwpeG.
To HI-PRO eivai onjpa katarteBev Tng GN Otometrics A/S oTig H.M.A. ka1 o€ dAeg XWpeG.
To Noah eivar ofjpa katatedév Tng HIMSA Il K/S oTig H.MN.A.
Extdg Twv HIMA, Noah givar epmopikd onpa tg HIMSA 11 K/S.
To NOAHIink eivat orjpa karate®év g HIMSA 11 K/S ot Aavia.
Extog Aaviag, To NOAHIink givar epropikd onpa tng HIMSA 11 K/S.
To BLUETOOTH eivai onjpa katateév g Bluetooth SIG, Inc.
To EXPRESSLINK eivat ofjpa katatebév Tng Sonic Innovations Inc.
oTig H.MN.A. kat o€ aAeg XWPEG.
To FittingLINK eivar mpoidv SBO Hearing A/S

EmmAéov, Ta ovopaTa cucTHPATog Kal TPOoIdVTWY TToU XPNOIHOTToloUvVTal O aUTO
To éyypado eival, YEVIKA, EQTTOPIKA OTHATA 1) OTjHATA KATATEBEVTA TWV AVTICTOIKWV
TPOYPAPHATIOTWY 1) KATAOKEUACTWY TOUG.

QoTbdoo, Ta orjpata ™ 1) ® Sev XpnolpoTolouvTal o€ OAEG TIG TTEPITTWOELG
o€ auTd To £yypado.



1. Ewcaywyn

AuTeg ol odnyieg xpriong Loxuouv yia To Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 eival éva kataMnAo Aoylopikoé ou
xpnotpototeitar yia Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 kat
VEOTEPEG OLKOYEVELEG KAL HOVTEAQ AKOUCTIKWY PBapmnkoiag.

‘Eva avriypado Tou mapédvrog eyypadou civar Siabeoipo o SievBuvor:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/resource-center/
Mmopeite va Aafete pa évrutm €kdoor amoé Tov Tomko oag diavopéa.
Eav €xeTe emmA£ov £pWTHOELG OXETIKA LE TN XPTOT] TOU AOYLOMIKOU
TOTTODETNOMG, ETMKOIVWVIOTE HE TOV TOTIKO oag dlavopea.

Tnpeiwon
MNa kahiTepn avayvwolpdtnTa, HearSuite ypaderal oto gyxelpidio
avri yia Philips HearSuite 2020.2

MpoPAemopevn xprion

To Aoylopiké TomoBéTnong mpoopileTal yia Tnv TomobeTnomn Kkat
evnueépwon Aoewv akor|g.

To Aoylopikd TomoBétnong pmopei va dieukollvel Ty Tpoofaon
ot eEomAlond PETPNONG TTPAaypaTikoly auTiou.

Evdeigeig xpniong
Kapia évdei€n yia xprion.



MpoPAemopevog Xpriotng

H kataMnAn Abomn Aoylopikou prropei va xpnoipomoinOei amo
Toug akoompobeTioTég (HCP) o1 omoiol og autd To £yypado
avadépovral, alla dev meplopilovral ot, emayyeAparieg
axouoTikwy Bapnioiag (HAP), akouoldyol, wropivolapuyyohdyoug
kat yia diavopeig akouoTikwv Bapnkoiag (HAD).

O xp1ioTNG Tou AOYIONIKOU TIPOCAPHOYTG TTPETIEL Va gival
akooTpoBeTIOTHG, 0 oToiog eival kataAlnha ekmaideupévog Kat
£xel amodedelypevn IKavoTnTa OTNV £mayyeALaTikn aflohdynon
TNG aKomg, Tng €mMAOYNG, TNG TOTOBETNONG KAl TNG TAPOXT|G
Bondrparog akorg kat $ppovTidag amokaraoTacng o€ ATopa pe
amwAeta akong. H ekmaideuon Tou akoompobeTiot ivat cUpduwvn
pE To €181KO ekTTAISEUTIKO Toug uTTOPabpo clupdwva pe Toug
€Bvikoug 1) TepIPepEIaroUg KavoviopoUg.

MepiBairov xpriong
KAwvikny pUbpion.

AvTtevdei&eig
Xwpig avrevdeikelc.

KAwika ogpéAn
Acite Ta kAwvika odpéAn Tou akouoTiKoU Bapnkoiag.



2. Eykaraocrtaon

AuTé To péco pvnung USB mepiexel moAég SradopeTikeg EVOTNTEG
Aoylopikou:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Avapaduion amo rahaidtepeg ekdooelg Tou HearSuite

Eav xpnowpotoleite malaidTepn exdoon Tou HearSuite (19.2 1y
TahaldTEPN), TPETTEL TPWTA VA TNV evnuepwoeTe oTnyv £kdoor) 20.1
Kal, OTN CUVEXELD, LTTOPEITE vVa gykaTacTrioeTe Tnv ékdoomn 20.2.

H eykatdoTtaon Tou Aoyiopikou Ba eykaraotroet HearSuite. Eav To
exeTe 1181 gykaracTnosl, Oa evnuepwOei autopara.

MpoeTopacia Tou utroAoyloTr cag

Mpwv EekivrioeTe TNV gykatactact), Pefalwdeite 6TL To UAIKO

Kat To AOYIOPIKO TOu UTTOAOYLOTT) oag TTANPOUV TIG eEAAXLOTEG
KaBopIoUEVEG ATAITIOELG CUCTAHATOG KAl OTL TO CUCTNHA TWV
Windows cag €xel evnuepwbei oTo o mpocato dnuoacieupivo
service pack. BeBaww0eite etmiong oT1 éxeTe dikaiwpara SlaxelploTn
OTOV UTTOAOYLOTT).

Karolo hoylopikd mpooTaciag amo 1oUug evdéxeral va Beoel ot
kivduvo Tn Siadikacia £ykaTacTaong Kal icwg XPELAoTEL va
ATTEVEQYOTTOI|CETE TOV CAPWTT LWV YIA VA UTTOPEITE va eKTENECETE
TNV £yKATACTAOT).

EykaraoTaon

TomoBethoTe To USB o€ a 8upa. Mapakalolpe EexivioTe

v e&epelivnon apyxeiwv, kKavre KAIK oTo péco pvnung USB

Kkat EekvrjoTe To setup.exe. ApoU EekivioeTe To Tpdypappa
€ykataoTaong, akohoubnoTe Tig odnyieg Tou epdavifovral oTnv
0Bovn.



3. AmaiTnoeig CUCTNNATOG

Mapakalotpe Befaiwdeite 6TL 0 uTTOAOYIOTNG Cag cuppopdwveTal
ME TIG akOAouBeg EAAXIOTEG ATAITIOELG CUCTHHATOG,.

CPU Intel Core i5, 4 Tuprveg, 3,2 GHz 1} mo ypriyopo
RAM 8 GB
8 EAeuBepog ')(w’pog 8GB
5 oTo okAnpo dicko
W
< ZxAnpog Siokog Movada oTepedg karaoTaong 256 GB (SSD)
C
Iol Avaluon g 086vng 1920 x 1080
u USB 2.0 yia cuokeuég £ykaTaoTaong Kat
Ports K
Tpoypappaticpoy USB
Kapra rixou Zrepeodwvikog 1) 5.1 mepiBalwv rxog (yia SoundStudio)
AgrToupyikod Evnuepwpévn éxdoom Twv Windows 10 (32/64 bit)
o clompa 1) peTayeveoTepn éxdoon
X Windows 8.1 (32/64 bit)
g Windows 7 SP1 (32/64 bit)
G Nozh Noah 4
<

Inpeiwon: Ta cuompara Office Tou Basifovrai oTo
Noah mpémel va eivat moTomomuéva pe HIMSA

Inpeiwon: H eykatdoTtaon Aoylopikol oe utrohoyloTég ou Sev
TANPOUV CUYKEKPLUEVEG ATTALTOEL CUCTILATOG TTou avadépovTat
TAPATAVW UTTOPEL va odNynoEL OE ACTOXIEG TOU GUCTNHATOG.

MpoaipeTika epyalcia
'Eva mpoypappa mepinynong oto Aladiktuo yia mpéoBacn oTov
LOTOTOTIO
Aoyiopicé Adobe™ Acrobat Reader™
JuvioTATAL Va TIPOCTATEVETE To CUCTNUA 0ag eykabloTwvTag
Aoylopiko TpooTaociag amo 1oug.

4. Zexivwvrag Philips HearSuite

Ma va EekvrioeTe pia ouvedpia TPOoAPROYNG, ELCAYAYETE 1) Avoi&Te
£vav utrapyovTa meAdtn oTo cloTnua ypadeiou oag kat EekivioTe
To AOYIOHIKO £YKATACTACNG.



Ye auto To keddlalo e&nyouvTal Ta Bacika Pripara yia Tnv
TOTIOBETNON AKOUGTIKWY OPYAVWY, OE TUTTIKT POT) CUVAPHOAGYNOTNG.
AkoloubrioTe Ta Prjpara pe T oelpd Tou TepLypadeTal.

Asedopéva ehamn

Edw pmopolv va eicayxBolv Sedopéva TeAaTwy, TPOTIHWHEVT
yYAwooa, hoyikr Tpooappoyng, nxoypadnua kat dedopeva REM.
EmraAn®eloTe kal evepwoTe TIG NXOMETPIKEG TTAPAPETPOUG Yia
va diacdaliceTe TN cwoTr cuvtayn képdoug. AuTé eival 1dlaitepa
OMUavTIKo yla TNV TomobeTnon akouoTikwy Bapnkoiag yia Bpedn
Kat pikpa radia.

Ma va evromioceTe kat va cuvdeBeite pe Ta akouoTikd Bapnkoiag,
kavTe KAk oto <Evromopog>.

AkoopéTtpnon In-situ

To epyaleio akoopeTpnong In-situ cag emMTPETEL va PeTPATE TNV
akot) Tou TEAATT XPNOLLOTTOIWVTAG Ta AKOUCTIKA Bapnkoiag wg
petarpoteig. AuTo onuaivel 6TL Ta amoteAéopara Oa eivar e181ka yia
TO Opyavo Kat TNV akouoTIKT TeU&n.

AKOUOTIKOI TTAPAMETPOL AKOUCTIKOU

Edw prropeite va emAe€eTe akouoTika Bapnkoiag yla Tpocopoiwan
1] va evromopog akouoTikwy Bapnkoiag. Mmopeite emiong va
EVTOTIIOETE akouoTika Bapnkoiag oe OAeg Tig 006vEG pEcw Tou
KOUNTIOU aviXVeuong oTn YPAr Hevou.

Mivakag epyaleiwv akouoTikoU

AdoU emileyei 1} cuvdebei To akouoTikd Papnkoiag, epdavileTal o
«mrivakag epyaheiwvy. Ekei pmopeite va elcaydyeTe Tig akoUoTIKEG
€MAOYEG.

O mivakag gpyaleiwv akouoTikoU eudavilel £TIONG EVIHEPWUEVEG
TAnpodopieg oxXeTIKA e TNV amddooT Tou akouoTikoU Bapnkoiag
ME TIG EMAEYHEVEG aKOUOTIKEG emMAOYEG. MTopei va avoiéel amd
omoladnmoTe 086vn kata T Siapkela Tng cuvedpiag yia TpoBohr
N aMayn Twv akouoTikwy emAoywv. H mpoPokr ypadnparog otov
Tivaka eAEyXou PImopel va pubploTel 6To pevol TTPOTIUNCEWY.



Edappoyn akouoTtikou

AuTo To pevou Tepléxel OAa Ta amapaitnTa friparta yia Tnv
TTPOCAPHOYT TWV AKOUCTIKWY Bapnkoiag oTnv amwela akorg Tou
meAaTn. Mmopeite va mpooappoceTe To KEPSOG, VA EKXWPT|CETE
TPOYPARATa Kal va HETPTOETE Ta oXOAd.

H mpooappoyn ocag emrpémel va av€noete To képdog
oTa akouoTika Bapnkoiag, XelpokivnTa 1 autoépara, yia
jla CUYKEKPLUEVT XPOVIKT) Trepiodo, amd 80% oe 100% Tou
kaboplopévou KEpdoug.

Metadopa dedopivwy epappoyrg

AuTé To epyaleio oag emTPETEL va peTadpEpeTe TO KEPSOG, TO

MPO kal Tnv Tpocappoyr o€ £va VEO EMAEYHEVO AKOUCTIKO
Bapnkoiag o€ pa cuvedpia TomobétTnong. AuTég ot pubpicelg
avTiypagovral - 6co 1o duvardv mAnolécTepa, Aapfavopivwy
uTTOYn TWV TTEPLOPLOUWY TOU CTOXEUONEVOU akouoTikoU Bapnkoiag
- Kal TpocappolovTal oTn véa akouaTikr pubuion. OAeg ot

aM\eg pubpioelg Tapapévouv cupdwva pe Tig Tpodiaypadeg yia

TO OTOXEUOUEVO akouoTkd Bapnkoiag. AuTr 1 SuvarotnTa dev
TpoopileTal va avTIkaTacTHOEL [la TUTTIKT eapuoyr.

EmAoyr XapakTnpLoTikou

AuT6 To pevoul TTpoodepel 0BOVEG Yia TNV TPOTAPOYT) TWV
YEVIKWY XapakTnpLoTIKWY Tou akouoTikoU Bapnkoiag kat Twv
€18IKWV XAPAKTNPLOTIKWY TOU TTPOYPANHATOG.

TéAog ouvedpiag

AuTo To pevol xpnolpoToleital yia T pUBUIOT TapapeTpwy
TOTTIKWY OTOIKEIWY EAEYXOU Kal SEIKTWV (NYXNTIKA orjpara), kadwg kat
yia Tnv amobrjkeuon kat Tnv ££odo amoé Tnv cuvedpia TomoOETONG
oTn Paon dedopevwy Tou CUCTHHATOG Ypadeiou. Tag EMITPETEL
emiong va amofnkeloeTe Ta dedopéva oTo akouoTikd Bapnkoiag.

‘Eva avtiypado Twv pubpicewv akoucTikwyv Bapnkoiag diatnpeitat
otV apyn ™G ouvedpiag TomobeTnong. Oa amodnkeuTel Tiow
oTa akouoTika Bapnkoiag £av amopaciceTe va TEPUATIOETE TN
ouvedpia TomoBETNONG XWPIG va amobnkevoeTe alayeg.
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‘Evde1&n karaoTaong ocuvdsong

2.ag EVNHEPWVEL Y1a TNV KATACTACT] CUVOECT|G TWV AKOUCTIKWY
Bapnkoiag oTn cuokeut) TPOypaupaTiIopoy ava Taca oTiyun Kara
™ Sidpkela Tng ouvedpiag TomoBETNONG.

H évdei&n pmopel va epdavioel Tig akooubeg KaTtacTaoelg ouvdeoNG:

H petakivnon diakekoppEVWY Ypappwy utodelkviel clvdeon
Kat cUTeuln ot eEeNEN.

Mia oupmayrg mpaocivn ypappn deixvel OTL Ta AKOUCTIKA
Bapnkoiag eival cuvdedepeva.

H kivnon Twv dlakeKOUPEVWY YPAUPWY OE PTTAE Kal KOKKIVO
Xpwpa utrodeikvuel T petapopd dedopevwy oe eEeNEN.

Eav diakotrei n ouvdeon pe Ta akouoTika Bapnkoiag, éva mapabupo
Siahdyou dieve€ng Ba oag evnuepwOoEL e QUTHV TNV TEPITTTWOT,
UTTopeiTe va ouvexioceTe ot AetToupyia TTpocopoiwong Kat va
ouvdéoeTe apyoTepa Ta akouoTika Bapnkoiag 1) va TpootadroeTe
va ouvdebeite Lava pe Ta akouoTika Bapnkoiag.

5. Philips Firmware Updater

Mmopeite va EeKIV|OETE QUTO TO TTPOYPANA EVIIHEPWOTIG ATTO
To pevou evapéng Twv Windows 1) améd To HearSuite. BeBaiwbeite
OTL 0 uTToAoYLoTN|G oag eival cuvdedepevog. OTav evnuepwveTe
Ta akouoTikd Bapnkoiag, Befaiwbdeite 6TL 0 acOevrg cag Sev
dopdacl Ta akouoTika Bapnkoiag Karta Tnv evnuépwor). LuvdéoTe
Ta akouoTIKa Bapnkoiag pe kahwdiakr cuvdeon 1) acUppara. Mnv
amoouVOEETE Ta aKoUaTIKA Bapnkoiag Kard TNy eviuEpwaon.

MeTd v evnuépwon, Ta akouoTika Bapnioiag Oa emoTpadolv oTig
epyooTaociakeg pubpioels. EmavadépeTe Tig cuykekpipéveg pubpiocelg
Tou TTENATT) TTpoToU dwoeTe Eava Ta akouoTika Bapnkoiag oTov TeAaT
Kal cuVBUACTE Ta HE TO TNAEXEIPIOTTPLO Tou TTEAATN oag. AwoTe GTov
TeAam™ oag Ty TeheuTaia €kdoaor) Tou puladiou «OBnyieg xpriono».



6. HearSuite Updater

Me To updater, pmropeiTe va KaTeBACETE EVIIEPWOELG Kal VEEG
Kukhodopieg 6Tav auTeg eival Slabeoipeg. Avoiyel autopara kat
€AEYXEL YIA VEEG EVIHEPWOELG KATA TNV ekKivnon Twv Windows.
Oa c1dotroInBeite 6Tav eival Siabeoiun [a véa evnuépwor). To
eikovidlo evnuépwong epdaviletar oty evornra Kpuppéva
eikovidia oTn ypappr epyaciwv Twv Windows. Xag emrpemel va
opioeTe £évav aplbpd TPOTIUHCEWV.

7. ATropakpuopévy TOoToOETNON

H "Amropakpuopévn TomoBeTnon" oag EMITPETEL va ETTKOVWVEITE
M€ TOV TTEAATN KAl VA KAVETE TIPOCAPUOYEG O TTPAYHATIKO XPOVO
oTa akouoTika Bapnkoiag amd amdoTacn. AdBete uoyn ot

eav dev pmopeite va avePfaceTe Tig alayEg cag amoé amoéoTacT,
amatteitTal $puoikn emioken.

H "Amropakpuopévn TomoBetnon" pmopei va xpnoipotonOei
OTav £va £YKUPO AKOUOYPAUHA £ival EYYEYPANRUEVO Kal Sev EXEL
alagel. Ze eLaIPETIKEG TTEPIOTACELG EVOEXETAL VA NV UTTOPEITE
va TpaypaToTolfoeTe TPoowTikn agloAdynon akorg. Eav cupfei
auTo, CUVICTATAL VA XPT|OLULOTTOINCETE |Id EYKEKPLUEVT) CUCKEUT)
amopakpuopevng diayvwong. MNa mepiocdTepeg mAnpodopieg,
ETTIKOVWVIOTE HE TOV TOMKO oag diavopea.

ATTaiT)oglg CUCTIHHATOG Yia TOV aKooTpoBeTio™)
BeBaiwbeite 671 0 e€omAhiopdg oag mAnpoi Tig akdAoubeg
amalTioelg CUCTNHATOG:
- Internet Explorer 11
EcwTepikn kapepa 1 eEWTEPLKT) CUCKEUT| KAPEPAG
Mikpddpwvo Kkat peyadpwva 1 akouoTika
'Evag Aoyapracpuog Amopakpucpévng Tomrofétong. MNa va
eyypadeite yla Aoyaplacpo, EMKOVWVIOTE PE TOV TOTTIKO oag
Siavopéa.
Mia otaBepr) olvdeon oto AladikTuo kataAnAn yia por) xou
kat Bivreo, pe ocuvioTwpevn ehayiotn Taxutnta 1/1 Mbit/s
(eTmcOIVWVNOTE PE ToV TTApoxod oag oTo AladikTuo).
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ATaITiOEI1G CUCTNLATOG YIa TOV XPTOT

AkouoTika Bapnkoiag oe cuvduacpd pe To TnAEpwvo/tablet Tou
xpfio™n

‘Eva oupPartd TnAépwvo / tablet Apple iOS 1) Android

(yia va eAéyEeTe T cupParotnTa, eAéyETe TV odnyia yia T
Xprion Tou akouoTikoU Bapnkoiag Tou XprioTn)

Mia otaBepry clvdeon oTo AwadikTuo katalnAn yia por

fixou Kkat Bivreo pe ouvioTwpevn ehaylotn Taxutnra 1/1 Mbit/s
(emicoVWVNOTE e Tov TTApox6 oag oo AladikTuo)

‘Evag Aoyaplacudg nhektpovikolU Taxudpopeiou

EkkiviioTe TV ATTOpakpuopévn TotroféTnon

Ma va xpnoipotmoioete Tnv ATTopakpuopévn ToToBETNnoT, TIPETEL
TPWTA va SnUIoUPYNOETE €vav Aoyaplacpo Kai, oTr CUVEXELD, VA
EekvrioeTe TNV ATopakpucpévn Tomofétnon ameubeiag amod To
Aoylopikod TomofeTnong.

ZnpavTikn Inpeiwon

O akoompobeTioTNG £ival uTTelBuVOG WG TTPOG TNV ATTOKTNON

NG adelag Tou amaiTeiTal yia Tn Xpron Tng amolaKpUGHEVNG
Tomofétnong pe Toug Xpnotes. H SBO Hearing A/S oudepia eubuvn
depel.

AnpoupynoTte Aoyapracpo

Ma va dnuioupynoete évav hoyaplacpod, avoi&Te To NAEKTPOVIKO
pfvupa TPOOKANONG ATTORAKPUCHEVNG TOTTOBETNONG TTou oTANONKE
amé Tov Tomikd oag diavopéa kat akoloubrioTe Tig odnyieg.

lNa ekTéAeon amopakpuopévng TorodéTnong

BeBalwbeite 6T £xeTe Aoyaplacpo kat OTL EXETE EVEPYOTTOLNOEL
TNV ATTOPAKPUCHEVT) TOTTOBETNOT). ZEKIVI|OTE TNV ATTORAKPUCHEVT
ToTrofeTnom Kkai cuvdebeite. BeBaiwBeite 6TL £xeTe e10ayayet T
S1e0Buvon nAekTpovikoU TaxudpopEiou Tou XPT|OTN OTOV OTToio
BéAeTe va ouvdeBeite.



Inpeiwon

Eivair Suvarr n évap&n piag emiokeng povo 6Tav o XproTng ExEL
EEKIVIOEL TNV ETIOKEYPT) TTPWTA KAl TTEPIUEVEL TOV AKOOTTPOBETIOTT)
va CUPPETACKEL OTN cuvedpia.

MNa va ocuvdeBeite kal va EeKIVI|OETE [ia eTiokeyn

Ma va dnuioupynoeTe emKkovwyia He Tov XProTn, EEKIVIIOTE T
ouvedpia Kkal evToTicTe Ta akouoTika Bapnkoiag. Eav To Aoyiopiko
£YKATACTACNG avayvwpilel Ta akouoTika Bapnkoiag, pmopeite va
Ta deite.

MNa va exteAéoeTe pua epappoyn, HETaAPOPTWOTE TIg
puBpiosig kar amoBnkevoTe

PuBpiocTe Ta akouoTika Bapnkoiag 6Twg Ba To KAvaTe KAvovika.
AaBete uoyn ot Sev gival Siabeoipueg OAeg ol emAoYEG KaTd TN
diapkela piag cuvedpiag amopaKpuUCHEVNG TOTTOBETNONG.

‘Otav ohokAnpwoeTe TV ahlayr) Twv pUBLICEWY TWY AKOUCTIKWY
Bapnkoiag, mpémel va avefaceTe Tig véeg pubpioeig. Na va To
KAVETE QUTO, KAVTE KAIK OTO KOUNTTL HETaPOPTWONG. ZuvicTATAL
va avefalerte petd amod kabe alayr) oTo akouoTikd dpyavo, va
SiacdalileTe OTL 0 XprioTng AapPaver Tig alayég oe TpaypaTiko
XPOVO Kdl va evepyel wg TTpooTacia o€ mepimTwon Eadvikng
anmwAelag olvdeong. MNa va amobnkeloeTe Kal va TepPATioeTe TN
ouvedpia mmyaivete oTo AtroBnkeuon kat KAeiowo.

Kavovrag KAk oTo mAfkTpo Teppatiopdg cuvedpiag, Tepparileral
1 TEPIOBOG ATTOPAKPUCHEVNG TOTTOBETNONG HE TOV XPTOTN.
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8. Mposidomoujoag A

lMa va amo¢uyete mMOavo TpaupaTiopd Tou TeAarn 1 BAAPn Twv
aKouoTIKWY Bapnkoiag, yla Tnv mPoowTikn cag achalela kat
yia va diacdpaliceTe T CWOTH XPTON, TIPLV XPTCLLOTIOIOETE

To Aoylopikéd Tomobétnong, 8a mpemel va eZoikelwdeite TAPwWG
pe TIg akoAoubeg yevikég TpoeidoTtroioelg. Eav avripeTwriceTe
ampoopeveg AelToupyieg 1) cofapd TEPLOTATIKA PE TO AOYIOUIKO
TomoféTnong kard T xprion 1 Adbyw Tng Xpriong Tou,
ETMKOIVWVIOTE [E TOV TOTIKO oag diavopéa. ZoBapd meploTaTika
TpETEL £TTioNG va avapepovTal oTIG EOVIKEG apXEG.

Fevikég Tpodulageig acpaleiag

Ma Aoyoug aodaleiag, eivar onpavTiké va diapacere Tnv
"MpoPAemopevn xpron Tou Aoyiopikol TomofétTnong” otnv
evotnTa "Eloaywyn" autol Tou dpuladiou. Eav TommoBeteiTe £va
akouoTiko Bapnkoiag pe To Tinnitus SoundSupport, Tapakalolpe
egolkelwbeiTe pe Toug KIvdUvVoug TTou oxeTifovTal pe To emimedo
Tpoocappoyng Tng duvarotnrag Tou Tinnitus SoundSupport kat Toug
TpoTEWVOUEVOUG Xpovoug $pOopag.

ZUvdeon

Mpooce&Te va unv xacete Tnv evelppatn 1 actpparn cuvdeon pe
To akouoTIkS PBapnkoiag 1) Pnv adrjoeTe Ta opdlpara emMKoVwviag
va Siakoouv TN por) TomoBETnoNG.

KivSuvol mrviypou

Ma Aéyoug acdaleiag, mpemel va Sivetar mpoooyn kara Tnv
ToTrobetnomn oe maidid nAikiag Katw Twv 36 pnvwv. Ta madia mou
eival pkpoTEPa amo 36 unvwv Ba TpETeL va éxouv Tavta uodoxm
pmrarapiag acdaleiag.

Na Adyoug acdaleiag, xpnoyoTmoleitTe TavTa ekpayeia étav n
TomoBetnon yiveral og Tadid nAikiag KATwW Twv 36 Pnvwv.



YAwkoAoyiopiko

Ma Aoyoug acdaleiag, Befaiwbeite mavra 6T o mehaTtng dev
dopdacl To akouoTIkd PBapnkoiag kaTa Tr SLAPKELA HIAG EVILEPWOTG
uMikoAoYIopIKOU, KaBWG To EVNUEPWHEVO akouoTikd Bapnkoiag Oa
emaveNDeL OTIG EPYOOTACIAKEG PUBICELG HETA TNV EVIHEPWOT).

EmimA€ov, unv divete To akouoTikd PBapnkoiag oTov TeAATN TPOTOU
emavadpepeTe TIG PUBUICELG XPTOTT).

BeBaiwbeite 611 0 oeiplakdg aplBuodg Tou cuvdedepevou
akoucTiKoU Bapnkoiag avTioTolel oTov oelplakd apldpsd mou

£xel kaTaywpnOei oTo cloTnua autopatiopol ypadeiou yia Tov
oxeTiko mehaTn. Na onpeiwverte mavra v £kdoot UMKoAOYIoHIKOU
TOU aKoUuoTIKOU Bapnkoiag TpLv Kal HETA TNV EVIHEPWOT)
UAIKOAOYIOHIKOU.

BefawwBeite 671 1 £kdoon uMKoAoYIoHIKOU TG CUCKEUTG
Tpoypappatiopou eivat cuppatr pe Ty €kdoor ulicoloylopikol
Tou TTpooappoopévou Aoyiopikou. ATroduyeTe Slakotreg 1) dlakoTr
olvdeonG OTO AKOUOTIKO Bapnkoiag 1 T cuckeut) cuvdeong Kata
™ SlapKela pag evpEPWOTG UAKOAOYIGHIKOU.

Zuotnpa REM

AwoTe Tpoooxn ot Tuxov unvupara opdipartog améd To cUCTNA
REM tmou mpokalouvral améd eopalpéva 1) akovola dedopéva mou
amoocTéNovTal oto clotnua REM.

HAekTpika épyava

Ma Aoyoug acdaleiag, Oa mpémel va diveTal mpoooxn Karta Tnv
€AoY, TOTTOBETNOT KAl XPTOT) AKOUCTIKOU OTAV 1) HEYIOTT
IkavoTnTa NXNTIKNAG Ticong umrepPaiver Ta 132 dB SPL (IEC 711),
Kkabwg evdexeTal va umapyel Kivduvog TpokAnong {nuiag otnv
UTTOAELTTOEVT] AKOT) TOU XPNHOTH.
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Metadopa dedopivwy epappoyng
O meAaTng cag dev mpeTEeL va popd Ta akouoTika Bapnkoiag kata
™ peTadopd Twv pubpicewv.

AkoopéTtpnon In-situ

H akoopétpnon In-situ Sev Tpémel va xpnolpoToleital yia
SlayvwoTikoug okotoug. BeBaiwbeite 611 £xeTe TpooBeoel éva
axkoudypappa cto NOAH 1) autdvopo Tpiv TTpaypaToTmolfoeTe THV
akoopéTpnon In-situ.

KartapynoTte Tuxov Real Ear Fit aroteAéopara mpoTol
TPAYHATOTIO|OETE TNV aKoopETpnon In-situ.

BefaiwBeite 6TI £xeTe TpaypaToTmolnoel TNV akoopéTpnon In-situ
o€ |la iouxn TTEPLOXT.



TipBoio Meprypadn
KaraokeuaoTiig
H cuokeun mapayerar amd Tov KaTaokeuaoTr
Tou oTToiou To Gvopa Kai 1 dieubuvon
avaypadovrai dimha oto oupfolro. Yrodeikviel Tov
2020

KATAOKEUAOTT) LATPIKWY CUCKEUWY, OTTWG opileTat
oToug kavoviopoug g EE 2017/745.

C € 0123

CE onjpavon

H ouokeun cuppopdwverar pe Tov Kavoviouod
latpikwv Zuokeuwv 2017/745. O teTpaymidiog
aplBpog dnAwvel TV TAUTOTNTA TOU
KOIWVOTTOINUEVOU opYaviopoU.

Mposidotromoseig
Mpémel va SiaPaceTe To Keipevo TTou epeL To

cUpBolo oTipaveng LV XPNOLLOTIOCETE TO
TTPOIOV.

134

HAekTpoviké amopAnTo (WEEE)
AvakukhwoTe Ta akouoTikd Bapnkoiag,
e€apTruara 1| prarapieg cupdwva pe Toug
ToTKoUG KavoviopoUg. Ot XpTioTEG AKOUCTIKWY
Bapnkoiag pmopouv etriong va emoTpedPouy wg
nAekTpovika amoBAnTa oTov akooTTpobEeTIoTT
Toug yia amoppwpn. HAektpovikdg e€omMopdg mou
kaAhiTrTeTal amé Ty odnyia 2012/19 / EE oxetica
pe Ta amofAnTa kar Tov nAekTpoAoyikod eE0TAIOHO

(WEEE).

REF

Ap1Opog karaloyou

Ymodelkvuel Tov aplbpd karaldyou Tou
KATACKEUACTT), WOTE VA UTTOPEL Va avayvwploTEL 1)
LATPIKT) CUCKEUT).
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eIFU Indicator

ZupPouleuTEITE TIG NAEKTPOVIKEG OBNYieg
xpiong

YmodelkvUel TV avaykn va cupfouleleTal o
XPTOTNG TIG NAEKTPOVIKEG 0BNyiEg XpTIoNG.

ZupPouleuTeite TIg 0dNYieg Xpriong
YmodelkvUeL TV avaykn o XproTng va
oupPouleutei Tig 0dnyieg Xpronge.

1]
MD

H cuokeun eival pia latpikn cuckeun

GTIN

ABVNG KWBIKOG EPTTOPIKWYV HOVAdwV:

'Evag maykoopiog povadikodg 14-Ymidiog

aplBpdg TTou XpnoloToLeiTal yid TV
avayvwploT) TPOIOVTWV LATPIKTG CUCKEUNG,
ouptepthapBavopévou Tou AoYIGHIKOU 1AaTPLKWVY
CUCKEUWV.




9. Amomoinon eubuvwyv

O kataokeuaoTng oudepia gublvn dpEpeL WG TTPOG TN CUPPOPPWOT
ME TIG TOTTIKEG ATTALTT|OELG OXETIKA UE TNV TOTTOBETNON TWV
akouoTikwy Bapnkoiag. Eival amokAeloTika dikr) oag eubuvn wg
xpnoTtng Tou HearSuite va SiacdpaliceTe OTL £XETE TNV amAITOUPEVT
extraideuon kau/n e§ouclodOTnom yia TNV TOTOBETNOT AKOUCTIKWY
Bapnkoiag. O katrackeuaoTng oudepia ubUvn depel OXETIKA pE

TIG OUVETTELEG TG XPTIONG TOU AOYLOIKOU TOTTOBETNONG EKTOG TNG
TPOPAETOUEVNG XPTIONG 1) TWV TIPOEISOTTOICEWV.
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etak Philips Heaqu't

Philips Firmware Updater

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 i Explorer zastitni su znaci
tvrtke Microsoft Corporation registrirani u SAD-u i/ili drugim drzavama.
HI-PRO zastitni je znak tvrtke GN Otometrics A/S registriran u SAD-u i
drugim drzavama. Noah je zastitni znak HIMSA Il K/S registriran u SAD-u.
Izvan SAD-a, Noah je zastitni znak HIMSA 1l K/S.
NOAHILink zastitni je znak HIMSA Il K/S registriran u Danskoj.

Izvan Danske, NOAHLlink zastitni je znak HIMSA Il K/S.
BLUETOOTH registriran je zastitni znak tvrtke Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK zastitni je znak tvrtke Sonic Innovations Inc.,
registriran u SAD-u i drugim zemljama.

FittingLINK proizvod je SBO Hearing A/S

Pored toga, nazivi sustava i proizvoda koji se koriste u ovom dokumentu
opcenito su zastitni znaci ili registrirani zastitni znaci njihovih proizvodaca.
Medutim, oznake ™ ili ® ne koriste se u svim slu¢ajevima u ovom dokumentu.



1. Uvod

Ove upute za uporabu vrijede za Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 je softver za podesavanje koji
se koristi za Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000,
2000 i novije familije i modele slusnih pomagala.

Kopija ovog dokumenta dostupna je na:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Verziju za ispis mozete dobiti od vaseg lokalnog
isporucitelja.

Ukoliko imate dodatnih pitanja o koristenju softvera za
podesavanje, obratite se vasem lokalnom isporucitelju.

Napomena
Radi bolje ¢itljivosti, HearSuite napisan je u ovoj uputi
umjesto Philips HearSuite 2020.2

Namjena
Softver za podesavanje namijenjen je podesavanju i
azuriranju slusnih pomagala.

Softver za podesavanje moze olaksati pristup opremi za
mjerenje u stvarnom uhu.

Indikacije za uporabu
Nema indikacija za uporabu.

Predvideni korisnik

Softversko rieSenje za podeSavanje namijenjeno je za
koristenje od strane specijalista za sluh (Hearing Care
Professionals, HCP), koji se u ovom dokumentu navode
kao, ali nije ograni¢eno samo na, specijalista za slusna
pomagala (Hearing Aid Professionals, HAP), audiologa,
lije¢nika za uho, grlo i nos, odnosno otorinolaringologa
(ENT) i lije¢nika za ocjenu sluha i propisivanje slusnih
pomagala (Hearing Aid Dispensers, HAD).



Korisnik softvera za podesSavanje bit ¢e specijalist za
sluSna pomagala koji je obucen na odgovarajuci nacin

i koji je dokazao stru¢nost u stru¢nom ocjenjivanju
sluha, odabiru, podesavanju i isporuci slusnih pomagala,
i rehabilitacijskoj skrbi za osobe s gubitkom sluha.
Obucavanije specijalista za slusna pomagala vrsi se u
skladu s njihovim specifi¢cnim obrazovanjem, slijededi
nacionalne i regionalne propise.

Okruzenje za koristenje
Klinicko okruzenje.

Kontraindikacije
Nema kontraindikacija.

Klinicke koristi
Pogledajte klinicke koristi slusSnog pomagala.



2. Instaliranje

Ovaj USB medij sadrzi nekoliko razli¢itih softverskih
modula:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Nadogradnja sa starije verzije HearSuite

Ako pokrecete stariju verziju HearSuite (19.2 ili stariju),
prvo morate azurirati na verziju 20.1 a potom mozete
instalirati verziju 20.2.

Instalacija softvera ¢e instalirati HearSuite. Ako ste ga
vec instalirali on ¢e se automatski nadograditi.

Priprema racunala

Prije pocetka instaliranja, provjerite odgovaraju li
hardver i softver vaseg racunala navedenim minimalnim
sistemskim preduvjetima i je li vas operacijski sustav
Windows azuriran na najnoviji servisni paket. Takoder,
provjerite imate li administratorska prava na ra¢unalu.

Neki antivirusni softver moze ugroziti postupak
instaliranja i morat ¢ete deaktivirati svoj antivirus skener
kako biste mogli pokrenuti instalaciju.

Instaliranje

Stavite USB u prikljuc¢ak. Pokrenite svoj preglednik
datoteke, kliknite na USB medij i pokrenite setup.exe.
Nakon pokretanja instalacije, slijedite upute na zaslonu.



3. Sistemski preduvjeti

Provjerite zadovoljava li vase racunalo sljedece
minimalne hardverske preduvjete.

CPU Intel Core i5, 4-core, 3,2 GHz ili brzi
RAM 8 GB
Slobodnog prostora
E na tvrdom disku 8GB
E Tvrdi disk 256 GB Solid State Drive (SSD)
i v.
% Razlucivost 1920 x 1080
zaslona
v USB 2.0 za USB uredaje za instalaciju i
Prikljucci .
programiranje
Zvucna kartica Stereo ili 5.1 surround sound (za SoundStudio)
Operacijski sustav Windows 10 Anniversary azuriran
o (32/64 bit) ili noviji
] Windows 8.1 (32/64 bit)
E Windows 7 SP1(32/64 bit)
8 Noah Noah 4

Napomena: Noah Office sustavi moraju biti
HIMSA certificirani

Napomena: Instaliranje softvera na racunala koja ne
zadovoljavaju odredene sistemske preduvjete, navedene
gore, moze rezultirati pogreSkama sustava.

Izborni alati
Internetski preglednik za pristup internetskoj stranici
Softver Adobe™ Acrobat Reader™
Preporucuje se da sustav zastitite instaliranjem softvera
za zastitu od virusa.

4. Pocetak Philips HearSuite

Kako biste zapoceli sesiju podesavanja, otvorite ili unesite
postojeceg klijenta u uredski sustav i pokrenite softver za
podesavanje.



U ovom poglavlju se objasnjavaju osnovni koraci za
podesavanje slusnih pomagala u standardnim koracima
za podesSavanje. Slijedite ove korake prema navedenom
redoslijedu.

Podaci o klijentu

Ovdje se mogu unijeti podaci o klijentu, zeljeni jezik,
komplet formula za podesSavanje, audiogram i REM podaci.
Provjerite i azurirajte audiometrijske parametre kako biste
ispravno propisali pojac¢anje. To je posebno vazno za
podesavanje slusnih pomagala dojencadi i male djece.

Za otkrivanje i povezivanje sa slusnim pomagalima
kliknite <Detect> (Otkrij).

In-situ audiometrija

Alat za in-situ audiometriju omogucuje mjerenje sluha
klijenta pomocu slusnih pomagala kao pretvornika.

To znacdi da ce rezultati biti specifi¢ni za instrument i
akusticko spajanje.

Akustika pomagala

Ovdje mozete odabrati slusna pomagala za simulaciju
ili otkriti sluSna pomagala. Slusna pomagala takoder
mozete otkriti na svim zaslonima pomocu gumba za
otkrivanje na traci izbornika.

Akustic¢ka nadzorna ploca

Nakon odabira ili povezivanja slusnog pomagala,
prikazuje se "akusti¢cka nadzorna ploca". Tamo mozete
unijeti opcije akustike.

Akusticka nadzorna ploca takoder prikazuje azurirane
informacije o ucinku slusnog pomagala s odabranim
opcijama akustike. MozZe se otvoriti s bilo kojeg zaslona
tijekom sesije radi pregleda ili promjene opcija akustike.
Prikaz grafikona na nadzornoj ploc¢i moze se konfigurirati
u izborniku preferencija.



Podesi pomagalo

Ovaj izbornik sadrzi sve korake potrebne za prilagodavanje
slusnih pomagala klijentovom gubitku sluha. Mozete
podesiti pojacanje, dodijeliti programe i mjeriti mikrofoniju.

Adaptation (Prilagodba) vam omogucuje uvecati
pojacanje u slusnim pomagalima rucno ili automatski
za odredeno vremensko razdoblje, od 80% do 100% od
propisanog pojacanija.

Prijenos Podesavanja

Ovaj vam alat omogucava prijenos pojacanja, MPO-a

i prilagodbe na novo slusno pomagalo u sesiji
podesavanja. Ove se postavke kopiraju — Sto je moguce
istovjetnije, s obzirom na ogranicenja ciljnog slusnog
pomagala - i prilagodavaju novoj postavci akustike.

Sve ostale postavke ostaju kako su propisane za

ciljno slusno pomagalo. Ova znacajka nije zamjena za
standardno podesSavanje.

Odabir znacajki
Ovaj izbornik nudi zaslone za podesavanje opcih znacajki
slusnih pomagala i programiranje specifi¢nih znacajki.

Zavrsi sesiju

Ovaj se izbornik koristi za konfiguriranje lokalnih
kontrola i indikatora (zvucni signali) i za spremanje
iizlazak iz sesije podesavanja u bazi podataka u
uredskom sustavu. On vam takoder omogucava pohraniti
podatke u sluShom pomagalu.

Kopija postavki slusnog pomagala ¢e se sacuvati

na pocetku sesije podesavanja. Ona ¢e se ponovno
sacuvati u slusnim pomagalima ako odlucite zavrsiti
sesiju podesSavanja bez spremanja promjena.



Indikator statusa veze

Obavjestava vas o statusu veze slusnih pomagala s
uredajem za programiranje cijelo vrijeme tijekom sesije
podesavanja.

Indikator moze pokazati sljedeca stanja veze:

pomicne isprekidane crte oznacavaju da je
povezivanje i uparivanje u tijeku;

zelena crta pokazuje da su slusna pomagala spojena;
pomicne isprekidane crte u plavoj i crvenoj boji
oznacavaju da je prijenos podataka u tijeku.

Ako je veza sa slusnim pomagalima prekinuta, o tomu
Ce vas obavijestiti dijaloski okvir. U tom slucaju mozete
nastaviti simulirati i kasnije spojiti slusna pomagala ili
pokusati ponovno povezati slusna pomagala.

5. Philips Firmware Updater

Softver za nadogradnju mozete pokrenuti iz izbornika
Start u Windowsu ili iz HearSuite. Provjerite je li vase
rac¢unalo na mrezi. Kada azurirate slusna pomagala,
osigurajte da pacijent ne nosi slusSna pomagala tijekom
azuriranja. Povezite slusna pomagala kabelom za
povezivanje ili bezi¢no. Nemojte prekidati vezu slusnih
pomagala tijekom azuriranja.

Nakon azuriranja slusna pomagala ¢e se vratiti na
tvornicke postavke. Vratite osobne postavke klijenta
prije nego mu vratite sluSna pomagala i uparite ih s
daljinskim upravljacem vaseg klijenta. Svom klijentu
pruzite najnoviju verziju knjizice "Upute za uporabu".



6. HearSuite Updater

Pomocu softvera za azuriranje mozete preuzeti
azuriranja i nova izdanja kada budu dostupna. On se
automatski otvara i provjerava ima li novih azuriranja
kad pokrenete Windows. Bit ¢ete obavijeSteni kada
novo azuriranje bude dostupno. Softver za azuriranje
se prikazuje pod Skrivenim ikonama u programskoj traci
Windowsa. Time vam se omogucuje postaviti odredeni
broj preferencija.

7. Remote Fitting

Remote Fitting (Daljinsko Podesavanje) vam omogucuje
komunikaciju s klijentom i daljinsko podesSavanje
klijentovih slusnih pomagala u realnom vremenu. Budite
svjesni da promjene ne mozete ucitati daljinskim putem,
nuzna je fizicka posjeta.

Remote Fitting moze se koristiti kad u evidenciji postoji
vazedi audiogram i kad on nije promijenjen. U izvanrednim
situacijama necete modi obaviti procjenu sluha uzivo i
osobno. Ako se to dogodi, preporucuje se da koristite
odobreni uredaj za dijagnostiku na daljinu. Za dodatne
informacije se obratite lokalnom isporucitelju.

Sistemski preduvjeti za specijaliste za slusna pomagala
Osigurajte da vasa oprema zadovoljava sljedece
sistemske preduvijete:
Internet Explorer 11
Interna web kamera ili eksterna kamera
Mikrofon i slusSalice ili komplet slusalica s mikrofonom
Racun na Remote Fitting. Za registriranje racuna,
kontaktirajte lokalnog isporuditelja.
Stabilna internetska veza pogodna za streaming
zvuka i video zapisa, s preporu¢enom minimalnom
brzinom od 1/1 Mbit/s (provjerite kod svog davatelja
internetskih usluga).
1l



Sistemski preduvjeti za korisnika

- Slusna pomagala uparena s korisnikovim telefonom /
tabletom
Kompatibilan Apple iOS ili Android telefon / tablet
(kako biste provijerili kompatibilnost, provjerite Upute
za uporabu slusnog pomagala korisnika)
Stabilna internetska veza pogodna za streaming
zvuka i video zapisa, s preporu¢enom minimalnom
brzinom od 1/1 Mbit/s (provjerite kod svog davatelja
internetskih usluga)
Racun e-poste

Pokretanje Remote Fitting-a

Kako biste koristili Remote Fitting, prvo morate stvoriti
racun a potom pokrenuti Remote Fitting izravno iz
samog softvera za podeSavanje.

Vazna obavijest

Specijalista za sluh je odgovoran dobiti licencu
potrebnu za koristenje Remote Fitting-a s korisnicima.
SBO Hearing A/S ne snosi nikakvu odgovornost.

Stvaranje racuna

Za stvaranje racuna otvorite e-postu s pozivom za
Remote Fitting, poslanu vasem lokalnom isporuditelju i
slijedite upute.

Pokretanje Remote Fitting-a

Obvezno morate imati racun i imati omogucen Remote
Fitting. Pokrenite Remote Fitting i prijavite se. Obvezno
unesite adresu e-poste korisnika s kojim se Zelite
povezati.



Napomena

Mogucno je poceti posjetu samo ako korisnik prvi
pokrene posjetu i ¢eka da se specijalist za slusna
pomagala pridruzi sesiji.

Prijavljivanje i pokretanje posjete

Za uspostavljanje komunikacije s korisnikom, pokrenite
sesiju i otkrijte slusna pomagala. Ako softver za
podesavanje prepoznajte slusna pomagala, vi ih mozete
vidjeti.

Za obavljanje podesavanja, ucitajte postavke i spremite ih
Namjestite slusna pomagala, kao Sto biste obi¢no
uradili. Budite svjesni da nisu dostupne sve opcije
tijekom sesije daljinskog podeSavanja, odnosno Remote
Fitting-a.

Kada zavrsite s promjenom postavki slusnih pomagala,
morate ucitati nove postavke. Kako biste to uradili,
kliknite na gumb za ucitavanje. Preporucuje se
ucitavanje nakon svake uradene promjene na slusSnom
pomagalu kako biste osigurali da korisnik prima
promjene u realnom vremenu i kako bi to funkcioniralo
kao zastita u slucaju iznenadnog gubitka veze. Za
spremanje i zavrSetak sesije idite na Save and Quit
(Spremiiizadi).

Klikom na gumb End Session (Kraj sesije) zavrsava se
sesija Remote Fitting s tim korisnikom.

13



8. Upozorenja A\

Kako biste izbjegli moguce ozljede klijenta ili kvarove
slusnog pomagala, zbog vase osobne sigurnosti i kako bi
se osiguralo pravilno koristenje, prije koristenja softvera
za podesSavanje upoznajte se u potpunosti sa sljeded¢im
opdim upozorenjima. Obratite se lokalnom isporucditelju
ukoliko primijetite neocekivan rad ili ozbiljne incidente sa
softverom za podesavanje tijekom uporabe. O ozbiljnim
incidentima takoder bi trebalo izvijestiti nadlezne vlasti.

Opce mjere sigurnosti

Iz sigurnosnih razloga, vazno je da procitate Namjenu
softvera za podesavanje u odjeljku Uvod ove knjizice.
Ako podeSavate slusno pomagalo koje ima Tinnitus
SoundSupport, upoznajte se s rizicima vezanim za
razinu podesSavanja znacajke Tinnitus SoundSupport i
preporucenim vremenom koristenja.

Povezivanje

Ne prekidajte zi¢nu ili bezi¢nu vezu sa slusnim
pomagalom i ne dopustite da komunikacijske pogreske
prekinu tijek podesavanja.

Opasnost od gusenja

Treba biti oprezan prilikom podesavanja s djecom mladom
od 36 mjeseci. Djeca mlada od 36 mjeseci moraju uvijek
koristiti vrata baterije s posebnom zastitom.

Iz sigurnosnih razloga uvijek koristite usSne umetke
tijekom podesavanja s djecom mladom od 36 mjeseci.



Firmware

1z sigurnosnih razloga uvijek osigurajte da klijent ne
nosi sluSna pomagala tijekom azuriranja upravljackog
programa, jer se azurirano slusno pomagalo nakon
azuriranja vraca na tvornic¢ke postavke.

Nadalje, nemojte davati slusno pomagalo klijentu prije
vracanja korisni¢kih postavki na prethodno stanje.

Uvijerite se da serijski broj spojenog slusnog pomagala
odgovara serijskom broju tog klijenta, registriranom u
automatiziranom uredskom sustavu. Uvijek zabiljezite
verziju firmwarea slusnog pomagala prije i nakon
azuriranja.

Provjerite je li verzija firmwarea uredaja za
programiranje kompatibilna s verzijom firmwarea
softvera za podeSavanje. Izbjegavajte prekide veze sa
slusnim pomagalom ili uredajem za povezivanje tijekom
azuriranja firmwarea.

REM sustav

Obratite pozornost na poruke o pogresci iz REM
sustava uzrokovane pogresnim ili nenamjerno poslanim
podacima REM sustavu.

Power pomagala

Posebna se pozornost treba posvetiti prilikom odabira,
podesavanja i koriStenja slusnog pomagala gdje
maksimalna moguénost zvu¢nog tlaka premasuje

132 dB SPL (IEC 711), jer tu moze postojati rizik od
ostecenja preostalog sluha korisnika slusnog pomagala.
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Prijenos Podesavanja
Vas klijent ne smije nositi sluSna pomagala tijekom
prijenosa postavki.

In-situ audiometrija

In-situ audiometrija ne smije se koristiti u dijagnosticke
svrhe. Obvezno dodajte audiogram u NOAH ili
Standalone prije nego obavite In-situ audiometriju.

Uklonite sve Real Ear Fit rezultate prije nego obavite
In-situ audiometriju.

In-situ audiometriju obvezno provodite u tihom okruzenju.



Simbol

Opis

Proizvodac

Uredaj je proizveo proizvodac ¢iji su nazivi

adresa navedeni pored simbola. Oznacava

2020 proizvodaca medicinskog uredaja, kako je
definirano u propisima EU 2017/745.
CE oznaka
Ovaj je uredaj uskladen s Propisima
C€onis o medicinskim uredajima 2017/745.

Cetveroznamenkasti broj ozna¢ava
identifikaciju regulatornog tijela.

A\

Upozorenja
Prije koriStenja proizvoda procitajte tekst
oznacen simbolom za upozorenje.

E

Elektronicki otpad (WEEE)

Reciklirajte slusna pomagala, dodatnu
opremu ili baterije prema lokalnim
propisima. Korisnici slusnih pomagala
takoder, mogu vratiti elektronicki otpad
specijalistu za sluSna pomagala radi
zbrinjavanja. Elektronic¢ka oprema
obuhvacena je Smjernicom 2012/19/EU o
otpadu i elektri¢noj opremi (WEEE).

Kataloski broj

Oznacava kataloski broj proizvodaca
kako bi se medicinski uredaj mogao
identificirati.

REF
[13]

elFU Indicator

Procitajte elektronicke upute za uporabu
Oznacava potrebu da korisnik procita
elektronicke upute za uporabu.
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Procitajte upute za uporabu
Oznacava potrebu da korisnik procita
upute za uporabu.

Ovaj je uredaj medicinski uredaj

GTIN

Globalni broj trgovacke jedinice (Global
Trade Item Number):

Globalno jedinstveni 14-znamenkasti broj
koji se koristi za identifikaciju medicinskih
proizvoda, ukljucujuci softver medicinskih
proizvoda.




9. Odricanje odgovornosti

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost

za sukladnost s lokalnim zahtjevima vezanim za
podesSavanje slusnih pomagala. Na vama lezi iskljuciva
odgovornost kao korisnika HearSuite osigurati da imate
potrebno obrazovanje i/ili dozvolu za podeSavanje
slusnih pomagala. Proizvodac ne preuzima odgovornost
za posljedice uporabe softvera za podesavanje izvan
predvidene namjene ili upozorenja.
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Hasznalati utmutato



Tartalomjegyzék

Bevezetés 4

—_

Az Philips HearSuite elsd

Philips Firmware Updater

A Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 és Explorer
a Microsoft Corporation bejegyzett védjegyei az Egyesilt Allamokban
és/vagy mas orszagokban.

A HI-PRO a GN Otometrics A/S bejegyzett védjegye az Egyesiilt
Allamokban és/vagy mas orszagokban. A Noah a HIMSA Il K/S bejegyzett
védjegye az Egyesilt Allamokban.

Az Egyesult Allamokon kiviil a Noah a HIMSA 1l K/S bejegyzett védjegye.
A NOAHLink a HIMSA 1l K/S bejegyzett védjegye Daniaban.
Danian kiviil a NOAHLlink a HIMSA Il K/S bejegyzett védjegye.

A BLUETOOTH a Bluetooth SIG, Inc. Bejegyzett védjegye.

Az EXPRESSLINK a Sonic Innovations Inc. bejegyzett védjegye az Egyesult
Allamokban és/vagy mas orszagokban.

A FittingLINK az SBO Hearing A/S terméke.

Tovabba a dokumentumban hasznalt rendszer- és
terméknevek altalanossagban a fejlesztéik vagy gyartoik védjegyei
vagy bejegyzett védjegyei.

Azonban nem mindig hasznaljuk a ™ vagy ® jelolést ebben
a dokumentumban.



1. Bevezetés

Ez a hasznalati Utmutat6 a Philips HearSuite 2020.2-re
vonatkozik.

Philips HearSuite 2020.2 a Philips HearLink 9000,
7000, 5000, 3000, 2000-hoz és ujabb hallokészulék
modellekhez és csaladokhoz hasznalt illesztéprogram.

Ajelen dokumentum masolata a kovetkezd cimen is
elérhetd:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Helyi forgalmazojatol beszerezheti nyomtatott valtozatat.
Ha tovabbi kérdései vannak az illesztéprogrammal
kapcsolatban, kérjuk, forduljon a helyi forgalmazohoz.

Megjegyzés
Ajobb olvashatésag érdekében a kézikonyv a HearSuite
kifejezést alkalmazza a Philips HearSuite 2020.2

Rendeltetésszeri(i hasznalat
Az illesztéprogram a hallokészilékek illesztésére és
frissitésére szolgal.

Az illesztéprogram lehetévé teszi a hozzaférést a
valos-ful mérési készllékhez.

Felhasznalasi javallatok
Nincs felhasznalasi javallat.

Célk6zonség

Az illeszt6programot az ebben a dokumentumban
halladsgondoz6 szakemberként (HCP) emlitett
szakemberek hasznalhatjak. Ez a kifejezés a kovetkezd
szakemberekre utal, nem kizarélagosan: hallokészulék
szakember (HAP), audiologus, ful-orr-gégész orvos és
hallokészulék specialista (HAD).



Az illesztészoftvert megfelelden képzett, a
hallasvizsgalatban, a hallokészulék kivalasztasaban,
illesztésében és felhelyezésében, valamint a
hallaskarosultak rehabilitacidés gondozasaban jartas
audiolégus hasznalja. Az audiolégus oktatasa és
képzése a nemzeti és regiondlis szabalyozasok altal
meghatarozottak szerint torténik.

Hasznalati kérnyezet
Klinikai kornyezet.

Ellenjavallatok
Nincs ellenjavallat.

Klinikai elényo6k
A hallokészulék viseléssel megegyezbek.



2. Belizemelés

Ez az USB flash adathordozo tébb kilonb6z6 szoftver
modult tartalmaz:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Frissités a kdvetkezok régebbi verzidibol: HearSuite
Ha az HearSuite (19.2 vagy korabbi) régebbi verzidjat
futtatja, frissitenie kell a 20.1 verziéra a 20.2 verzid
telepitése elbtt.

A szoftver telepitésével telepiti az HearSuite-et. Ha mar
telepitette, automatikusan frissitésre kerul.

A szamitogép eldkészitése

A telepités elinditasa elétt gy6z6djon meg réla,
hogy szamitbégépe hardvere és szoftvere megfelel

a megadott minimalis rendszerkdvetelményeknek
és Windows rendszere frissitésre kerult a legujabb
kiadasu javitbcsomaggal. Gy6zddjon meg rola, hogy
adminisztrator hozzaférése van a szamitbégéphez.

Egyes virusellenes programok kompromittalhatjak a
telepités folyamatat, ezért lehet, hogy ki kell kapcsolnia
a viruskeresést a telepités futtatasahoz.

Telepités

Helyezze az USB meghajtot egy portba. Inditsa el a
fajlkezel6t, kattintson az USB flash meghajtora és
inditsa el a setup.exe fajlt. A telepitd elinditasa utan
kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.



3. Rendszerkovetelmények

Ellenérizze, hogy szamitogépe megfelel a kdovetkezd
minimalis rendszerkdvetelményeknek.

CPU Intel Core i5, 4 mag, 3,2 GHz vagy gyorsabb
RAM 8 GB
Szabad hely a 8GB
5 merevlemezen
5 Merevlemez 256 GB Solid State Drive (SSD)
x ; ,.
Képernydfel-
<
T bontas 1920 x 1080
Portok UlSB 20 az USB telepitéshez és programozé
készllékekhez
Hangkartya Stereo vagy 5.1 surround sound (a SoundStudio-hoz)
Operacios Windows 10 Anniversary update (32/64 bit) vagy Ujabb
& rendszer Windows 8.1 (32/64 bit)
,2 Windows 7 SP1(32/64 bit)
I'o" Noah Noah 4
> Megjegyzés: A Noah alapu Office rendszereknek

HIMSA tanusitvannyal kell rendelkeznitk

Megjegyzés: Ha a programot olyan szamitégépre
telepitik, amely nem felel meg a meghatarozott
rendszerkdovetelményeknek, az rendszerhibat okozhat.

Opcionalis eszk6z6k
Internet béngészé a weboldalhoz valéd hozzaféréshez
Adobe™ Acrobat Reader™ szoftver
Javasolt, hogy rendszerét virusellenes szoftver
telepitésével védije.

4. Az Philips HearSuite elsé lépései

Az illesztési munkamenet elinditdsahoz adjon meg vagy
nyisson meg egy mar meglévé klienst a szoftverben.

Ebben a fejezetben megismerheti a hallokészllék
illesztés alapvetd lépéseit normalillesztési eljarasban. A
leirt sorrendben kdvesse a lépéseket.



Ugyféladatok

Itt megadhatja a kliens adatokat, az elényben részesitett
nyelvet, az illesztési alapelvet, az audiogramot és a

REM adatokat. Ellenérizze és frissitse az audiometriai
paramétereket, hogy helyes legyen az erésségi

javaslat. Ez kiilbnosen fontos, amikor csecsem&ék vagy
kisgyermekek szamara illeszt hallokésziiléket.

A hallokészUlékek észleléséhez és csatlakoztatasahoz
kattintson a <Keresés> gombra.

In situ audiometria

Az In situ audiometria eszkozzel felmérheti a

kliens hallasat. Ehhez a hallokésziléket hasznalja
transzduktorként. Ez azt jelenti, hogy az eredmények a
készUlékre és az akusztikus csatolasra vonatkoznak.

Késziilék akusztika

Itt kivalaszthatja a szimulalni kivant hallokészuléket
vagy észlelheti a hallokészllékeket. A hallokészllékeket
a mend savbol is észlelheti minden képernyén az
észlelés gombbal.

Késziilék akusztika

Miutan kivalasztja vagy csatlakoztatja a hallokésziléket,
megjelenik az ,akusztikus iranyitépult”. Itt megadhatja az
akusztikai opciokat.

A készUlék akusztika frissitett informaciét mutat a
hallokészilék teljesitményérdl a kivalasztott akusztikus
opciokkal. Barmely képernydérél megnyithato a
munkamenet soran az akusztikus opciok megtekintése
és megvaltoztatasa céljabol. Az iranyitépult grafikon
nézetét a tulajdonsagok menutben konfiguralhatja.



Késziilék illesztése

A menU minden szikséges lépést tartalmaz, hogy a
kliens hallaskarosodasanak megfeleléen illeszthesse
a hallokésziiléket. Allithatja az erésitést, programokat
jelolheti ki és mérheti a gerjedést.

Az Adaptacio segitségével manualisan vagy automatikusan
novelheti a hallokészilék erésségét megadott
idétartamon keresztul, a javasolt erésség 80-100%-aig.

Illesztés atvitele

Ezzel az eszkbzzel atviheti az erésséget, az MPO-t és az
Adaptaciot az uj kivalasztott hallokészulékre az illesztési
munkamenetben. A beallitasok a cél hallokészilék
korlatainak a fuggvényében a lehet6 legpontosabban le
lesznek masolva, majd az Uj akusztikus beallitasokhoz
lesznek igazitva. A tobbi beallitas a cél hallokészilék
szamara eldirt értéken marad. A funkcié nem
helyettesitheti a normalillesztést.

Funkcio kivalasztasa

Ez a menU olyan képernydéket tartalmaz, amelyekkel
modosithatja a hallokészulék altalanos funkciot és a
program specialis funkcioit.

Munkamenet befejezése

Ebben a menUben konfiguralhatja a helyi vezérléket
és kijelzéket (csipogas), valamint elmentheti és
kiléphet az illesztési munkamenetbdl, vissza a szoftver
kezddlapjara. Ezzel elmentheti a hallokészulék adatait.

A hallokészilék beallitasok masolata mentésre kerll az
illesztési munkamenet kezdetén. Ezek vissza lesznek
mentve a hallokészulékre, ha a valtoztatasok elmentése
nélkul fejezi be az illesztési munkamenetet.



Csatlakozasi allapotjelzé

Ez a hallokészilék csatlakozasi statuszat jelzi az
illesztési munkamenet soran.

A kijelzé a kovetkezd csatlakozasi allapotokat mutathatja:

A mozgb vonalak azt jelzik, hogy a csatlakozas és a
parositas folyamatban van.

A folytonos z6ld csik azt mutatja, hogy a hallokészulék
csatlakoztatva van.

A kék és a piros mozgd vonalak azt jelzik, hogy az
adatatvitel folyamatban van.

Ha megszakad a kapcsolat a hallokészulékekkel, egy
parbeszéd ablak fogja tajékoztatni. Ebben az esetben
szimulacios uzemmaodban folytathatja és késébb
megprobalhatja Ujracsatlakoztatni a hallokészllékeket.

5. Philips Firmware Updater

A frissitét a Windows start mentbdl vagy az
HearSuite-bél indithatja el. Ellenérizze, hogy
csatlakoztatva legyen a szamitdégép az internethez.

A hallokésziilékek frissitésekor ellenérizze, hogy a

kliens nem viseli a hallbkészuléket. A hallokészUlékeket
vezetékkel vagy vezeték nélkul csatlakoztassa. A frissités
kdzben ne bontsa szét a hallokészilékek csatlakozasat.

A frissitést kovetéen a hallékésziulékek visszaallnak a
gyari beallitasokra. Mieldtt visszaadna a kliensnek a
hallokészuléket, allitsa helyre a kliens beallitasait és
parositsa a kliens taviranyitéjaval. Adja oda a kliensnek
a ,Hasznalati utmutatd” flzet legujabb valtozatat.



6. HearSuite Updater

A frissitdvel letoltheti a frissitéseket és az Uj
kiadvanyokat. Amikor elérhetévé valnak, automatikusan
megnyilik és Uj frissitéseket keres a Windows
megnyitasakor. Ertesitést kap, ha Uj frissités elérhetd.

A frissitd ikon a rejtett ikonok alatt szerepel a Windows
talcan. Ezen tobb preferenciat is beallithat.

7. Tavoli allitas

A Tavoli allitas lehetévé teszi, hogy tavolrol
kommunikaljon a klienssel és valos idében igazitsa a
kliens hallokészulékét. Felhivjuk figyelmét, hogy ha nem
tudja tavolrol feltolteni a valtoztatasokat, személyes
vizitre lehet szlkség.

Akkor hasznalhat6 a Tavoli allitas, ha szerepel a
nyilvantartasban érvényes audiogram, amely nem
valtozott meg. Rendkivuli kérilmények kozott, lehet,
hogy nem tud személyes hallasvizsgalatot végezni.
Ebben az esetben javasoljuk, hogy jovahagyott tavoli
diagnosztikus eszkodzt hasznaljon. Tovabbi informacidért
forduljon helyi forgalmazdéjahoz.

Rendszerkdvetelmények a hallasgondoz6 szakember
szamara
Ellenérizze, hogy szamitogépe megfelel a kdovetkezd
rendszerkdvetelményeknek:
- Internet Explorer 11
Belsé webkamera vagy kilsé kamera
Mikrofon és hangszoré vagy fejhallgato
Tavoli allitas fiok. A fiok létrehozasahoz forduljon helyi
forgalmazéjahoz.
Hang és video folyamszerl adatatviteléhez alkalmas,
stabil Internet csatlakozas minimum 1/1 Mbit/s
sebességgel (ellendrizze Internet szolgaltatdjanal).

n



Rendszerkovetelmények a felhasznalé szamara

- Afelhasznalé telefonjaval/tablagépével parositott
hallokészulék.
Kompatibilis Apple i0OS vagy Android telefon / tablagép
(a kompatibilitast a felhasznald hallokészulékének
Hasznalati Utmutatéjaban ellendrizheti)
Hang és video folyamszer(i adatatviteléhez alkalmas,
stabil Internet csatlakozas minimum 1/1 Mbit/s
sebességgel (ellendrizze Internet szolgaltatdjanal)
E-mail fiok

A Tavoli allitas elinditasa

A Tavoli allitas hasznalatahoz fidkot kell létrehoznia,
majd kozvetlenll az illesztéprogrambol kell elinditania a
Tavoli allitast.

Fontos figyelmeztetés

Az audiologus feleléssége a szlkséges engedélyek
beszerzése a Tavoli allitassal torténd allitashoz. Az SBO
Hearing A/S nem vallal semmiféle felelésséget.

Fiok létrehozasa

A fiok létrehozasahoz nyissa meg a helyi forgalmazotol
kapott Tavoli allitas meghivo e-mailt és kdvesse az
utasitasokat.

A Tavoli allitas futtatasa

Ellenérizze, hogy van-e fidkja és engedélyezte a Tavoli
allitast. Inditsa el a Tavoli allitast és jelentkezzen be.
Ellenérizze, hogy annak a felhasznalénak az e-mail
cimét adta meg, akivel kapcsolatot szeretne létesiteni.



Megjegyzés

A vizsgalat csak ugy kezdhetd el, ha a felhasznalo inditja
el a vizsgalatot, és var, hogy az audioldégus csatlakozzon
a munkamenethez.

Bejelentkezés és vizsgalat inditasa

A felhasznaléval valé kommunikacié megkezdéséhez
inditsa el a munkamenetet és észlelje a
hallokészilékeket. Ha az illesztéprogram felismeri a
hallokészilékeket, On is latja azokat.

Az illesztés elvégzéséhez téltse fel és mentse el a
beallitasokat

Igazitsa a hallokészulékeket Ugy, ahogy normalisan
tenné. Felhivjuk figyelmét, hogy nem minden opci6
elérhet6 a Tavoli allitas munkamenetben.

Amikor befejezte a hallokészilék beallitasainak a
modositasat, fel kell toltenie az Uj beallitasokat.

Ehhez kattintson a feltoltés gombra. Javasoljuk, hogy

a hallékésziuléken végrehajtott 6sszes valtoztatast
toltse fel, hogy a felhasznaloé valds idében megkapja a
valtoztatasokat, és ne vesszenek el azok, ha hirtelen
megszakad a kapcsolat. A mentéshez és a munkamenet
befejezéséhez lépjen a Mentés és kilépés menlpontra.

A Munkamanet vége gombra kattintva befejezi a Tavoli
allitds munkamanetét a felhasznaléval.
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8. Figyelmeztetések A\

A kliens sériilésének és a hallokészilék
meghibasodasanak az elkerilése érdekében, valamint a
személyes biztonsaga és a helyes hasznalat biztositasa
érdekében teljességében ismerje meg az alabbi altalanos
figyelmeztetéseket az illesztéprogram hasznalata el6tt.
Ha az illesztéprogram hasznalata soran vagy abbol
kifolyolag varatlan mikodést vagy sulyos incidenst
tapasztal, forduljon helyi forgalmazoéjahoz. A sulyos
incidenseket a nemzeti hatosagok felé is jelezni kell.

Altalanos biztonsagi 6vintézkedések

Biztonsagi okokbol fontos, hogy elolvassa a flizet
Rendeltetésszerl hasznalat és Bevezetd részét. Ha
Tinnitus SoundSupporttal rendelkezé hallokészuléket
illeszt, kérjlk, ismerje meg a Tinnitus SoundSupport
funkcio illesztési szintjével kapcsolatos kockazatokat és
a javasolt hasznalati id6t.

Kapcsolat

Ugyeljen, hogy ne veszitse el a vezetékes vagy
vezetéknélklli kapcsolatot a hallékészulékkel, és a
kommunikacios hibak ne zavarjak meg az illesztés
menetét.

Fulladasveszély

Biztonsagi okokbol 6vintézkedéseket kell tenni

36 honaposnal fiatalabb gyermekek szamara torténd
illesztés esetén. A 36 honaposnal fiatalabb gyermekek
esetében mindig gyerekzarral ellatott elemtartot kell
biztositani.

Biztonsagi okokbo6l mindig hasznaljon fulillesztéket
36 honaposnal fiatalabb gyermekek szamara torténd
illesztés esetén.



Firmware

Biztonsagi okokbo6l mindig ellendrizze, hogy a kliens
nem viseli a hallbkészuléket firmware frissités kdozben,
mivel a frissitett hallokészulék visszaall a gyari
beallitasokra a frissitést kovetéen.

Tovabba ne adja oda a hallokészuléket a kliensnek a
felhasznaloi beallitasok helyreallitasat megelézden.

Ellenérizze, hogy a csatlakoztatott hallokészulék
sorozatszama megfelel relevans klienshez tarsitott
sorozatszammal az office automatizalasi rendszerben.
A firmware frisités el6tt és utan jegyezze fel a
hallokészllék firmware verzidjanak a szamat.

Ellenérizze, hogy a készulék firmware verzidja
kompatibilis legyen az illesztéprogram firmware
verzidjaval. A firmware frissités soran kerulje a
megszakitasokat a hallékészulékkel vagy a csatlakozasi
készulékkel valo kapcsolat felbomlasat.

REM rendszer

Figyeljen oda a REM rendszer hibalzeneteire, amit a
REM rendszerbe kuldott helytelen vagy szandékolatlan
adatok okozhatnak.

Nagyteljesitményl hallokésziilékek

Biztonsagi okokbol 6vatosan kell eljarni az olyan
hallokészilékek kivalasztasakor, illesztésekor és
hasznalatakor, amelyek hangnyomas-teljesitménye
meghaladja a 132 dB SPL (IEC 711) értéket, mivel
karosithatja a hallokészilék hasznalé maradék hallasat.
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Illesztés atvitele
A kliens nem viselheti a hallokésziilékeket a beallitasok
atvitele kozben.

In situ audiometria

Az in situ audiometria nem hasznalhat6 diagnosztikai
célokra. Az in situ audiometria elvégzése el6tt adja
hozza az audiogramot NOAH-ban vagy Standalone-ban.

Az in situ audiometria megkezdése el6tt tavolitsa el a
Real Ear Fit eredményeket.

Az in situ audiometriat csendes kérnyezetben végezze.



Szimbolum

Leiras

Gyarto
A terméket az a gyarto gyartja, akinek
a neve és cime a szimbolum mellett

2020 talalhato. Az orvosi eszkdz gyartojat jelzi a
2017/745/EU rendelet értelmében.
CE jelolés
A készulék megfelel a 2017/745 orvosi
C€ons

eszkdz szabalyzatnak. A négyjegyl szam a
bejelentett szervezet azonositéja.

A\

Figyelmeztetések
Az ezzel a szimbolummal jel6lt szoveget a
termék hasznalata elétt el kell olvasni.

13

Elektronikus hulladék (WEEE)

Gyljtse vissza a hallokészllékeket,
tartozékokat vagy elemeket a helyi
el6irasok szerint. A hallokészulék-
hasznalok az elektronikus hulladékokat
visszajuttathatjak audiologiainkra

is. A hulladékokrol és az elektromos
berendezésekrdl szold 2012/19/EU
irdnyelv hatdlya ala tartozé elektronikus
berendezések.

Katalogus szam
A gyart6 katalogusszamat jelzi, hogy az
orvosi eszkdz azonosithato legyen.
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elFU Indicator

Tekintse meg az elektronikus hasznalati
utmutatot

Azt jelzi, hogy a felhasznalénak meg
kell néznie az elektronikus hasznalati
utmutatot.

Tekintse meg a hasznalati utmutatot
Azt jelzi, hogy a felhasznalonak meg kell
néznie a hasznalati utmutatot.

1]
MD

Az eszkdz egy orvosi eszkoz.

GTIN

Global Trade Item Number -

globalis kereskedelmi cikkszam
Globalisan egyedi 14 szamjegyl szam,
amelyet az orvostechnikai eszk6zok
azonositasahoz hasznalnak, beleértve az
orvosi eszkdzoket tartalmazo szoftvert is.




9. FelelGsség kizarasa:

A gyarté nem vallal felelésséget a hallokészulék-illesztés
helyi kbvetelményeinek valé megfelelésért. Teljes
mértékben az HearSuite felhasznaléjanak a feleléssége,
hogy megfeleld képzésben részesiljon és/vagy
megfelelé engedélyekkel rendelkezzen a hallokészulék
illesztéshez. A gyarté nem vallal felelésséget az
illesztéprogram nem rendeltetésszer( hasznalat vagy

a figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasanak a
kovetkezményeiért.
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1. Introduzione

Queste istruzioni per l'uso sono valide per Philips
HearSuite 2020.2. Philips HearSuite 2020.2 & un
software di fitting utilizzato per Philips HearLink 9000,
7000, 5000, 3000, 2000 e nuove serie e modelli di
apparecchi acustici.

Una copia di questo documento e disponibile su:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

E possibile ottenere una versione stampata dal proprio
distributore locale.

Per qualsiasi ulteriore domanda sull'uso del software di
fitting, contattare il proprio distributore locale.

Note
Per una migliore leggibilita, nel manuale é riportato
HearSuite anziché Philips HearSuite 2020.2

Uso previsto
Il software di fitting & concepito per il fitting e
l'aggiornamento di soluzioni acustiche.

Il software di fitting puo agevolare l'accesso alle
apparecchiature di misurazione dell'orecchio reale.

Indicazioni per l'uso
Nessuna indicazione per l'uso.

Utenti previsti

La soluzione del software di fitting puo essere utilizzata
da audioprotesisti che in questo documento sono
indicati come, a titolo esemplificativo, professionisti

di apparecchi acustici, audiologi, otorinolaringoiatri e
fornitori di apparecchi acustici.



L'utente del software di fitting deve essere un
audioprotesista con adeguata formazione e comprovata
competenza nella valutazione professionale dell'udito,
nella selezione, nel fitting e nella fornitura di apparecchi
acustici e cure riabilitative per le persone con perdite
d'udito. La formazione dell'audioprotesista & conforme
allo specifico percorso formativo secondo le normative
nazionali o regionali.

Ambiente d'uso
Ambiente clinico.

Controindicazioni
Nessuna controindicazione.

Benefici clinici
Vedere i benefici clinici dell'apparecchio acustico.



2. Installazione

La presente unita flash USB contiene diversi moduli
software:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Aggiornamento da versioni precedenti di HearSuite

In caso di utilizzo di una versione precedente di
HearSuite (19.2 o precedenti), eseguire l'aggiornamento
alla versione 20.1, quindi installare la versione 20.2.

Il programma di installazione del software installera
HearSuite. Se gia installato, verra automaticamente
aggiornato.

Preparazione del PC

Prima di avviare l'installazione, verificare che l'hardware
e il software del PC soddisfino i requisiti minimi di
sistema specificati e che il sistema Windows sia
aggiornato all'ultimo service pack pubblicato. Assicurarsi
inoltre di disporre dei diritti di amministratore sul PC.

Alcuni software antivirus potrebbero compromettere il
processo diinstallazione e potrebbe essere necessario
disattivare la scansione antivirus per eseguire
l'installazione.

Installazione

Inserire 'unita USB in una relativa porta. Avviare Esplora
file, fare clic sul supporto flash USB e avviare setup.exe.
Dopo l'avvio dell'installazione, seguire le istruzioni sullo
schermo.



3. Requisiti di sistema

Verificare che il PC soddisfi i seguenti requisiti minimi

di sistema.
B CPU Intel Core i5, 4 core, 3,2 GHz o superiore
RAM 8 GB
Spazio libero
E su disco fisso 8GB
<§( Disco fisso Unita a stato solido (SSD) da 256 GB
]
@ Risoluzione
% dello schermo 1920 x 1080
USB 2.0 per dispositivi di installazione e
Porte X
programmazione USB
Scheda audio Audio surround stereo o 5.1 (per SoundStudio)
Sistema Windows 10 Anniversary Update (32/64 bit) o
w operativo successivo
T Windows 8.1 (32/64 bit)
2 Windows 7 SP1(32/64 bit)
LOL Noah Noah 4
0

Nota: i sistemi dell'ufficio basati su Noah devono
presentare la certificazione HIMSA

Nota: l'installazione di software su computer non conformi
ai requisiti di sistema specifici indicati in precedenza puo
causare errori di sistema.

Strumenti opzionali
Un browser Internet per accedere al sito Web
Software Adobe™ Acrobat Reader™
Si consiglia di proteggere il sistema installando il
software di protezione antivirus.



4. Iniziare a usare Philips HearSuite

Per avviare una sessione di fitting, inserire o aprire un
cliente esistente nel sistema dell'ufficio e avviare il
software di fitting.

Il presente capitolo illustra i passaggi essenziali peril
fitting degli apparecchi acustici in un flusso standard.
Seguire i passaggi nell'ordine descritto.

Dati paziente

Qui é possibile inserire dati del cliente, lingua preferita,
logica di fitting, audiogramma e dati REM. Verificare

e aggiornare i parametri audiometrici per garantire la
corretta prescrizione del guadagno (particolarmente
importante per il fitting di apparecchi acustici per
neonati e bambini piccoli).

Per il rilevamento e la connessione agli apparecchi
acustici, fare clic su <Rileva>.

Audiometria in loco

Lo strumento di audiometria in loco consente di misurare
l'udito del cliente utilizzando gli apparecchi acustici
come trasduttori. In questo modo, i risultati saranno
specifici per lo strumento e l'accoppiamento acustico.

Opzioni Acustiche Apparecchio

Qui e possibile selezionare gli apparecchi acustici
per la simulazione o rilevare gli apparecchi acustici.
E inoltre possibile rilevare gli apparecchi acustici in
tutte le schermate tramite l'apposito pulsante nella
barra dei menu.

Dashboard acustica

Dopo aver selezionato o collegato l'apparecchio
acustico, viene visualizzata la "dashboard acustica". Qui
€ possibile inserire le opzioni acustiche.



La dashboard acustica mostra inoltre le informazioni
aggiornate sulle prestazioni dell'apparecchio acustico
con le opzioni acustiche selezionate. La dashboard puo
essere aperta da qualsiasi schermata durante la sessione
per visualizzare o modificare le opzioni acustiche. E
possibile configurare la visualizzazione grafica della
dashboard nel menu delle preferenze.

Fitting apparecchio

Il menu contiene tutti i passaggi necessari peril fitting
degli apparecchi acustici in base alla perdita d'udito
del cliente. E possibile regolare il guadagno, assegnare
programmi e misurare il feedback.

L'adattamento consente di aumentare manualmente o
automaticamente il guadagno degli apparecchi acustici
in un determinato periodo di tempo, dall'80% al 100%
del guadagno prescritto.

Trasferimento Fitting

Questo strumento consente di trasferire guadagno,
MPO e adattamento a un nuovo apparecchio acustico
selezionato in una sessione di fitting. Le impostazioni
vengono copiate, in modo piu fedele possibile,
considerando le limitazioni dell'apparecchio acustico
di destinazione, e adattate alla nuova configurazione
acustica. Tutte le altre impostazioni rimangono quelle
prescritte per l'apparecchio acustico di destinazione.
La funzione non € pensata per sostituire un fitting
standard.

Funzionalita

Il menu presenta schermate per la regolazione di funzioni
generali dell'apparecchio acustico e funzioni specifiche
del programma.



Termina sessione

Il menu consente di configurare i controlli locali e gli
indicatori (segnali acustici) e di salvare e chiudere la
sessione di fitting nel database del sistema dell'ufficio.
Inoltre, permette di salvare i dati nell'apparecchio acustico.

Una copia delle impostazioni dell'apparecchio acustico
viene conservata all'inizio della sessione di fitting.

La copia verra salvata nuovamente negli apparecchi
acustici se si decide di terminare la sessione di fitting
senza salvare le modifiche.

Indicatore di stato della connessione

Indica lo stato della connessione degli apparecchi
acustici al dispositivo di programmazione durante la
sessione di fitting.

L'indicatore puo mostrare i seguenti stati di connessione:

Le linee tratteggiate in movimento indicano
connessione e accoppiamento in corso.

Una linea verde fissa indica che gli apparecchi acustici
sono collegati.

| trattini in movimento blu e rossi indicano il
trasferimento di dati in corso.

Se la connessione agli apparecchi acustici viene
interrotta, verra visualizzata una finestra di dialogo

di conflitto. In questo caso, & possibile continuare

in modalita simulazione e collegare gli apparecchi
acustici in un secondo momento o provare a effettuare
nuovamente la connessione agli apparecchi acustici.

5. Philips Firmware Updater

E possibile avviare il programma di aggiornamento dal
menu Start di Windows o da HearSuite . Assicurarsi che
il computer sia online. Il paziente non deve indossare gli



apparecchi acustici durante il relativo aggiornamenti.
Collegare gli apparecchi acustici con una connessione
cablata o wireless. Non scollegare gli apparecchi acustici
durante l'aggiornamento.

Dopo l'aggiornamento, verranno ripristinate le
impostazioni di fabbrica negli apparecchi acustici.
Ripristinare le impostazioni specifiche del cliente prima
di restituire gli apparecchi acustici al cliente e associarli
al relativo telecomando. Fornire al cliente l'ultima
versione dell'opuscolo "Istruzioni per l'uso".

6. HearSuite Updater

Il programma di aggiornamento consente di scaricare gli
aggiornamenti e le nuove versioni, quando disponibili. Il
programma si apre in automatico e verifica la presenza
di nuovi aggiornamenti all'avvio di Windows. La
presenza di un nuovo aggiornamento verra segnalata da
una notifica. L'icona del programma di aggiornamento
viene visualizzata fra le icone nascoste nella barra delle
applicazioni di Windows. E possibile impostare una serie
di preferenze.

7. Fitting remoto

Il fitting remoto consente di comunicare con il cliente e
di apportare modifiche in tempo reale ai suoi apparecchi
acustici da remoto. Se non & possibile caricare le
modifiche in remoto, sara necessaria una visita
personale.

E possibile utilizzare il fitting remoto quando & registrato
un audiogramma valido e non é stato modificato. In
circostanze straordinarie, potrebbe non essere possibile
eseguire personalmente una valutazione dell'udito.

In questo caso, si consiglia di utilizzare un dispositivo
diagnostico remoto approvato. Per ulteriori informazioni,
contattare il proprio distributore locale.

n



Requisiti di sistema per l'audioprotesista
Assicurarsi che l'apparecchiatura sia conforme ai
seguenti requisiti di sistema:
- Internet Explorer 11
Webcam interna o videocamera esterna
Microfono e altoparlanti o cuffia
Un account di fitting remoto. Per creare un account,
contattare il distributore locale.
Una connessione Internet stabile adatta per
streaming audio e video, con una velocita minima
consigliata di 1/1 Mbit/s (verificare con il proprio
provider Internet).

Requisiti di sistema per l'utente
Apparecchi acustici associati al telefono/tablet dell'utente
Un telefono/tablet compatibile con Apple iOS o Android
(per verificare la compatibilita, consultare le istruzioni
per l'uso dell'apparecchio acustico dell'utente)
Una connessione Internet stabile adatta per streaming
audio e video, con una velocita minima consigliata di
1/1 Mbit/s (verificare con il proprio provider Internet).
Un account e-mail

Avvio del fitting remoto
Per utilizzare il fitting remoto, creare un account e avviare
il fitting remoto direttamente dal software di fitting.

Avvertenza importante

L'audioprotesista € responsabile dell'ottenimento
della licenza necessaria per l'utilizzo del fitting remoto
con gli utenti. SBO Hearing A/S non si assume alcuna
responsabilita.



Creazione di un account

Per creare un account, aprire l'e-mail di invito del fitting
remoto inviata dal proprio distributore locale e seguire
le istruzioni.

Per eseguire il fitting remoto

Assicurarsi di disporre di un account e di aver attivato
il fitting remoto. Avviare il fitting remoto e accedere.
Inserire l'indirizzo e-mail dell'utente a cui connettersi.

Note
E possibile iniziare una visita solo se e stata avviata
dall'utente e l'audioprotesista deve unirsi alla sessione.

Per accedere e iniziare una visita

Per stabilire una comunicazione con l'utente, avviare la
sessione e rilevare gli apparecchi acustici. Gli apparecchi
acustici saranno visualizzabili in caso di riconoscimento
da parte del software di fitting.

Per eseguire un fitting, caricare le impostazioni e salvare
Regolare gli apparecchi acustici come di norma. Tenere
presente che non tutte le opzioni sono disponibili
durante una sessione di fitting remoto.

Al termine della modifica delle impostazioni degli
apparecchi acustici, caricare le nuove impostazioni
facendo clic sul pulsante di caricamento. Si consiglia di
eseguire il caricamento dopo ogni modifica apportata
all'apparecchio acustico, per garantire che l'utente
riceva le modifiche in tempo reale e tutelarsiin caso

di improvvisa perdita della connessione. Per salvare e
terminare la sessione, utilizzare Salva ed esci.

Facendo clic sul pulsante Termina sessione si termina la
sessione di fitting remoto con l'utente.

13



8. Avvertenze A\

Per evitare possibili lesioni ai clienti o guasti all'apparecchio
acustico, per la sicurezza personale e per garantire un uso
corretto, € necessario acquisire familiarita con le seguenti
avvertenze generali prima di utilizzare il software di fitting.
Consultare il distributore locale se si verificano operazioni
impreviste o incidenti gravi durante l'utilizzo del software

di fitting o a causa del suo utilizzo. Gli incidenti gravi vanno
segnalati anche alle autorita nazionali.

Precauzioni generali di sicurezza

Per motivi di sicurezza, € importante leggere le indicazioni
d'uso del software di fitting nella sezione Introduzione

di questo opuscolo. In caso di fitting di un apparecchio
acustico con Tinnitus SoundSupport, informarsi sui

rischi relativi al livello di fitting della funzione Tinnitus
SoundSupport e ai tempi di utilizzo consigliati.

Collegamento

Non interrompere la connessione cablata o wireless
con l'apparecchio acustico ed evitare che errori di
comunicazione interrompano il flusso di fitting.

Rischio di soffocamento

Per motivi di sicurezza, prestare attenzione durante il
fitting con bambini di eta inferiore ai 36 mesi. Per i bambini
al di sotto dei 36 mesi € indispensabile utilizzare sempre la
chiusura anti-manomissione.

Per motivi di sicurezza, utilizzare sempre chiocciole in caso
di fitting relativo a bambini di eta inferiore ai 36 mesi.



Firmware

Per motivi di sicurezza, assicurarsi sempre cheiil

cliente non indossi l'apparecchio acustico durante
l'aggiornamento del firmware, poiché l'apparecchio
acustico aggiornato viene ripristinato alle impostazioni di
fabbrica dopo l'aggiornamento.

Inoltre, non consegnare l'apparecchio acustico al cliente
prima del ripristino delle impostazioni dell'utente.

Assicurarsi che il numero seriale dell'apparecchio
acustico collegato corrisponda a quello registrato
per il relativo cliente nel sistema di automazione
dell'ufficio. Annotare sempre la versione del
firmware dell'apparecchio acustico prima e dopo un
aggiornamento del firmware.

Verificare che la versione del firmware del dispositivo di
programmazione sia compatibile con quella del software
di fitting. Evitare interruzioni o errori di connessione
all'apparecchio acustico o al dispositivo di connettivita
durante l'aggiornamento del firmware.

Sistema REM

Prestare attenzione a eventuali messaggi di errore del
sistema REM causati dall'invio di dati non corretti o
indesiderati al sistema REM.

Apparecchi acustici potenti

Per motivi di sicurezza, prestare attenzione in caso di
selezione, fitting e utilizzo di apparecchi acustici la cui
pressione sonora puo superare i 132 dB SPL (IEC 711), in
guanto potrebbe sussistere il rischio di compromettere
l'udito residuo dell'utente dell'apparecchio acustico.

15



Trasferimento Fitting
Il cliente non deve indossare gli apparecchi acustici
durante il trasferimento delle impostazioni.

Audiometria in loco

Non utilizzare l'audiometria in loco per scopi diagnostici.
Assicurarsi di aggiungere un audiogramma in NOAH o in
modalita indipendente prima di eseguire 'audiometria
in loco.

Rimuovere eventuali risultati Real Ear Fit prima di
effettuare l'audiometria in loco.

Eseguire l'audiometria in loco in un ambiente silenzioso.



Simbolo

Descrizione

Produttore

Il dispositivo e realizzato dal produttore
il cui nome e indirizzo sono indicati
accanto al simbolo. Indica il produttore

2020 del dispositivo medico, come definito nel
regolamento UE 2017/745.
Marchio CE
Il dispositivo &€ conforme al regolamento
C€o123 sui dispositivi medici 2017/745. Il numero

di quattro cifre indica l'identificazione
dell'organismo notificato.

A\

Avvertenze

Il testo contrassegnato con tale simbolo
deve essere letto prima di utilizzare il
prodotto.

E

Rifiuti elettronici (RAEE)

Riciclare gli apparecchi acustici, gli
accessori o le batterie secondo le
normative locali. Gli utenti di apparecchi
acustici possono anche restituire i rifiuti

elettronici al proprio audioprotesista per lo

smaltimento. Dispositivi elettronici coperti
dalla Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE).

REF

Numero catalogo

Indica il numero identificativo del
dispositivo medico sul catalogo del
produttore.
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eIFU Indicator

Consultare le istruzioni elettroniche per
l'uso

Indica che l'utente deve consultare le
istruzioni elettroniche per l'uso.

Consultare le istruzioni per l'uso
Indica che l'utente deve consultare le
istruzioni per l'uso.

[13]
MD

Il dispositivo e un dispositivo medico

GTIN

Numero di articolo commerciale globale:
un numero di 14 cifre univoco a livello
globale utilizzato per identificare i prodotti
dispositivi medici, incluso il software dei
dispositivi medici.




9. Esclusione di responsabilita

Il produttore non si assume alcuna responsabilita

circa la conformita ai requisiti locali relativi al fitting
degli apparecchi acustici. E interamente responsabilita
dell'utente di HearSuite disporre dell'istruzione e/o
dell'autorizzazione necessarie per il fitting degli
apparecchi acustici. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze derivanti dall'uso del
software di fitting al di fuori dell'uso previsto o degli
avvisi.
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Darbo pradzia Philips H arSuite

Philips Firmware Updater

,Microsoft®, ,\Windows 10 ,Windows 8¢ ,Windows 7“ir ,Explorer” yra
registruoti ,Microsoft Corporation® prekés zenklai JAV ir (arba) kitose Salyse.
LHI-PRO* yra registruotasis ,GN Otometrics A / S* prekés Zenklas JAV ir
kitose Salyse. ,Noah“ yra registruotasis ,HIMSA Il K/S“ prekés zenklas JAV.
Uz JAV riby ,Noah*“ yra ,HIMSA Il K / S* prekés zenklas.
,NOAHLlink“ yra registruotas ,HIMSA Il K / S* prekes zenklas Danijoje.
Uz Danijos riby ,NOAHLink“ yra ,HIMSA Il K / S* prekés Zenklas.
L,BLUETOOTH* yra registruotasis ,Bluetooth SIG, Inc.“ prekés Zenklas.
LEXPRESSLINK*® yra registruotasis ,Sonic Innovations Inc prekés Zenklas.
JAV ir kitose Salyse.

L,FittingLINK* yra ,SBO Hearing A/S“ produktas

Be to, Siame dokumente naudojami sistemos ir produkty pavadinimai yra ju
atitinkamy karéjy ar gamintojy prekiy zenklai arba registruoti prekiy zenklai.
Tadiau Siame dokumente Zymenys ™ ir ® naudojami ne visais atvejais.



1. Jvadas

Sios naudojimo instrukcijos galioja Philips HearSuite
2020.2. Philips HearSuite 2020.2 yra parinkimo
programa naudojama Philips HearLink 9000, 7000,
5000, 3000, 2000 ir su naujesnemis klausos aparaty
grupémis bei modeliais.

Sio dokumento kopija galima rasti:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Atspausdintg versijg galite gauti i$ vietinio platintojo.

Jei turite papildomuy klausimy apie programinés irangos
naudojima, susisiekite su vietiniu platintoju.

Pastaba
Kad bty lengviau perskaityti HearSuite yra aprasyta
naudojimosi vadove, bet ne Philips HearSuite 2020.2

Paskirtis
Programiné jranga skirta pritaikyti ir atnaujinti klausos
aparatus.

Parinkimui skirta programiné jranga gali padeti atlikti
realios ausies matavimus (tyrimus).

Naudojimo indikacijos
Néra naudojimo indikacijy.

Numatytas vartotojas

Sig programine jranga gali naudoti klausos protezavimo
specialistai (KPS), kurie yra nurodyti Siame dokumente,
bei klausos aparaty specialistai (KAS), audiologai, LOR
(ausies, nosies ir gerklés) gydytojai ir klausos aparaty
pardaveéjai.



Sios programinés jrangos naudotojas yra klausos
specialistas, turintis atitinkama iSsilavinima ir turintis
jrodyta kompetencija, kad gali profesionaliai jvertinti
asmens, turincio klausos sutrikimuy, klausa, parinkti,
suteikti klausos aparatus bei reabilitacija. Klausos
priezilros specialisty rengimas yra atliekamas pagal
specialy iSsilavinima, laikantis valstybiniy arba
regioniniy reglamenty.

Naudojimo aplinka
Klinikinis nustatymas.

Kontraindikacijos
Néra kontraindikaciju.

Klinikiné nauda
Zr. Klausos aparato klinikine nauda.



2. Diegimas

Sioje USB atmintinéje yra keli skirtingi programinés
jrangos moduliai:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

,SoundStudio®

Senesnés versijos atnaujinimas HearSuite

Jei naudojate senesne HearSuite (19.2 arba ankstesne)
versija, pirmiausia turite ja atnaujinti j 20.1 versija, o
tada galésite jdiegti 20.2 versija.

Sios programinés jrangos jdiegimo vykdymas idiegs
HearSuite. Jei jau Si programine jranga yra idiegta, ji bus
automatiskai atnaujinama.

Kompiuterio paruosimas

Pries pradédami diegima, jsitikinkite, kad jasuy
kompiuterio programiné jranga atitinka batiniausius
nurodytus sistemos reikalavimus ir, kad jasy ,Windows*
sistema yra atnaujinta j naujausia paskelbta pakeitimy
paketa. Taip pat jsitikinkite, kad jus turite kompiuterio
administratoriaus teises.

Kai kuri antivirusiné programiné jranga gali turkdyti
diegimo procesui, todél jums gali tekti iSjungti virusy
skaitytuva ir tik tada paleisti diegima.

Diegimas

|kiskite USB j lizda. Paleiskite faily narsykle, spustelékite
USB atmintine ir pradekite setup.exe. Pradéje diegimo
programa, vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.



3. Sistemos reikalavimai

Isitikinkite, kad jiUsy kompiuteris atitinka Siuos
minimalius sistemos reikalavimus.

CPU Intel Core i5, 4 cores, 3.2 GHz or faster
5 RAM 8 GB
<z( Lglsva kletOJo 8GB
ey disko vieta
W Kietasis diskas 256 GB tvirtasis diskas (SSD)
z - o
,<_( Ekrano skiriamoji 1920 x 1080
x geba
< N A : )
a .
% Junatys pSB 2 O skirtas USB diegimo ir programavimo
jrenginiams
Garso plokste Stereo arba 5.1 erdvinis garsas (,SoundStudio*)
& Operaciné sistema  \yindows 10 Anniversary* atnaujinimas
<Z( (32/64 bitai) arba vélesnis
E:T ,Windows 8.1 (32/64 bitai)
z ,Windows 7 SP1“ (32/64 bitai)
S
g Noah Noah 4
8 Pastaba: Noah pagrindu sukurtos ,Office®
o sistemos turi bati sertifikuotos HIMSA

Pastaba. |diegus programine jranga kompiuteriuose, kurie
neatitinka auksciau nurodyty sistemos reikalavimu, gali
kilti sistemos gedimu.

Pasirenkamieji jrankiai
Interneto narsSyklé norint patekti j svetaine
,Adobe™ Acrobat Reader™*“ programiné jranga
Rekomenduojama apsaugoti savo sistema jdiegiant
apsaugos nuo virusy programine jranga.

4. Darbo pradzia Philips HearSuite
Pradedant parinkima, savo ofiso sistemoje jeikite arba
atsidarykite egzistuojancio kliento paskyra ir paleiskite
parinkimo programine jranga.



Sioje dalyje bus paaiskinami pagrindiniai Zingsniai
parenkant klausos aparatus, esant standartinei
parinkimo eigai. Parinkimo zingsnius atlikite pagal
nurodyta seka.

Client Data

Cia galima jvesti kliento duomenis, pageidaujama kalba,
audiograma ir REM duomenis. Patikrinkite ir atnaujinkite
audiometrinius parametrus ir jsitikinkite, ar parinktas
tinkamas stiprinimas. Tai ypac svarbu programuojant
klausos aparatus kadikiams ir maziems vaikams.

Norédami aptikti ir prijungti klausos aparatus, paspauskite
<Detect>.

In-situ audiometrija

In situ audiometrija leidzia atlikti klausos tyrima
naudojant klausos aparatus vietoje ausiniy. Tai reiskia,
kad rezultatai bus specifiniai pagal klausos aparatus ir
akustinius parametrus.

Instrument Acoustics

Cia galite pasirinkti galimus klausos aparatus simuliacijai
arba automatiskai aptikti prijungtus klausos aparatus.
Klausos aparatus taip pat galite aptikti visuose
ekranuose naudodami aptikimo mygtuka meniu juostoje.

Akustinis prietaisy skydelis

Pasirinkus ar prijungus klausos aparatg, visada yra
rodomas akustinis prietaisy skydelis. Ten galite jvesti
akustinius parametrus.

Akustinis prietaisy skydelis taip pat rodo atnaujinta
informacija apie klausos aparato veikima su pasirinktomis
akustinémis galimybémis. Sesijos metu visada galima
perzilréti ar pakeisti akustinius parametrus. "Menu"
galima nustatyti diagramos informacija.



Fit Instrument

Siame meniu yra visi batini veiksmai, reikalingi klausos
aparaty pritaikymui pagal kliento klausa. Galite
koreguoti stiprinima, priskirti programas ir pamatuoti
griztamaji rysj ("Svilpima").

Adaptacija suteikia galimybe per tam tikra laikotarpi
rankiniu bddu arba automatiskai padidinti klausos
aparaty atkuriama garsa nuo 80% iki 100% nustatyto
atkdrimo.

Transfer Settings

Sis funkcija naujos sesijos metu leidzia perkelti
stiprinima, MPO ir adaptacija j nauja pasirinkta klausos
aparata. Sie parametrai yra nukopijuojami atidziai,
atsizvelgiant j klausos aparaty apribojimus ir pritaikomi
prie naujos akustinés jrangos. Visi kiti nustatymai islieka
tokie, kokie buvo nustatyti klausos aparatuose. Si
funkcija néra skirta pakeisti standartinj parinkima.

Feature Selection
Siame meniu galima reguliuoti klausos aparaty bendras
savybes ir suprogramuoti specifines programas.

Finish Session

Sis meniu naudojamas sukonfiglruoti vietinius valdiklius
ir indikatorius (pypteléjimus) bei iSsaugoti ir baigti
pritaikymo sesijg biuro sistemos duomeny bazéje. Tai
taip pat leidzia iSsaugoti duomenis klausos aparate.

Klausos aparato nustatymuy kopija iSsaugoma parinkimo
sesijos pradzioje. Jei nuspresite parinkimo sesija baigti
neiSsaugodami pakeitimuy, ji bus iSsaugota klausos
aparatuose.



Prijungimo buklés indikatorius

Bet kuriuo parinkimo sesijos metu jis informuoja apie
klausos aparaty prijungimo prie programavimo jrenginio
blsena.

Indikatorius gali parodyti Sias rySio bldsenas:

Judandios punktyrinés linijos rodo vykstantj rysj ir
poravima.

Vientisa zalia linija rodo, kad klausos aparatai yra
prijungti.

Mélyni ir raudoni judantys briksneliai rodo, kad vyksta
duomeny perdavimas.

Jei rySys su klausos aparatais nutruksta, apie tai jums
informuos pranesimo apie konflikta langas. Tokiu atveju
galite testi simuliavimo rezime ir klausos aparatus
prijungti véliau arba pabandyti véel prisijungti prie
klausos prietaisy.

5. Philips Firmware Updater

Sj atnaujinima galite paleisti i ,Windows* pradZios
meniu arba iS HearSuite. |sitikinkite, kad jasy
kompiuteris yra prisijunges. Atnaujindami klausos
aparatus jsitikinkite, kad klausos aparatai atnaujinimo
metu yra nuimti nuo paciento ausu. Klausos aparatus
prijunkite laidu arba bevieliu bGdu. Atnaujinimo metu
klausos aparaty neatjunkite.

Po atnaujinimo klausos aparaty nustatymai bus
grazinti j gamyklinius nustatymus. Pries grazindami
klausos prietaisus klientui, atkurkite konkrecius kliento
nustatymus ir suporuokite juos su kliento nuotolinio
valdymo pultu. Pateikite savo klientui naujausia
~-Naudojimo instrukcijos“ versija.



6. HearSuite Updater

Su atnaujinimo funkcija galite atsisiysti atnaujinimus
ir naujus leidimus, kai jie bus prieinami. Paleidus
SWindows* ji automatiskai atidaro ir ieSko naujy
atnaujinimy. Jums apie atnaujinimus bus pranesta
automatiskai. Atnaujintojo piktograma yra ,Windows*
uzduodiy juostoje prie pasléptuy piktogramuy. Ji leidzia
pasirinkti keleta norimy funkciju.

7. Parinkimas nuotoliniu budu

Naudojant nuotolinj parinkimo buda, su klientu galite
bendrauti ir derinti jo klausos aparatus nuotoliniu badu.
Atkreipkite démesij j tai, kad, jeigu padaryty pakeitimy
negalite perkelti nuotoliniu bldu, yra reikalingas kliento
apsilankymas.

Parinkimas nuotoliniu badu gali bati naudojamas tada,
kai yra jrasyta galiojanti audiograma ir ji néra pasikeitusi.
Esant iSskirtinéms aplinkybéms, gali nepavykti jvertinti
klausos. Jei taip atsitinka, rekomenduojama naudoti
patvirtinta nuotolinés diagnostikos jranga. Norédami
gauti daugiau informacijos, kreipkités j savo vietinj tiekéja.

Sistemos reikalavimai klausos protezavimo specialistui
Uztikrinkite, kad jlsy turima jranga atitikty Siuos
siteminius reikalavimus:
LInternet Explorer 11¢
Vidiné arba iSoriné internetiné kamera
Mikrofonas ir garsiakalbiai arba ausiniy jranga
Nuotolinio parinkimo paskyra. Norédami susikurti
paskyra, kreipkites j savo vietinj platintoja.
Stabilus interneto rysys, tinkamas tiek garso, tiek
vaizdo perdavimui, rekomenduojamas maziausias
greitis 1/1 Mbit/s (teiraukités savo interneto tiekéjo).

n



Sistemos reikalavimai naudotojui

- Klausos aparatai, suporuoti su vartotojo telefonu /
plansetiniu kompiuteriu
Suderinamas ,Apple iOS“ arba ,Android“ telefonas
/ plansetinis kompiuteris (Norédami patikrinti
suderinamuma, perskaitykite naudotojo klausos
aparato naudojimo instrukcijas)
Stabilus interneto rysys, tinkamas tiek garso, tiek
vaizdo perdavimui, rekomenduojamas maziausias
greitis 1/1 Mbit/s (teiraukités savo interneto tiekéjo)
Elektroninio pasto paskyra

Pradékite nuotolinj parinkima

Norédami pradéti naudotis nuotoliniu parinkimu,
pirmiausia turite susikurti paskyra ir tada paleisti
nuotolinj parinkima tiesiai i$ parinkimo programinés
jrangos.

Svarbus jspéjimas

Klausos protezavimo specialistas yra atsakingas uz
licenzijos, reikalingos nuotoliniam parinkimui, jsigijima.
,SBO Hearing A / S* neprisiima jokios atsakomybés.

Paskyros sukurimas

Norint susikurti paskyra, atidarykite nuotolinio
parinkimo pakvietimo el. laiSka, kurj jums atsiunteé
vietinis platintojas ir laikykités Siame laiSke pateikty
instrukciju.

Nuotolinio parinkimo naudojimas

Isitikinkite, kad turite paskyra ir esate jigalines nuotolinj
parinkima. Paleiskite nuotolinj parinkima ir jeikite j savo
paskyra. sitikinkite, kad jvedéte to vartotojo el. pasta,
prie kurio norite prisijungti.



Pastaba

Darba jmanoma pradéti tik tada, kai naudotojas pirmas
pradeda procesa ir laukia, kol klausos protezavimo
specialistas prisijungs prie Sios sesijos.

Norint prisijungti ir pradéti darbg

Noréedami uztvirtinti rysSj su naudotoju, pradeékite sesija
ir aptikite klausos aparatus. Jei parinkimo programiné
jranga atpazista klausos aparatus, js juos pamatysite.

Parinkimo atlikimas, nustatymy jkélimas ir uzsaugojimas
Sureguliuokite klausos aparatus jprastiniu badu.
Atkreipkite démesij j tai, kad, atliekant nuotolinj
parinkima, naudotis galésite ne visais variantais.

Kai uzbaigsite klausos aparaty nustatymuy keitima,
privalote jkelti Siuos naujus nustatymus. Norédami
taip padaryti paspauskite jkelimo mygtuka.
Rekomenduojama jkelti po kiekvieno klausos aparato
pakeitimo ir tokiu bGdu uztikrinti, kad naudotojas
pakeitimus gauty realiuoju laiku bei baty apsaugoti
duomenys staiga praradus rysj. Norédami iSsaugoti ir
baigti sesija, eikite j Uzsaugoti ir baigti.

Paspaudus sesijos pabaigos mygtuka yra uzbaigiama
parinkimo su naudotoju sesija.
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8. Ispéjimai A\

Norédami iSvengti galimo pakenkimo ar klausos aparato
gedimo, uztikrinti sauguma ir teisinga naudojima, pries
naudodami derinimo programine jranga turétumete
iSsamiai susipazinti su Siais bendraisiais perspéjimais.
Jei naudojant kyla netikéty operaciju ar rimty incidentuy,
susijusiy su derinimo programine jranga, kreipkités j
vietinj platintoja. Apie rimtus incidentus reikia pranesti
atsakingoms institucijoms.

Bendrosios saugos priemonés

Saugumo sumetimais svarbu perskaityti Siame
lankstinuke esantj ,Programinés jrangos numatyto
naudojimo® skyriy. Jei parenkate klausos aparata su
LTinnitus SoundSupport, susipazinkite su rizika, susijusia
su ,Tinnitus SoundSupport“ funkcijos pritaikymu, ir
rekomenduojamu Sio prietaiso dévéjimo laiku.

Jungimo budas
Nuolat patikrinkite, ar klausos aparatai neatsijungéi.

Galimybé uzspringti

Atsargiai programuokite klausos aparatus vaikams,
jaunesniems nei 36 ménesiai. Baterijy skyrelio saugiklis
yra privalomas, jei aparatu naudojasi vaikai iki 36 ménesiuy.

Atliekant parinkima vaikams iki 36 ménesiy amziaus,
visada naudokite individualius jdéklus.

Programiné jranga

Saugumo sumetimais visada jsitikinkite, kad atnaujino
metu klausos aparatai nuimti nuo kliento ausu, nes
atnaujinus klausos aparata bus atstatyti gamykliniai
nustatymai.

Be to, neduokite klientui nesuprogramuoty klausos
aparatu.



Isitikinkite, kad prijungto klausos aparato serijos
numeris atitinka serijos numerj, uzregistruota kliento
sistemoje. Pries ir po programinés jrangos atnaujinimo,
visada atkreipkite démesij i klausos aparato programinés
jrangos versija.

Isitikinkite, kad klausos aparaty versija yra suderinama
su programineés jrangos versija. Atnaujindami programine
jiranga, venkite klausos aparato ar programavimo
irenginio atsijungimo ar rysio nutrakimo.

REM sistema

Atkreipkite démesj j visus REM sistemos klaidy
pranesimus, kuriuos sukelia neteisingi ar netyciniai
duomenys, siun¢iami j REM sistema.

Stiprieji klausos aparatai

Kai maksimalus garso stiprinimas virsija 132 dB SPL (IEC 711),
saugumo sumetimais renkantis, programuojant ir
naudojant klausos aparata reikia bati atsargiems, nes
gali kilti klausos pazeidimo pavojus.
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Transfer Settings
Perkeliant nustatymus, klientas neturi déveéti klausos
aparatu.

In-situ audiometrija

In-situ Audiometrija neturéty bati naudojama
diagnostikos tikslais. PriesS vietoje atlikdami audiograma
(In-situ audiometrija), isitikinkite, kad pridéjote
audiograma prie ,NOAH" ar ,Standalone®.

Pasalinkite visus Real Ear Fit resultatus pries vietoje
atlikdami audiometrijg (In-situ Audiometry).
Isitikinkite, kad atlikote in-situ Audiometrija tylioje
aplinkoje.



Simbolis

Aprasymas

2020

Gamintojas

Prietaisg pagamino gamintojas, kurio
pavadinimas ir adresas yra nurodyti
Salia simbolio. Nurodo medicinos
prietaisy gamintoja, kaip apibrézta ES
reglamentuose 2017/745.

C€o123

CE Zenklas

Prietaisas atitinka Medicinos prietaisuy
reglamenta 2017/745. Keturiy skaitmeny
skaic¢ius nurodo notifikuotosios jstaigos
identifikavimo numeri.

A\

Ispéjimai
Prie$ naudodami gaminj, turite perskaityti
teksta, pazymeta zenklinimo simboliu.

E

Elektroninés atliekos (WEEE)

Klausos aparatus, priedus ar baterijas
Salinkite pagal vietinius jstatymus.
Klausos aparato vartotojai taip pat gali
grazinti elektronikos atliekas savo klausos
priezilros specialistui. Elektroniné jranga,
kuriai taikoma Direktyva 2012/19 / ES dél
atlieky ir elektros jrangos (WEEE).

Katalogo numeris
Rodo gamintojo katalogo numerij, kad baty
galima identifikuoti medicinos prietaisa.

REF
[1i]

elFU Indicator

Informacijos ieskokite j elektroninése
naudojimo instrukcijose

Parodo, kad naudotojui reikia
susipazinti su elektroninémis naudojimo
instrukcijomis.
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Informacijos ieskokite naudojimo
instrukcijose

Parodo, kad naudotojui reikia susipazinti
su naudojimo instrukcijomis.

Sis prietaisas yra medicinos prietaisas

GTIN

Globalios prekybos numeris:

Pasaulyje unikalus 14 skaitmeny numeris,
naudojamas medicinos prietaisy
gaminiams, jskaitant ir medicinos prietaisy
programine jranga, identifikuoti.




9. Atsisakymas

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz tai, kad
bGtuy laikomasi vietiniy reikalavimuy, susijusiy su klausos
aparaty programavimu. Tik jUs, kaip naudotojas, esate
atsakingi uz HearSuite reikiamo issilavinimo ir (arba)
leidimo parinkti klausos aparatus turéjima. Gamintojas
neatsako uz programinés jrangos naudojimo ne pagal
paskirtj ar nesilaikymo jspéjimy pasekmes.



20

ul

2020

SBO Hearing A/S
Kongebakken 9

2765 Smorum

Danija
www.sbohearing.com

© 2020 SBO Hearing A/S

C E 0123

@
15, b
6‘~bnmg {54.\:\‘\‘



hearingsolutions.philips.com

LPhilips® ir ,Philips“ skydo emblema yra registruoti

,Koninklijke Philips N.V.“ prekiy zenklai ir naudojami
pagal licencija. Sis roduktas buvo pagamintas ,SBO
Hearing A/S% Sios imoneés vardu ir yra parduodamas

,SBO Hearing A/S“ atsakomybe, ir ,SBO Hearing A/S*

yra laiduotojas, duodantis Siam gaminiui garantija.

11-11-2020 /222368 / LT



S -

HearSuite

Fitting Software

2020.2
Lietosanas
instrukcija



Satura raditajs

T evads 4
2. Uzstadisana 6
3. SISMAS PIASTDAS oo ’
4. Darba saksana ar Philips HearSuite 7
5. Philips Firmware Updater 10
6. .Hearsuite Updater ... o
7. ..Attala pielagosana o
8. Bridinajumi B
9. Atruna 19

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 un Explorer ir Microsoft
Corporation pre¢u zZimes, registrétas ASV un/vai citas valstis.
HI-PRO ir GN Otometrics A/S precu zime, registréta ASV un citas valstis.
Noah ir HIMSA Il K/S registréta pre¢u zime ASV.

Arpus ASV Noah ir HIMSA Il K/S pre¢u zime.

NOAHLink ir Danija registréta HIMSA Il K/S pre¢u zime.

Arpus Danijas NOAHLink ir HIMSA 1l K/S pre¢u zime.
BLUETOOTH ir Bluetooth SIG, Inc registréta prec¢u zime.
EXPRESSLINK ir Sonic Innovations Inc. precu zime, registréta ASV
un citas valstis.

FittingLINK ir SBO Hearing A/S produkts

Papildus Saja dokumenta izmantotie sistému un produktu nosaukumi
parasti ir to izstradataju vai razotaju precu zimes vai registrétas precu
zZimes.

Tomér ™ vai ® zZimes netiek izmantotas visos gadijumos $aja dokumenta.



1. levads

S lieto$anas instrukcija ir paredzéta Philips HearSuite
2020.2. Philips HearSuite 2020.2 ir pielagosanas
programmatdra, kas tiek izmantota Philips HearLink
9000, 7000, 5000, 3000, 2000 un jaunakam dzirdes
aparatu sérijam un modeliem.

S dokumenta kopija ir pieejama:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Drukata versija ir pieejama pie JUsu vietéja izplatitaja.

Ja Jums ir jautajumi par pielagosanas programmataras
lietoSanu, lGdzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju.

Piezime:
Vieglakai uztverei rokasgramata ir rakstits HearSuite,
nevis Philips HearSuite 2020.2

Lietosana
PielagoSanas programmatira ir paredzéta dzirdes
aparatu pielagosanai un atjauninasanai.

PielagoSanas programmatira var atvieglot piekluvi
tieSas auss mérijumu aprikojumam.

Lietosanas noradijumi
Nav lietoSanas noradijumu.

Paredzeétais lietotajs

Pielagosanas programmatdras risinajumu var izmantot
dzirdes apripes specialisti, kuri Saja dokumenta

tiek dévéti an par dzirdes aparatu specialistiem,
audiologiem, LOR (ausu, deguna un kakla) arstiem un
dzirdes aparatu izplatitajiem.



Pielagosanas programmatuiras lietotajam jabat dzirdes
aprupes specialistam, kurs ir atbilstosi apmacits un
apliecinajis savu kompetenci profesionala dzirdes
izvértésana, dzirdes aparatu izvéle, pielagosana un
piegadé, ka ar1 dzirdes pacientu rehabilitacija. Dzirdes
aprupes specialistu apmaciba tiek veikta saskana ar
vinu ieglto izglitibu, ievérojot valsts vai regionalos
noteikumus.

LietoSanas apstakli
Kliniska vide.

Kontrindikacijas
Nav kontrindikaciju.

Kliniskie ieguvumi
Skatit dzirdes aparata kliniskos ieguvumus.



2. Uzstadisana

USB zibatmina satur vairakus programmatutras modulus:
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Jauninasana no vecakam HearSuite

Jaizmantojat vecaku HearSuite versiju (19.2 vai vecaku),
vispirms atjauniniet uz versiju 20.1, péc tam varat
instalet versiju 20.2.

Veicot programmatdaras instalésanu, tiks instaléta
HearSuite. Ja ta jau irinstaléta, ta tiks automatiski
atjauninata.

Datora sagatavosana

Pirms uzstadisanas, lidzu, parliecinieties, ka JUsu
datora aparatdra un programmatdra atbilst minimalajam
sistémas prasibam un Jusu Windows sistéma ir
atjauninata. Parliecinieties, ka esat sava datora
administrators.

Dazas antivirusu programmas var traucét uzstadisanas
procesu un pastav iespéja, ka Jums bus jadeaktivizé
antivirusu programma, lai varétu veikt uzstadisanu.

Uzstadisana

levietojiet USB zibatminu datora pieslégvieta. Atveriet
failu parldku, noklikskiniet uz USB zibatminas ikonas un
palaidiet setup.exe. Péc uzstadisanas vedna palaiSanas
sekojiet instrukcijam uz ekrana.



3. Sistemas prasibas

LGdzu, parliecinieties, ka JUsu dators atbilst
minimalajam sistémas prasibam.

CPU Intel Core i5, 4 kodoli, 3,2 GHz vai atraks

RAM 8 GB
é Bﬁvé} vieta cietaja 8GB
S diska
g Cietais disks 256 GB cietvielu disks (SSD)
EL(( Ekrana izSkirtspéja 1920 x 1080

C = USB 2.0 programmatiras uzstadisanai un
Pieslégvietas . L
programmeésanas iericém

Skanas karte Stereo vai 5.1 telpiska skana (SoundStudio)
§ Operétajsistéma  Windows 10 Anniversary atjauninajums (32/64
E bitu) vai jaunaks
; Windows 8.1 (32/64 bitu)
<§( Windows 7 SP1(32/64 bitu)
% Noah Noah 4
8 Piezime: Noah vidé balstitam sistémam ir jabut
o HIMSA sertificétam

Piezime: Programmatdras uzstadisana datoros, kuri neatbilst
iepriekSminétajam prasibam, var izraisit sistémas kludas.

Papildu riki
Interneta parlukprogramma, lai pieklttu timekla vietnei
Programmatira Adobe™ Acrobat Reader™
leteicams aizsargat sistému, instaléjot pretvirusu
programmatuaru.

4. Darba saksana ar Philips HearSuite

Lai saktu pielagosanas sesiju, atveriet esosSo klientu sava
biroja sistéma un startéjiet pielagosanas programmataru.
Saja nodala izskaidrotas galvenas darbibas dzirdes
aparatu pielagoSanai standarta pielagosanas pliasma.
Izpildiet darbibas aprakstitaja seciba.



Client Data

Saja sadala varat ievadit klienta datus, vélamo valodu
un pielagosanas definiciju, ka ari audiogrammas

un REM mérijumu datus. Parbaudiet un atjauniniet
audiometriskos parametrus, lai nodroSinatu pareizu
skanas pastiprindjumu. Tas ir seviski svangi, ja dzirdes
aparati tiek pielagoti zidainiem un maziem bérniem.

Lai atrastu un pievienotu dzirdes aparatus, nospiediet
<Detect>.

In-situ audiometrija

In-situ audiometrijas riks lauj jums izmérit klienta dzirdi,
lietojot dzirdes aparatus ka raiduztvéréjus. Tas nozime,
ka rezultati atSkirsies atkariba no dzirdes aparata un
akustiskajiem iestatijumiem.

Instrument Acoustics

Saja sadala jus varat atrast pievienotos dzirdes aparatus,
ka ariizvéléties nepiecieSamos dzirdes aparatus
simulacijai. JUs varat atrast pievienotos dzirdes aparatus,
nospiezot pogu Detect izvélnes josla.

Akustiskas informacijas panelis

Péc tam, kad ir izvéléts vai pievienots dzirdes aparats,
tiks paradits akustiskas informacijas panelis. Seit jis
varat pielagot akustiskos iestatijumus.

Akustiskas informacijas panelis parada ari aktualo
informaciju par dzirdes aparata veiktspéju ar izvélétajiem
audio iestatijumiem. Akustiskas informacijas paneli

ir iespéjams atvért jebkura sesijas bridi, lai veiktu
pielagojumus. Panela grafisko attélu ir iesp&jams
nomainit iestatijumu izvélné.



Fit Instrument

Saja izvélné ir atrodami visi nepiecie$amie soli, lai
pielagotu klienta dzirdes aparatu. Varat pielagot
pastiprindjumu, iestatit programmas un izmérit atbildes
troksna limeni.

Adaptacija lauj palielinat pastiprinajumu dzirdes
aparatos manuali vai automatiski noteikta laika perioda
no 80% lidz 100% no arsta noteikta pastiprinajuma.

Transfer Settings

Sis riks lauj Jums parnest dzirdes aparata iestatijumus
uz jaunu dzirdes aparatu. lestatijumi tiek nokopéti

un parnesti uz jauno dzirdes aparatu (cik vien precizi
iespéjams, balstoties uz jauna dzirdes aparata
tehniskajam iespéjam). Visi paréjie jauna dzirdes aparata
jestatijumi paliek nemainigi. S1 funkcija nav paredzéta,
lai aizstatu standarta pielagojumu.

Feature Selection
Siizvélne lauj pielagot dzirdes aparata visparigas un
programmu funkcijas.

Finish Session

Siizvélne tiek izmantota, lai konfigurétu lokalas
kontrolierices un indikatorus (pikstienus), un saglabatu
un aizvértu pielagosanas sesiju Office sistémas datu
bazé. JUs varat ar1 saglabat datus dzirdes aparata.

Dzirdes aparata iestatijumu kopija tiek saglabata
pielagosanas sesijas sakuma. Ta tiks saglabata dzirdes
aparatos, ja izlemjat izbeigt pielagosanas sesiju bez
izmainu saglabasanas.



Savienojuma statusa indikators

Savienojuma statusa indikators informé par dzirdes
aparatu savienojuma statusu ar programmeésanas ierici
jebkura jasu programmeésanas sesijas laika.
Savienojuma indikators var paradit sadus savienojuma
stavoklus:

kustigas, partrauktas linijas norada, ka notiek
savienojums un savienosana par;

vienmeériga, zala linija norada, ka dzirdes aparati ir
savienoti;

kustiga linija zila un sarkana krasa norada, ka notiek
datu ierakstiSana dzirdes aparata (-os).

Ja tiek partraukts savienojums ar dzirdes aparatiem,
paradisies konflikta dialoglodzins. Sada gadijumajas
varat turpinat pielagosanas sesiju un pievienot dzirdes
aparatus vélak vai méginat atjaunot savienojumu ar
dzirdes aparatiem.

5. Philips Firmware Updater

Varat startét So atjauninasanas programmu no Windows
sakuma izvélnes vai HearSuite. Parliecinieties, ka

JUsu dators ir tieSsaisté. Parliecinieties, ka dzirdes
aparatu atjauninasanas laika klients nenésa dzirdes
aparatus. Savienojiet dzirdes aparatus, izmantojot
kabeli vai bezvadu tiklu. Neatvienojiet dzirdes aparatus
atjauninasanas laika.

Péc atjauninasanas dzirdes aparatos tiks iestatiti
ripnicas iestatijumi. Pirms dzirdes aparatu atdosanas
klientam atjaunojiet klienta iestatijumus un savienojiet
dzirdes aparatus ar klienta talvadibas pulti. Izsniedziet
klientam jaunako lietoSanas instrukciju.



6. HearSuite Updater

Ar So atjauninataju jds varat lejupladét atjauninajumus
un programmaturas jaunakas versijas, tiklidz tas klist
pieejamas. Tas tiek automatiski atvérts un parbauda,
vai nav atjauninajumu, kad startéjat sistému Windows.
Jums tiks piegadats pazinojums, kad pieejams jauns
atjauninajums. Atjauninasanas programma ikona

ir redzama paslépto ikonu sadala jusu Windows
uzdevumjosla. Seit varat iestatit dazadas preferences.

7. Attala pielagosana

Attala pielagosana (Remote Fitting) sniedz iespé&ju
sazinaties ar klientu un veikt reallaika pielagojumus klienta
dzirdes aparatiem attalinati. Nemiet véra, ka, ja nevarat
augsSupieladét izmainas attalinati, javeic vizite pie arsta.

Remote Fitting iesp&jams izmantot, kad pieejama
deriga audiogramma, kas nav mainijusies. Neparedzétas
situacijas, iespé&jams, nevarésiet veikt dzirdes parbaudi
klatiené. Sados gadijumos izmantojiet apstiprinatu
attalas diagnostikas ierici. Lai iegltu papildinformaciju,
sazinieties ar vietéjo izplatitaju.

Sistémas prasibas dzirdes aprupes specialistam

Ladzu, parliecinieties, ka jasu aprikojums atbilst Sadam

sistémas prasibam:

- Internet Explorer 11
Mikrofons un skalruni vai austinas ar mikrofonu
Remote Fitting konts. Lai registrétos kontam,
sazinieties ar vietéjo izplatitaju.
Stabils interneta savienojums, kas piemérots skanas
un video straumeésanai, ar ieteicamo minimalo atrumu
1/1 Mbit/s (parbaudiet pie sava interneta pakalpojumu
sniedzé&ja).

n



Sistémas prasibas lietotajam

- Dzirdes aparati, kas savienoti pari ar lietotaja talruni/
plansetdatoru
Saderigs Apple iOS vai Android talrunis/plansetdators
(lai parbauditu saderibu, lGdzu, skatiet lietotaja
dzirdes aparata lietoSanas instrukciju)
Stabils interneta savienojums, kas piemérots skanas
un video straumésanai, ar ieteicamo minimalo atrumu
1/1 Mbit/s (parbaudiet pie sava interneta pakalpojumu
sniedzé&ja)
E-pasta konts

Remote Fitting palaiSana

Lai izmantotu Remote Fitting, vispirms izveidojiet
kontu un péc tam palaidiet Remote Fitting tieSi no
pielagosanas programmatdras.

Svariga piebilde

Dzirdes aprlpes specialists ir atbildigs par
nepiecieSamas licences ieglsanu, lai izmantotu Remote
Fitting ar lietotajiem. SBO Hearing A/S neuznemas
nekadu atbildibu.

Konta izveide

Lai izveidotu kontu, atveriet Remote Fitting
uzaicinajuma e-pasta zinojumu, ko nosutijis jusu
vietéjais izplatitajs, un izpildiet noradijumus.

Lai lietotu Remote Fitting

Parliecinieties, ka jums ir konts un esat iespé&jojis
Remote Fitting. Startéjiet Remote Fitting un
pierakstieties. Parliecinieties, ka esat ievadijis ta
lietotaja e-pasta adresi, ar kuru vélaties izveidot
savienojumu.



Piezime.

lespéjams sakt viziti tikai tad, ja lietotajs pirmais ir
sacis viziti un gaida, kad dzirdes aprupes specialists
pievienosies sesijai.

Lai pierakstitos un saktu viziti

Lai izveidotu savienojumu ar lietotaju, saciet sesiju
un nosakiet dzirdes aparatus. Ja pielagoSanas
programmatdra atpazist dzirdes aparatus, varat tos
redzét.

Lai veiktu pielagosanu, augsSupieladéjiet iestatijumus un
saglabajiet

Pielagojiet dzirdes aparatus ka parasti. Nemiet véra, ka
Remote Fitting sesijas laika nav pieejamas visas opcijas.

Kad esat beidzis mainit dzirdes aparatu iestatijumus,
augsupieladéjiet jaunos iestatijumus. Lai to izdaritu,
noklikskiniet uz augSupielades pogas. leteicams veikt
augsupieladi péc katras izmainas, kas veikta dzirdes
aparata, lai nodrosinatu, ka lietotajs sanem izmainas
realaja laika, un ka piesardzibas pasakumu, ja péksni
tiek zaudéts savienojums. Lai saglabatu un beigtu sesiju,
dodieties uz Save and Quit (Saglabat un iziet).

Noklikskinot uz pogas End Session (Pabeigt sesiju), tiek
izbeigta Remote Fitting sesija ar lietotaju.
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8. Bridinajumi A

Lai izvairitos no klienta ievainoSanas vai dzirdes
aparatu sabojasanas, ka an nodrosinatu jasu drosibu un
pareizu lietoSanu, pirms pielagosanas programmataras
lietoSanas rapigi iepazistieties ar turpmak sniegtajiem
bridinajumiem. Sazinieties ar viet&jo izplatitaju, ja
programmatudras lietoSanas laika vai tas dél rodas
neparedzéti sarezgijumi vai nopietni incidenti. Par
nopietniem incidentiem zinojiet ar valsts atbildigajam
jestadem.

Visparigie drosibas noradijumi

DroSibas noltkos ir svarigi izlasit sadalu par
pielagosanas programmatiras paredzéto izmantosanu
S1s brosUras iepazisanas sadala. Ja uzstadat dzirdes
aparatu ar Tinnitus SoundSupport, lGdzu, iepazistieties
ar riskiem, kas saistiti ar Tinnitus SoundSupport funkciju,
un ieteicamos valkasanas laikus.

Savienojums
RUpéjieties, lai pielagosanas laika nepazustu savienojums
ar dzirdes aparatu un nerastos savienojuma kludas.

Nosmaksanas risks

levérojiet Ipasu piesardzibu, pielagojot dzirdes aparatu
bérniem, jaunakiem par 36 ménesiem. Ja dzirdes
aparatu lieto bérni, jaunaki par 36 ménesiem, aparatam
ir jauzstada pret atvérsanu dross baterijas nodalijuma
vacins.

Pielagojot dzirdes aparatu bérniem, jaunakiem par

36 ménesSiem, droSibas iemeslu dél vienmer lietojiet
ausu ieliktnus.



Programmatura

Vienmeér parliecinieties, ka dzirdes aparatu
programmatdras atjauninasanas laika klients nelieto
dzirdes aparatus, jo tajos tiks iestatiti ripnicas
jestatijumi.

Neizsniedziet klientam dzirdes aparatu, pirms taja nav
atjaunoti lietotaja iestatijumi.

Parliecinieties, ka dzirdes aparata sérijas numurs
atbilst sistéma registrétajam klienta dzirdes aparata
sérijas numuram. Vienmér pierakstiet dzirdes aparata
programmatdras versiju pirms un péc atjauninasanas.

Parliecinieties, ka programmeésanas ierices
programmatdras versija ir saderiga ar pielagosanas
programmatdras versiju. RUpé&jieties, lai atjauninasanas
laika nepazustu savienojums ar dzirdes aparatu un
nerastos savienojuma kludas.

REM sistema

Pievérsiet uzmanibu jebkadiem klidu pazinojumiem no
REM sistémas, ja tos ir izraisijusi nevélamu vai kludainu
datu nosttiSana uz REM sistému.

Lieljaudas instrumenti

DroSibas apsvérumu dél ieverojiet ipasu piesardzibu,
izvéloties, pielagojot un lietojot dzirdes aparatus, kuru
maksimalais skanas spiediens parsniedz 132dB SPL
(IEC711), jo pastav risks sabojat dzirdes aparatu lietotaja
atlikuso dzirdi.
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Transfer Settings

Pielagojumu parneses laika jasu klients nedrikst lietot
dzirdes aparatus.

In-situ audiometrija

In-situ audiometrija nav paredzéta diagnostiskiem
nolUkiem. Parliecinieties, ka pievienojat audiogrammu
NOAH vai savrupa programma, pirms veicat In-situ
audiometriju.

Nonemiet visus Real Ear Fit rezultatus, pirms veikt
In-situ audiometriju.

Veiciet in-situ audiometriju klusa vieta.



Simbols

Apraksts

Razotajs
lerici ir razojis razotajs, kura nosaukums un
adrese ir noraditi blakus simbolam. Apzimé

2020 mediciniskas ierices razotaju atbilstosi ES
regulai 2017/745.
CE marké&jums
lerice atbilst medicinisko iericu regulai
C€o123

2017/745. Cetrciparu numurs apzimé
atbildigo personu.

A\

Brdinajumi

Teksts, kas atziméts ar bridinajuma
simbolu, ir jaizlasa pirms produkta
lietoSanas.

E

Elektroniskie atkritumi (WEEE)
Parstradajiet dzirdes aparatus, to
aksesuarus vai baterijas saskana ar
vietéjiem noteikumiem. Dzirdes aparatu
lietotaji var atgriezt elektroniskos
atkritumus savam dzirdes aprupes
specialistam, kurs no tiem atbilstosi
atbrivosies. Elektroniskais aprikojums
atbilst Direktivai 2012/19/EU par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
utilizésanu (WEEE).

REF

Kataloga numurs

Norada razotaja kataloga numuru,
lai medicinisko ierici butu iespéjams
identificet.
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eIFU Indicator

Skatiet elektroniskas lietoSanas
instrukcijas

Mudina lietotaju skatit elektroniskas
lietoSanas instrukcijas.

Skatiet lietosanas instrukcijas
Mudina lietotaju skatit lietosanas
instrukcijas.

[13]
MD

Siierice ir medicinas ierice

GTIN

Globalais tirdzniecibas identifikacijas
numurs:

Globals, unikals 14 ciparu numurs, kas

tiek izmantots, lai identificetu medicinas
ieri¢u produktus, tostarp medicinas ierices
programmaturu.




9. Atruna

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par dzirdes
aparatu pielagosSanas atbilstibu vietéjam prasibam.

Jas ka HearSuite lietotajs esat atbildigs par atbilstosas
izglitibas iegtsanu un/vai pilnvaram pielagot dzirdes
aparatus. RaZzotajs neuznemas nekadu atbildibu par
sekam, kas radusas, lietojot pielagosanas programmatdru
arpus paredzétajiem lietoSanas mérkiem vai neievérojot
bridinajumus.
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1. Inleiding

Deze gebruiksaanwijzing is geldig voor Philips HearSuite
2020.2. Philips HearSuite 2020.2 is een aanpassoftware
die wordt gebruikt voor Philips HearLink 9000, 7000,
5000, 3000, 2000 en nieuwere families en modellen
hoortoestellen.

Een kopie van dit document is verkrijgbaar op:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Een gedrukte versie is verkrijgbaar bij uw plaatselijke
distributeur.

Als u nog vragen heeft over het gebruik van de
aanpassoftware, kunt u contact opnemen met uw
plaatselijke distributeur.

Opmerking

Voor een betere leesbaarheid wordt HearSuite

in de handleiding geschreven in plaats van Philips
HearSuite 2020.2

Beoogd gebruik
De aanpassoftware kan ertoe bijdragen dat het gebruik
van Real Ear Meetapparatuur eenvoudiger wordt.

De aanpassoftware kan ertoe bijdragen dat het gebruik
van Real Ear Meetapparatuur eenvoudiger wordt.

Indicaties voor gebruik
Geen indicaties voor gebruik.



Beoogde gebruiker

De aanpassoftware kan worden gebruikt door
hoorzorgprofessionals die in dit document

worden aangeduid als, maar niet beperkt zijn tot
hoortoestelprofessionals, audiologen, KNO-artsen
(keel-, neus- en oorartsen) en hoorzorgprofessionals.

De gebruiker van de aanpassoftware dient een
hoorzorgprofessional te zijn die op de juiste wijze

is opgeleid en beschikt over bewezen competentie

in het professioneel beoordelen van het gehoor

en het selecteren, aanpassen en leveren van
hoortoestellen en revalidatiezorg aan personen met
gehoorverlies. De opleiding van de hoorzorgprofessional
is in overeenstemming met hun specifieke
opleidingsachtergrond volgens nationale of regionale
regelgeving.

Gebruiksomgeving
Klinische omgeving.

Contra-indicaties
Geen contra-indicaties.

Klinische voordelen
Bekijk de klinische voordelen van het hoortoestel.



2. Installatie

Deze USB-stick bevat verschillende softwaremodules:
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Upgraden van oudere versies van HearSuite

Als u een oudere versie van HearSuite (19.2 of eerder)
gebruikt, moet u deze eerst bijwerken naar versie 20.1,
waarna u versie 20.2 kunt installeren.

De installatie van de software zal HearSuite installeren.
Als u deze al heeft geinstalleerd, wordt deze
automatisch bijgewerkt.

Uw pc voorbereiden

Voordat u met de installatie begint, moet u controleren
of de hardware en software van uw pc aan de minimale
systeemvereisten voldoen en of uw Windows-systeem
is bijgewerkt naar het meest recente servicepack.
Controleer ook of u voor uw pc over de rechten als
beheerder (Administrator) beschikt.

Het installatieproces kan soms belemmeringen
ondervinden van bepaalde antivirussoftware. Om de
software te kunnen installeren kan het noodzakelijk zijn
uw virusscanner te deactiveren.

Installatie

Steek de USB-stick in een poort. Start de Verkenner, klik
op de USB-stick en start setup.exe. Volg de instructies
op het scherm, nadat het installatieprogramma is gestart.



3. Systeemvereisten

Controleer of uw pc aan de hieronder genoemde
minimumvereisten voldoet.

CPU Intel Core i5, 4 kernen, 3,2 GHz of sneller
RAM 8 GB
Vrije ruimte op de
E harde schijf 8GB
<;( Harde schijf Solid State Drive (SSD) van 256 GB
g Schermresolutie 1920 x 1080
T USB 2.0 voor installatie- en
Poorten
programmeerapparaten met USB
Geluidskaart Stereo of 5.1 surround sound (voor
SoundStudio)
Besturingssysteem Windows 10 Anniversary Update (32/64-bits)
w of hoger
T Windows 8.1 (32/64 bit)
2 Windows 7 SP1(32/64 bit)
S Noah Noah 4
0

Opmerking: Kantoorsystemen op basis van
Noah moeten HIMSA-gecertificeerd zijn

Opmerking: Wanneer software wordt geinstalleerd

op computers die niet aan de hierboven vermelde
systeemvereisten voldoen, kunnen er systeemstoringen
optreden.

Optionele tools
Een internetbrowser voor toegang tot de website
Adobe™ Acrobat Reader™-software
Het wordt aanbevolen om uw systeem te beschermen
door antivirussoftware te installeren.

4. Aan de slag met Philips HearSuite

U start een aanpassessie door vanuit uw administratie-
systeem een nieuwe cliént in te voeren of een bestaande
cliént te openen en vervolgens HearSuite te starten.



In dit hoofdstuk worden de essentiéle stappen voor
het aanpassen van hoortoestellen in een standaard
aanpasproces uitgelegd. Volg de stappen in de
beschreven volgorde.

Cliéntgegevens

Cliéntgegevens, voorkeurstaal, rekenregel, audiogram en
REM-gegevens kunnen hier worden ingevoerd. Verifieer
en update de audiometrische parameters om zeker te
stellen dat de juiste versterking wordt voorgeschreven.
Dit is met name relevant voor het aanpassen van
hoortoestellen bij baby’s en jonge kinderen.

Klik op <Detecteren> om de hoortoestellen te
detecteren en er verbinding mee te maken.

In-situ audiometrie

Met de tool in-situ audiometrie kunt u het gehoor van
de cliént meten met de hoortoestellen als transducers.
Dit betekent dat de resultaten specifiek zijn voor het
toestel en de akoestische koppeling.

Hoortoestelselectie

Hier kunt u hoortoestellen selecteren voor simulatie of
hoortoestellen detecteren. U kunt hoortoestellen ook in alle
schermen detecteren via de knop detecteren in de menubalk.

Akoestisch dashboard

Nadat het hoortoestel is geselecteerd of verbonden,
wordt het “akoestisch dashboard” weergegeven. Daar
kunt u de akoestische opties invoeren.

Het akoestisch dashboard toont ook bijgewerkte
informatie over de prestaties van het hoortoestel met
de geselecteerde akoestische opties. Het kan tijdens
de sessie vanuit elk scherm worden geopend om de
akoestische opties te bekijken of te wijzigen. In het



voorkeursmenu kan de grafische weergave in het
dashboard worden geconfigureerd.

Hoortoestel aanpassen

In dit menu staan alle stappen die nodig zijn om de
hoortoestellen aan het gehoorverlies van de cliént
aan te passen. U kunt de versterking aanpassen,
programma’s toewijzen en feedback meten.

Met Adaptatie kunt u gedurende een bepaalde tijd
handmatig of automatisch de versterking in een
hoortoestel verhogen van 80 % tot 100 % van de
voorgeschreven versterking.

Transfer Fitting

Met deze tool kunt u de versterking, MPO (Maximum
Power Output) en Adaptatie overbrengen op een

ander hoortoestel dat tijdens de aanpassessie wordt
geselecteerd. De instellingen worden gekopieerd - zo
optimaal mogelijk, rekening houdend met de beperkingen
van het geselecteerde hoortoestel - en aangepast aan de
nieuwe akoestische configuratie. Alle andere instellingen
blijven zoals voorgeschreven voor het hoortoestel.
Transfer Fitting is niet bedoeld als vervanging van het
standaard aanpassen.

Feature selectie

Dit menu biedt de schermen waarin de algemene- en
de programaspecifieke features van de hoortoestellen
kunnen worden aangepast.

Sessie voltooien

Dit menu wordt gebruikt om de bediening op het toestel
en indicatoren (pieptonen) te en om uw aanpassessie op
te slaan in de database van uw administratiesysteem en
te beé&indigen. U kunt de gegevens ook opslaan in het
hoortoestel.



Een kopie van de hoortoestelinstellingen wordt bewaard
aan het begin van de aanpassessie. Als u besluit uw
aanpassessie te beéindigen zonder de wijzigingen

op te slaan, wordt deze kopie teruggezet naar de
hoortoestellen.

Indicator verbindingsstatus

Deze indicator geeft u op ieder tijdstip tijdens de
aanpassessie informatie over de verbindingsstatus van
de hoortoestellen met de programmeerinterface.

De indicator kan de volgende verbindingsstatussen
weergeven:

Bewegende stippellijnen geven aan dat de verbinding
en de koppeling tot stand worden gebracht;

Een ononderbroken groene lijn geeft aan dat de
hoortoestellen zijn verbonden;

Bewegende blauwe en rode streepjes geven aan dat
de transfer wordt uitgevoerd.

Als de verbinding met de hoortoestellen wordt
onderbroken, ga in dat geval verder in de
simulatiemodus en breng de verbinding met de
hoortoestellen later tot stand of probeer de verbinding
met de hoortoestellen opnieuw tot stand te brengen.

5. Philips Firmware Updater

De Philips Firmware Updater kunt u starten vanuit het
Windows startmenu of vanuit HearSuite. Verzeker u
ervan dat uw computer online is. Let erop dat uw patiént
het hoortoestel niet draagt terwijl u bezig bent het

te updaten. Sluit het toestel aan met behulp van een
kabelverbinding. Verbreek de aansluiting niet tijdens de
update.



Na de update zijn de toestellen teruggezet op hun
fabrieksinstellingen. Herstel de voor de cliént speci-
fieke instellingen voordat u de cliént de hoortoestellen
weer teruggeeft en koppel ze met de afstandsbediening
van de cliént. Geef uw cliént de nieuwste versie van de
gebruiksaanwijzing mee.

6. HearSuite Updater

Met de updater kunt u updates en nieuwe releases
downloaden zodra deze beschikbaar zijn. Het
programma wordt automatisch geopend en controleert
op nieuwe updates zodra u Windows start. U ontvangt
een melding wanneer er een nieuwe update beschikbaar
is. Het updater-pictogram wordt weergegeven onder
Verborgen pictogrammen op de taakbalk van Windows.
Hiermee kunt u een aantal voorkeuren instellen.

7.Remote Fitting (aanpassen op afstand)

Met Remote Fitting kunt u met de cliént communiceren
en op afstand real-time aanpassingen aan de
hoortoestellen van de cliént uitvoeren. Houd er rekening
mee dat als u de wijzigingen niet op afstand kunt
uploaden, een fysiek bezoek nodig is.

Remote Fitting kan worden gebruikt wanneer er een
geldig audiogram aanwezig is in de dossiers en dit
niet is gewijzigd. In uitzonderlijke omstandigheden

is het mogelijk dat u niet persoonlijk een evaluatie
van het gehoor kunt uitvoeren. Als dit gebeurt, wordt
aanbevolen een goedgekeurd extern diagnostisch
apparaat te gebruiken. Neem voor meer informatie
contact op met uw plaatselijke distributeur.

n



Systeemvereisten voor de hoorzorgprofessional
Zorg ervoor dat uw apparatuur voldoet aan de volgende
systeemvereisten:
Internet Explorer 11
Interne webcam of externe camera
Microfoon en luidsprekers of headset
Een Remote Fitting-account. Neem contact op met uw
plaatselijke distributeur om u aan te melden voor een
account.
Een stabiele internetverbinding die geschikt is
voor het streamen van geluid en video, met een
aanbevolen minimumsnelheid van 1/1 Mbit/s (check
dit met uw internetprovider).

Systeemvereisten voor de gebruiker

- Hoortoestellen gekoppeld aan de telefoon/tablet van
een gebruiker
Een compatibele Apple iOS- of Android-telefoon/-
tablet
(raadpleeg de gebruiksaanwijzing van het hoortoestel
van de gebruiker om de compatibiliteit te controleren)
Een stabiele internetverbinding die geschikt is voor
het streamen van geluid en video met een aanbevolen
minimumsnelheid van 1/1 Mbit/s (Check dit met uw
internetprovider)
Een e-mailaccount

Start Remote Fitting

Als u Remote Fitting wilt gebruiken, moet u eerst een
account aanmaken en vervolgens Remote Fitting direct
vanuit de aanpassoftware starten.

Belangrijke opmerking

De hoorzorgprofessional is verantwoordelijk voor het
verkrijgen van de licentie die nodig is voor het gebruik
van Remote Fitting met gebruikers. SBO Hearing A/S
aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid.



Account aanmaken

Als u een account wilt aanmaken, opent u de e-mail met
de uitnodiging voor Remote Fitting die is verzonden
door uw lokale distributeur en volgt u de instructies.

Remote Fitting opstarten

Controleer of u een account heeft en Remote Fitting
heeft ingeschakeld. Start Remote Fitting en meld u aan.
Controleer of u het e-mailadres heeft ingevoerd van de
gebruiker waarmee u verbinding wilt maken.

Opmerking

Er kan alleen een afspraak worden gestart als de gebruiker
al aanwezig is en al een afspraak heeft gestart en wacht
tot de hoorzorgprofessional deelneemt aan de sessie.

Aanmelden en een afspraak starten

Om communicatie met de gebruiker tot stand te brengen,
start u de sessie en detecteert u de hoortoestellen. Als de
aanpassoftware de hoortoestellen herkent, kunt u ze zien.

Een aanpassing uitvoeren, instellingen uploaden en opslaan
Pas de hoortoestellen aan zoals u dat normaal zou
doen. Houd er rekening mee dat niet alle opties
beschikbaar zijn tijdens een Remote Fitting sessie.

Als u klaar bent met het wijzigen van de instellingen

van de hoortoestellen, moet u de nieuwe instellingen
uploaden. Klik hiervoor op de knop uploaden. Het wordt
aanbevolen om te uploaden na elke wijziging aan het
hoortoestel, om er zeker van te zijn dat de gebruiker de
wijzigingen in real-time ontvangt en om te fungeren als
een beveiliging in het geval van een plotseling verbroken
verbinding. Om de sessie op te slaan en te beéindigen
gaat u naar Opslaan en afsluiten.

Als u op de knop Sessie beéindigen klikt, wordt de
Remote Fitting sessie met de gebruiker beéindigd.

13



8. Waarschuwingen A

Om mogelijk letsel bij de cliént of een defect aan de
hoortoestellen te voorkomen, dient u uzelf voor uw
persoonlijke veiligheid en voor een correct gebruik
volledig vertrouwd te maken met de volgende algemene
waarschuwingen voordat u de aanpassoftware gebruikt.
Neem contact op met uw plaatselijke distributeur als u
onverwachte handelingen of ernstige incidenten met de
aanpassoftware ervaart tijdens het gebruik of als gevolg
van het gebruik ervan. Ernstige incidenten moeten ook
aan de nationale autoriteiten worden gemeld.

Algemene veiligheidsmaatregelen

Om veiligheidsredenen is het belangrijk dat u het
bedoelde gebruik van de aanpassoftware leest in

de Inleiding van dit boekje. Als u een hoortoestel

met Tinnitus SoundSupport aanpast, maak uzelf dan
vertrouwd met de risico’s die verband houden met het
aanpasbereik van de Tinnitus SoundSupport-functie en
de aanbevolen draagtijden.

Aansluiting

Het is belangrijk dat u de bekabelde of draadloze verbinding
met het hoortoestel niet verliest of dat het aanpasproces
niet verstoord wordt door communicatiefouten

Verstikkingsgevaar

Omwille van de veiligheid moet bij het aanpassen bij
kinderen jonger dan 36 maanden extra voorzichtigheid in
acht worden genomen. Kinderen jonger dan 36 maanden
moeten altijd gebruik maken van een kindveilige
batterijlade.

Maak omwille van de veiligheid bij het aanpassen bij
kinderen jonger dan 36 maanden altijd gebruik van op
maat gemaakte oorstukjes (molds).



Firmware

Om veiligheidsredenen dient u er altijd voor te zorgen
dat de cliént het hoortoestel niet draagt tijdens een
firmware-update, omdat het bijgewerkte hoortoestel na
de update wordt teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

Geef het hoortoestel bovendien niet terug aan de cliént
voordat u de gebruikersinstellingen heeft hersteld.

Controleer dat het serienummer van het aangesloten
hoortoestel overeenkomt met het serienummer dat

bij de betreffende cliént in het administratiesysteem is
geregistreerd. Noteer telkens, voor en na een update van
de firmware, het versienummer van de firmware van het
hoortoestel.

Overtuig u ervan dat de firmwareversie van de
programmeerinterface, compatibel is met de
firmwareversie van de aanpassoftware. Voorkom dat
tijdens een firmware-update de verbinding met het
hoortoestel verbreekt.

REM-systeem

Let op eventuele foutmeldingen van het REM-systeem
die worden veroorzaakt door onjuiste of onbedoelde
gegevens die naar het REM-systeem worden verzonden.

Toestellen met hoog vermogen

Met het oog op de veiligheid is bijzondere
voorzichtigheid vereist bij het selecteren, aanpassen

en gebruiken van een hoortoestel dat een maximale
geluidsdruk van meer dan 132 dB SPL (IEC 711) kan
leveren, aangezien het risico bestaat dat het restgehoor
van de hoortoestelgebruiker verder wordt aangetast.

Transfer Fitting
Uw cliént mag de hoortoestellen niet dragen tijdens het
overzetten van de instellingen.
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In-situ audiometrie

In-situ audiometrie mag niet worden gebruikt voor
diagnostische doeleinden. Zorg ervoor dat u een
audiogram in NOAH of standalone toevoegt voordat
u in-situ audiometrie uitvoert.

Verwijder alle resultaten van Real Ear Fit voordat
u met de in-situ audiometrie begint.

Zorg ervoor dat u in-situ audiometrie uitvoert
in een rustige omgeving.



Symbool

Beschrijving

ul

2020

Fabrikant

Het apparaat is geproduceerd door de
fabrikant waarvan de naam en het adres
naast het symbool vermeld staan. Geeft
de fabrikant van het medische apparaat
aan, zoals gedefinieerd in EU-regelgeving
2017/745.

C€oms

CE-markering

Het apparaat voldoet aan de regelgeving

voor medische apparatuur 2017/745. Het

viercijferige getal betreft het identificatie-
nummer van de aangemelde instantie.

A\

Waarschuwingen

Tekst die gemarkeerd wordt met

een markeringssymbool moet voor
ingebruikname van dit product gelezen
worden.

E

Elektronisch afval (WEEE)

Recycle hoortoestellen, accessoires of
batterijen volgens de lokale regelgeving.
Gebruikers van een hoortoestel kunnen
hun afgedankte elektronica ook bij hun
hoorzorgprofessional inleveren die het
dan afvoert. Elektronische apparatuur valt
onder voorschrift 2012/19/EU betreffende
afval en elektronische apparatuur (waste
and electrical equipment, WEEE).

REF

Catalogusnummer

Geeft het catalogusnummer van de
producent aan zodat het medisch toestel
geidentificeerd kan worden.
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elFU Indicator

Raadpleeg de elektronische
gebruiksaanwijzing

Geeft aan dat de gebruiker de
elektronische gebruiksaanwijzing moet
raadplegen.

BH

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
Geeft aan dat de gebruiker de
gebruiksaanwijzing moet raadplegen.

MD

Het apparaat is een medisch hulpmiddel

GTIN

Global Trade Item Number:

Een wereldwijd uniek nummer van 14
cijfers dat wordt gebruikt om medische
apparaten te identificeren waaronder
software voor medische apparatuur.




9. Disclaimer

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor het voldoen aan de lokale vereisten met betrekking
tot het aanpassen van hoortoestellen. Het is volledig

uw verantwoordelijkheid als gebruiker van HearSuite

om ervoor te zorgen dat u over de vereiste opleiding
en/of autorisatie beschikt voor het aanpassen

van hoortoestellen. De fabrikant aanvaardt geen
verantwoordelijkheid voor de gevolgen van het gebruik
van de aanpassoftware buiten het beoogde gebruik of de
waarschuwingen.
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Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 og Explorer er registrerte
varemerker for Microsoft Corporation i USA og/eller andre land.
HI-PRO er et registrert varemerke for GN Otometrics A/S i USA og i andre
land. Noah er et registrert varemerke for HIMSA 1l K/S i USA.
Utenfor USA er Noah et varemerke for HIMSA Il K/S.

NOAHLink er et registrert varemerke for HIMSA Il K/S i Danmark.
Utenfor Danmark er NOAHLink et varemerke for HIMSA Il K/S.
BLUETOOTH er et registrert varemerke for Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK er et registrert varemerke for Sonic Innovations Inc.

i USA og i andre land.

FittingLINK er et produkt laget av SBO Hearing A/S

| tillegg er system- og produktnavn som brukes i dette dokumentet
generelt varemerker eller registrerte varemerker for deres respektive
utviklere eller produsenter.
Men ™ eller ®-merkene brukes imidlertid ikke i alle tilfeller i dette dokumentet.



1. Introduksjon

Denne bruksanvisningen er gyldig for Philips
HearSuite 2020.2. Philips HearSuite 2020.2 er en
tilpasningsprogramvare som brukes for Philips
HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 og nyere
h@reapparatserier- og modeller.

En kopi av dette dokumentet er tilgjengelig pa:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

En trykt versjon kan fas fra din lokale distributer.

Hvis du har flere sporsmal om bruk av
tilpasningsprogramvaren kan du kontakte din lokale
distributar.

Merk
For bedre lesbarhet brukes HearSuite i bruksanvisningen
i stedet for Philips HearSuite 2020.2

Bruksomrade
Tilpasningsprogramvaren er beregnet pa tilpasning og
oppdatering av harselslgsninger.

Tilpasningsprogramvaren kan lette tilgangen til
real-ear-maling.

Bruksanvisning
Ingen indikasjoner for bruk.

Tiltenkt bruker

Tilpasningsprogramvaren kan brukes av fagpersoner
innen hgrsel som i denne bruksanvisningen blir referert
til som, men ikke begrenset til, audiografer, audiologer,
@ONH-leger og hgreapparatdispensere.



Brukeren av tilpasningsprogramvaren ma veere en godt
oppleert audiograf og ha bevist kompetanse i faglig
vurdering av horsel og tilpasning av hereapparater og
rehabilitering av personer med hgrselstap.

Bruksmiljo

Klinisk miljo
Kontraindikasjoner

Ingen kontraindikasjoner.

Kliniske fordeler
Se kliniske fordeler med hgreapparatet.



2. Installasjon

Dette USB-flashmediet inneholder flere forskjellige
programvaremoduler:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Oppgradering fra eldre versjoner av HearSuite

Hvis du kjgrer en eldre versjon av HearSuite (19.2 eller
tidligere) ma du ferst oppgradere den til versjon 20.1 for
du kan installere versjon 20.2.

Installasjonen av programvaren vil installere HearSuite.
Hvis du allerede har installert den blir den automatisk
oppdatert.

Forberede datamaskinen din

For du starter installasjonen ma du forsikre deg om at
datamaskinens maskinvare og programvare oppfyller
systemkravene, og at Windows-systemet ditt er
oppdatert til den siste servicepakken. Forsikre deg ogsa
om at du har administratorrettigheter pa datamaskinen.

Noen virusbeskyttelsesprogrammer kan hindre
installasjonsprosessen, og du ma kanskje deaktivere
virusskanneren for & kunne kjore installasjonen.

Installasjon

Sett USB-eninni en port. Apne filutforskeren, klikk

pa USB-flashmediet og start setup.exe. Etter a ha
startet installasjonsprogrammet, folg instruksjonene pa
skjermen.



3. Systemkrav

Forsikre deg om at PC-en din oppfyller folgende
minimum systemkrav.

CPU Intel Core i5, 4 cores, 3.2 GHz eller raskere
w RAM 8 GB
E Ledig harddiskplass 8 GB
; Harddisk 256 GB solid state disk (SSD)
& Skiermopplesning 1920 x 1080
% USB 2.0 for USB-installasjons- og

Porter .

programmeringsenheter

Lydkort Stereo eller 5.1-surroundlyd (for SoundStudio)
w Operativsystem Windows 10 Anniversary update
T (32/64 bit) eller nyere
E Windows 8.1 (32/64 bit)
< Windows 7 SP1(32/64 bit)
8 Noah Noah 4
x Note: Noah-baserte Office-systemer ma veere
o HIMSA-sertifiserte

Merk: Installasjon av programvare pa datamaskiner som
ikke oppfyller systemkravene nevnt ovenfor kan fore til
systemfeil.

Valgfrie verktoy
En nettleser for a fa tilgang til nettstedet
Adobe™ Acrobat Reader™
Det anbefales at du beskytter systemet ditt ved a
installere virusbeskyttelsesprogramvare.

4. Akommei gang med Philips HearSuite

Hvis du vil starte en tilpasningsokt gar du inn pa en
ny eller eksisterende bruker i officesystemet og apner
tilpasningsprogramvaren.

| dette kapittelet forklares de viktigste trinnene for
tilpasning av hgreapparater i en standard tilpasningsokt.
Folg trinnene i den beskrevne rekkefglgen.



Client Data

Brukerdata, foretrukket sprak, tilpasningsrasjonale,
audiogram og REM-data kan legges inn her. Kontroller
og oppdater audiometriske parametere for a sikre riktig
beregning av forsterkning. Dette er spesielt relevant for
tilpasning av hereapparater til spedbarn og sma barn.

Klikk pa <Gjenkjenn> for & gjenkjenne og koble til
hgreapparatene.

In-situ-audiometri

Verktoyet for in-situ-audiometri lar deg male brukerens
horsel ved hjelp av hgreapparatene. Dette betyr at
resultatene vil vaere spesifikke for apparatet og den
akustiske koblingen.

Instrument Acoustics

Her kan du velge heoreapparater for simulering
eller for a gjenkjenne hereapparater. Du kan ogsa
gjenkjenne hgreapparateri alle skjermbilder via
gjenkjenningsknappen i menylinjen.

Akustisk instrumentpanel

«Det akustiske instrumentpanelet» vises etter at
horeapparatet er valgt eller tilkoblet. Der kan du legge til
akustiske alternativer.

Det akustiske instrumentpanelet viser ogsa oppdatert
informasjon om hereapparatets ytelse med de valgte
akustiske alternativene. Det kan apnes fra et hvilket som
helst skjermbilde i lapet av gkten for & se eller endre de
akustiske alternativene. Grafvisningen i det akustiske
instrumentpanelet kan konfigureres i valgmenyen.



Fit Instrument

Denne menyen inneholder alle trinnene som er
neodvendige for a tilpasse horeapparatene til brukerens
horselstap. Du kan justere forsterkning, legge til
programmer og male feedback.

Tilvenning lar deg gke forsterkningen i hgreapparatene
manuelt eller automatisk over en spesifikk tidsperiode,
fra 80 % til 100 % av anbefalt forsterkning.

Transfer Settings

Dette verktoyet lar deg overfgre forsterkning, MPO og
tilvenning til et nytt hareapparat i en tilpasningsokt.
Disse innstillingene kopieres - sa godt som mulig, gitt
begrensningene til malapparatet - og tilpasses det nye
akustiske oppsettet. Alle andre innstillinger forblir som
beregnet for malapparatet. Denne funksjonen er ikke
ment a erstatte en standard tilpasning.

Feature Selection
Denne menyen muliggjer justeringer av horeapparatets
generelle og programspesifikke funksjoner.

Finish Session

Denne menyen brukes for a konfigurere brytere og
indikatorer (pip), og til & lagre og avslutte tilpasningen i
officesystemdatabasen. Det lar deg ogsa lagre dataene i
horeapparatet.

En kopi av hgreapparatinnstillingene lagres i
begynnelsen av tilpasningsakten. Den blir lagret i
hereapparatene hvis du bestemmer deg for a avslutte
tilpasningsokten uten a lagre endringene.

Tilkoblingsindikator
Den informerer deg om tilkoblingsstatusen til
horeapparatene under tilpasningsokten.



Indikatoren kan vise folgende tilkoblingstilstander:

Stiplede linjer som beveger seg indikerer at tilkobling
og paring pagar.

En heltrukket gronn linje indikerer at hgreapparatene
er tilkoblet.

Streker i blatt og redt som beveger seg indikerer at
dataoverfering pagar.

Hvis forbindelsen til hgreapparatene blir avbrutt vil en
dialogboks informere deg om det. | dette tilfellet kan du
fortsette i simuleringsmodus og koble til hgreapparatene
senere eller prove a koble til hareapparatene pa nytt.

5. Philips Firmware Updater

Du kan starte denne oppdateringen fra Windows-
startmenyen eller fra HearSuite. Kontroller at
datamaskinen din er online. Nar du oppdaterer
heoreapparater ma du serge for at pasienten din ikke
bruker hgreapparatene mens du oppdaterer dem. Koble
horeapparatene med en kabelforbindelse eller tradlest.
Ikke koble fra hgreapparatene mens du oppdaterer.

Etter oppdateringen vil hereapparatene bli returnert til
fabrikkinnstillinger. Gjenopprett brukerens spesifikke
innstillinger for du gir hereapparatene tilbake til brukeren
og parer dem med brukerens fjernkontroll. Gi brukeren
den siste versjonen av brosjyren «Bruksanvisning».

6. HearSuite Updater

Med Updater kan du laste ned oppdateringer og nye
utgivelser nar de er tilgjengelige. Den apnes automatisk
og ser etter nye oppdateringer nar du starter Windows.
Du far beskjed nar en ny oppdatering er tilgjengelig.
Oppdateringsikonet vises under Skjulte ikoner i Windows-
oppgavelinjen. Det lar deg angi et antall preferanser.



7. Fjernjustering

Fjernjustering lar deg kommunisere med brukeren og
gjore justeringer av brukerens hgreapparater eksternt.
Merk at hvis du ikke kan laste opp endringene dine
eksternt er det nodvendig med et fysisk besok.

Fjernjustering kan brukes nar et gyldig audiogram

er registrert og det ikke har endret seg. Under
ekstraordineere omstendigheter kan det veere at det
ikke er mulig & gjennomfore en horselstest personlig.
Hvis dette er tilfelle, anbefales det at du bruker en
godkjent fjernstyrt diagnostisk enhet. Kontakt din lokale
distributar for mer informasjon.

Systemkrav til audiografen
Kontroller at utstyret ditt oppfyller folgende systemkrav:
- Internet Explorer 11
Internt webkamera eller ekstern kameraenhet
Mikrofon og hoyttalere eller headset
En Fjernjustering-konto. Kontakt den lokale
distributeren for a fa en konto.
En stabil Internett-tilkobling som er egnet for bade
lyd- og videostreaming, med en anbefalt minimum
hastighet pa 1/1 Mbit/s (ta kontakt med Internett-
leverandgren din).

n



Systemkrav til brukeren

- Horeapparater paret med en brukers telefon/nettbrett
En kompatibel Apple iOS eller Android telefon/nettbrett
(Se bruksanvisningen for hgreapparatet til brukeren
for kompatibilitet)
En stabil Internett-tilkobling som er egnet for bade
lyd- og videostreaming, med en anbefalt minimum
hastighet pa 1/1 Mbit/s (ta kontakt med Internett-
leverandgren din).
En e-postkonto

Start Fjernjustering

For a bruke Fjernjustering ma du forst opprette
en konto og deretter starte Fjernjustering direkte i
tilpasningsprogramvaren.

Viktig

Audiografen er ansvarlig for a skaffe lisensen som trengs
for & bruke Fjernjustering med brukere. SBO Hearing A/S
patar seg ikke noe ansvar.

Opprett konto

Hvis du vil opprette en konto apner du e-posten med
invitasjon for Fjernjustering som ble sendt av din lokale
distributer og felger instruksjonene.

For a kjore Fjernjustering

Kontroller at du har en konto og at du har aktivert
Fjernjustering. Start Fjernjustering og logg deg pa.
Kontroller at du har skrevet inn e-postadressen til
brukeren du vil koble til.

Merk

Det er bare mulig a starte en time nar brukeren forst har
startet timen og venter pa at audiografen skal bli med i
okten.



For & logge pa og starte en time

Start gkten og gjenkjenn hgreapparatene for

a etablere kommunikasjon med brukeren. Hvis
tilpasningsprogramvaren gjenkjenner hgreapparatene
kan du se dem.

For & utfere en tilpasning, laste opp innstillinger og lagre
Juster hgreapparatene slik du normalt ville gjort. Merk
at ikke alle alternativene er tilgjengelige under en
Fjernjustering-okt.

Nar du er ferdig med a endre innstillingene for
horeapparatene ma du laste opp de nye innstillingene.
For & gjore dette klikker du pa opplastningsknappen. Det
anbefales a laste opp etter hver endring som gjores pa
horeapparatet for & sikre at brukeren mottar endringene
i sanntid og som en beskyttelse i tilfelle av en plutselig
tapt forbindelse. Ga til Lagre og Avslutt for & lagre og
avslutte en okt.

Hvis du klikker pa knappen Avslutt okt avsluttes
Fjernjustering med brukeren.
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8. Advarsler A\

For a unnga mulig skade pa brukeren eller svikt

i hereapparatet, for din personlige sikkerhet og

for & sikre korrekt bruk, ber du gjore deg kjent

med fglgende generelle advarsler for du bruker
tilpasningsprogramvaren. Kontakt din lokale distributer
hvis du opplever uventede operasjoner eller alvorlige
hendelser med tilpasningsprogramvaren under bruk
eller pa grunn av bruken. Alvorlige hendelser skal ogsa
rapporteres til de nasjonale myndighetene.

Generelle sikkerhetsforhandsregler

Av sikkerhetsmessige arsaker er det viktig at du leser
den tiltenkte bruken av tilpasningsprogramvaren i
innledningsdelen av dette heftet. Hvis du tilpasser et
hereapparat med Tinnitus SoundSupport ma du gjere
deg kjent med risikoen knyttet til tilpasningsnivaet til
Tinnitus SoundSupport-funksjonen og de anbefalte
brukstidene.

Tilkobling

Sorg for & ikke miste den kablede eller

tradlese forbindelsen til horeapparatet, eller la
kommunikasjonsfeil avbryte tilpasningsstrammen.

Advarsler

Av sikkerhetsmessige arsaker ma man utvise forsiktighet
ved tilpasning av barn som er yngre enn 36 maneder.
Barn under 3 ar skal alltid bruke en batteriskuff med
barnesikring.

Av sikkerhetsmessige arsaker ma man alltid bruke
orepropper ved tilpasning av barn som er yngre enn
36 maneder.



Firmware

Av sikkerhetsmessige arsaker ma du alltid forsikre

deg om at brukeren ikke har pa hereapparatet under

en firmware-oppdatering siden det oppdaterte
hgreapparatet blir tilbakestilt til fabrikkinnstillinger etter
oppdateringen.

Du ma ikke gi hgreapparatet til brukeren for du har
gjenopprettet brukerinnstillingene.

Kontroller at serienummeret til det tilkoblede
hgreapparatet tilsvarer serienummeret som er registrert
i office-systemet for den aktuelle brukeren. Alltid
kontroller firmware-versjonen til hgreapparatet for og
etter en firmware-oppdatering.

Kontroller at firmware-versjonen til
programmeringsenheten er kompatibel med firmware-
versjonen til tilpasningsprogramvaren. Unnga
avbrudd eller tilkoblingssvikt til hgreapparatet eller
tilkoblingsenheten under en firmware-oppdatering.

REM-system

Veer oppmerksom pa eventuelle feilmeldinger fra
REM-systemet forarsaket av uriktige eller utilsiktede
data sendt til REM-systemet.

Power-apparater

Av sikkerhetsgrunner ma spesielle hensyn tas ved
tilpasning og bruk av hgreapparater som har et maksimum
lydtrykkniva som overskrider 132 dB SPL (IEC 711), da det
kan vaere fare for & skade den resterende horselen til
hgreapparatbrukeren.
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Transfer Settings

Brukeren din ma ikke bruke hgreapparatene mens
innstillingene overfores.

In-situ-audiometri

In-situ-audiometri skal ikke brukes til diagnostiske
formal. Serg for at du legger til et audiogram i NOAH
eller Standalone for du utfgrer in-situ-audiometri.

Fjern Real Ear Fit resultater for du utfgrer
in-situ-audiometri.

Sorg for at du utferer in-situ-audiometri i et rolig omrade.



Symbol

Beskrivelse

Produsent

Denne enheten er produsert av
produsenten som star nevnt ved siden
av symbolet. Indikerer produsenten av

2020 medisinsk utstyr, som er definert i EU
Forordning 2017/745
CE merking
C€o123 Enheten oppfyller kravene i henhold til

Forordring om medisinsk utstyr 2017/745.
De fire sifrene identifiserer kontrollorganet.

A\

Advarsler
Tekst markert med dette symbolet ma
leses for produktet tas i bruk.

E

Elektronisk avfall (WEEE)

Gjenvinn hgreapparater, tilbehor eller
batterier i henhold til lokale forskrifter.
Horeapparatbrukere kan ogsa returnere
elektronisk avfall til sin audiograf for
avhending. Det Europeiske direktiv
2012/19/EU om avfallshandtering gjelder.

Katalognummer
Viser produsentens katalognummer slik at
det medisinske utstyret kan identifiseres.

REF
[13]

elFU Indicator

Se elektronisk bruksanvisning
Indikerer at brukeren skal se i den
elektroniske bruksanvisningen.

(3]

Se bruksanvisning
Indikerer at brukeren skal se i
bruksanvisningen.
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MD

Enheten er en medisinsk enhet

GTIN

Global Trade Item Number:

Et globalt unikt 14-sifret nummer som
brukes til & identifisere medisinsk utstyr,
inkludert programvare til medisinsk utstyr.




9. Ansvarsfraskrivelse

Produsenten patar seg ikke noe ansvar for & overholde
lokale krav til tilpasning av hgreapparater. Det er

helt og holdent ditt ansvar som bruker av HearSuite

a sikre at du har den ngdvendige utdannelsen og/
eller autorisasjonen for tilpasning av hgreapparater.
Produsenten tar ikke ansvar for konsekvensene av a
bruke denne tilpasningsprogramvaren utenom tiltenkt
bruk eller advarsler.
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—_

Wprowadzenie 4

Pierwsze kroki z Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 i Explorer sg zarejestrowanymi
znakami handlowymi Microsoft Corporation w USA i/lub innych krajach.
HI-PRO jest zarejestrowanym znakiem handlowym spétki GN Otometrics A/S
w USAiinnych krajach. Noah jest zarejestrowanym znakiem handlowym
spotki HIMSA 11 K/S w USA.

Poza USA Noah jest znakiem handlowym HIMSA Il K/S.

NOAHILink jest zarejestrowanym znakiem handlowym HIMSA Il K/S w Danii.
Poza Danig NOAHLink jest znakiem handlowym HIMSA 1l K/S.
BLUETOOTH jest zarejestrowanym znakiem handlowym Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK jest zarejestrowanym znakiem handlowym Sonic Innovations
Inc. w USAiinnych krajach.

FittingLINK jest produktem spo6tki SBO Hearing A/S.

Dodatkowo nazwy systemoéw i produktow uzyte w tym dokumencie sa
z reguty znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi
nalezacymi do ich tworcow lub producentow.

Symbole ™ lub ® nie zostaty jednak uzyte we wszystkich przypadkach.



1. Wprowadzenie

Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy Philips HearSuite
2020.2. Philips HearSuite 2020.2 jest oprogramowaniem
do dopasowania aparatow stuchowych Philips HearLink
9000, 7000, 5000, 3000, 2000 oraz nowszych rodzin i
modeli aparatow.

Kopia tego dokumentu jest dostepna na;
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Wersja drukowana dostepna jest u lokalnego dystrybutora.
W przypadku dodatkowych pytan na temat uzywania
oprogramowania do dopasowania skontaktuj sie z
lokalnym dystrybutorem.

Uwaga
Aby zapewnic lepsza czytelnosé, w instrukdji obstugi uzywana
jest nazwa HearSuite zamiast Philips HearSuite 2020.2

Przeznaczenie
Oprogramowanie do dopasowania jest przeznaczone do
dopasowywania i aktualizowania aparatéow stuchowych.

Oprogramowanie do dopasowania moze utatwi¢ dostep
do urzadzen do pomiaru ucha rzeczywistego.

Wskazania do uzywania
Brak wskazan.



Docelowa grupa uzytkownikow

Oprogramowanie do dopasowania jest przeznaczone dla
protetykéw stuchu. W tym dokumencie jako protetykow
stuchu okresla sie m.in. specjalistow ds. aparatow
stuchowych, audiologow, otolaryngologow.

Uzytkownikiem tego oprogramowania do dopasowania
powinien by¢ protetyk stuchu, ktory jest odpowiednio
przeszkolony oraz ma potwierdzone kompetencje

w zakresie profesjonalnej oceny ubytku stuchu oraz
wyboru i dopasowania aparatéw stuchowych, a takze
Swiadczenia opieki rehabilitacyjnej nad osobami z
ubytkiem stuchu. Przygotowanie protetyka stuchu jest
oparte na odpowiednim wyksztatceniu zgodnym z
ogolnokrajowymi przepisami.

Srodowisko uzywania
Gabinety protetyki stuchu.

Przeciwwskazania
Brak przeciwwskazan.

Korzysci kliniczne
Sprawdz korzysci kliniczne z aparatu stuchowego.



2. Instalacja

Pamiec¢ flash USB zawiera kila modutoéw oprogramowania:
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Aktualizacja starszych wersji HearSuite

Jezeli korzystasz ze starszej wersji HearSuite (19.2 lub
wczesniejszej), musisz najpierw zaktualizowac do wersji
20.1, a nastepnie zainstalowac wersje 20.2.

Instalacja oprogramowania spowoduje zainstalowanie
HearSuite. Jesli to oprogramowanie jest juz
zainstalowane, zostanie automatycznie zaktualizowane.

Przygotowanie komputera

Przed rozpoczeciem instalacji sprawdz, czy Twoj
komputer spetnia minimalne wymagania dotyczace
oprogramowania i sprzetu, oraz ze system Windows jest
zaktualizowany do najnowszej wersji. Sprawdz takze, czy
masz uprawnienia administratora na komputerze.

Niektoére programy antywirusowe moga zaktdcac proces
instalacji i konieczne moze by¢ wytaczenie skanera
antywirusowego w celu uruchomienia instalacji.

Instalacja

W16z USB do portu. Uruchom przegladarke plikow,
kliknij pamiec flash USB i uruchom setup.exe. Po
uruchomieniu instalatora postepuj wedtug instrukcji na
ekranie.



3. Wymagania systemowe

Sprawdz, czy komputer spetnia nastepujace minimalne
wymagania systemowe.

Procesor Intel Core i5, 4 rdzenie, 3.2 GHz lub szybszy
RAM 8 GB
- Wolna przestrzen na dysku 8 GB
& Dysk twardy 256 GB Solid State Drive (SSD)
o
o Rozdzielczos¢ ekranu 1920 x 1080
USB 2.0 do instalacji z pamieci USB
Ztacza . .
oraz do urzadzen programujacych
Karta dzwiekowa stereo lub 5.1 surround (do SoundStudio)
w  System operacyjny Windows 10 Anniversary Update
z (32/64 bity) lub nowszy
g Windows 8.1 (32/64 bity)
E Windows 7 SP1(32/64 bity)
G Noah Noah 4
8 Uwaga: Systemy administracyjne oparte
% na Noah muszg miec¢ certyfikat HIMSA

Uwaga: Instalacja oprogramowania na komputerach,
ktore nie spetniajg okreslonych wymagan wymienionych
powyzej, moze doprowadzi¢ do bteddéw systemu.

Narzedzia opcjonalne
przegladarka internetowa umozliwiajagca dostep do
strony internetowej
oprogramowanie Adobe™ Acrobat Reader™
Zaleca sie zainstalowanie programu antywirusowego w
celu ochrony systemu.

4. Pierwsze kroki z Philips HearSuite

Aby rozpoczac sesje dopasowania, wpisz lub otworz
istniejacego pacjenta w systemie administracyjnym i
uruchom oprogramowanie do dopasowania.

W tym rozdziale opisane sg najwazniejsze etapy dopaso-

wania aparatow stuchowych w standardowym procesie
dopasowania. Wykonaj czynnosci w opisanej kolejnosci.



Dane pacjenta

Za pomoca tego narzedzia mozna wprowadzic
informacje o pacjencie, jego jezyk, metode
dopasowania, audiogram i dane REM. Zweryfikuj i
zaktualizuj parametry audiometryczne, aby zapewnic
odpowiednie zalecenie dotyczgce wzmocnienia. Jest to
szczegolnie wazne w przypadku dopasowania aparatow
stuchowych niemowletom lub matym dzieciom.

Aby wykryc¢ i potaczyc¢ aparaty stuchowe, kliknij <Wykryj>.

Audiometria In-situ

Narzedzie Audiometria In-situ umozliwia
przeprowadzenie pomiaru stuchu pacjenta za pomoca
aparatow stuchowych. Oznacza to, ze wyniki beda
charakterystyczne dla aparatu i parametrow akustyki.

Akustyka aparatu

To narzedzie pozwala wykry¢ aparaty stuchowe

lub wybrac je na potrzeby sesji w trybie symulacji.
Wykrywanie aparatow jest takze mozliwe z
dowolnego miejsca w programie, za pomoca przycisku
umieszczonego na pasku menu.

Panel akustyczny

Po wybraniu lub potaczeniu aparatu stuchowego, na
ekranie pojawi sie panel akustyczny. W tym miejscu
mozna wprowadzi¢ parametry akustyki.

Panel akustyczny zawiera tez informacje o wptywie
parametrow akustyki na charakterystyke aparatu. Panel
mozna rozwinac¢ na dowolnym etapie sesji, aby sprawdzi¢
lub zmieni¢ parametry akustyki. Widok wykresu w panelu
mozna skonfigurowac¢ w menu preferenciji.



Dopasuj aparat

To menu zawiera wszystkie kroki niezbedne do
dopasowania aparatéw stuchowych do ubytku stuchu
pacjenta. Mozna dostosowac wzmocnienie, przypisac
programy i zmierzy¢ sprzezenie.

Adaptacja pozwala na reczne badz automatyczne
stopniowe zwiekszanie wzmocnienia w wybranym
przedziale czasu od 80 % do 100 % wartosci docelowej.

Transfer dopasowania

To narzedzie umozliwia przeniesienie wzmocnienia,
MPO i adaptacji do nowo wybranego aparatu
stuchowego w sesji dopasowania. Te ustawienia sa
kopiowane - tak doktadnie jak to mozliwe, biorac pod
uwage ograniczenia docelowych aparatéw stuchowych
- i dostosowywane do nowych parametrow akustyki.
Pozostate ustawienia beda zgodne z zaleceniami dla
docelowego aparatu stuchowego. To narzedzie nie
zastepuje standardowej sesji dopasowania.

Wybor funkcji

To menu oferuje ekrany stuzgce do dostosowania
ogolnych funkcji aparatu stuchowego i funkcji
zwiazanych z konkretnym programem.

Zakoncz sesje

To menu jest stosowane do konfiguracji regulatorow
i wskaznikow dzwiekowych oraz do zapisywania

i zamykania sesji dopasowania w bazie danych

w systemie administracyjnym. Umozliwia zapisanie
danych w aparacie stuchowym.

Kopia ustawien aparatu stuchowego jest zachowywana
na poczatku sesji dopasowania. Zostanie ponownie
zapisana w aparatach stuchowych, jesli zdecydujesz sie
zakonczy¢ sesje dopasowania bez zapisywania zmian.



Wskaznik stanu potaczenia

Wskaznik informuje o stanie potaczenia aparatow
stuchowych z urzadzeniem programujacym na kazdym
etapie sesji dopasowania.

Wskaznik moze przedstawia¢ nastepujace stany potaczenia:

ruchoma przerywana linia oznacza, ze trwa taczenie lub
parowanie

zielona linia oznacza, ze aparaty sa potaczone
niebieska lub czerwona ruchoma przerywana linia
oznacza, ze trwa przesytanie danych

Jesli potaczenie z aparatami stuchowymi zostanie
przerwane, wyswietli sie okno dialogowe z informacja o
problemie. W tym przypadku mozna kontynuowac sesje
w trybie symulacji i potaczy¢ aparaty stuchowe pozniej
lub sprobowac ponownie potaczyc¢ aparaty stuchowe.

5. Philips Firmware Updater

Program aktualizujgcy mozesz uruchomic¢ z menu
startowego systemu Windows lub z HearSuite. Przed
rozpoczeciem sprawdz, czy komputer jest podtaczony
do sieci i upewnij sie, ze podczas aktualizacji pacjent
nie ma zatozonych aparatow stuchowych. Podtacz
aparaty stuchowe za pomoca przewodu lub potacz
bezprzewodowo. Nie roztaczaj aparatow stuchowych
podczas aktualizacji.

Po zakonczeniu aktualizacji w aparatach stuchowych
zostang przywrécone ustawienia fabryczne. Przywroé
ustawienia uzytkownika zanim oddasz aparaty stuchowe
pacjentowi i sparujesz je z pilotem zdalnego sterowania
nalezacym do pacjenta. Wrecz pacjentowi najnowsza
wersje instrukcji obstugi.



6. HearSuite Updater

Za pomoca programu aktualizujgcego mozesz pobrac
aktualizacje i nowe wersje, gdy beda dostepne. Po
uruchomieniu systemu Windows program automatycznie
otwiera sie i sprawdza, czy dostepne s3a aktualizacje.
Gdy dostepna bedzie nowa aktualizacja, otrzymasz
informacje. lkona programu aktualizujgcego wyswietla
sie pod ukrytymi ikonami na pasku zadan Windows.
Umozliwia ustawienie wielu preferencji.

7. Zdalne dopasowanie

Zdalne dopasowanie umozliwia komunikacje z
pacjentem i zdalne wprowadzanie zmian w aparatach
stuchowych pacjenta w czasie rzeczywistym. Pamietaj,
ze jezeli nie mozesz wprowadzi¢ zmian zdalnie,
konieczna bedzie osobista wizyta pacjenta w gabinecie.

Ze zdalnego dopasowania mozna korzystac, gdy w bazie
danych jest prawidtowo wykonany i aktualny audiogram. W
nadzwyczajnych okolicznosciach osobiste wykonanie oceny
stuchu moze nie by¢ mozliwe. Jesli tak sie stanie, zaleca
sie uzycie zatwierdzonego urzadzenia do zdalnej diagnozy.
Wiecej informacji mozna uzyskac u lokalnego dystrybutora.

Wymagania systemowe dla protetykéw stuchu
Sprawdz, czy sprzet spetnia nastepujgce wymagania
systemowe:
- Internet Explorer 11.
Kamerka internetowa lub kamera zewnetrzna.
Mikrofon i gtosniki lub zestaw stuchawkowy.
Konto w aplikacji Zdalne dopasowanie. Aby utworzy¢
konto, skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem.
Stabilne potaczenie internetowe, odpowiednie do
strumieniowego przesytania dzwieku i obrazu, o
zalecanej minimalnej predkosci 1/1 Mbit/s (sprawdz u
swojego dostawcy internetu).
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Wymagania systemowe dla uzytkownika

- Aparaty stuchowe sparowane z telefonem/tabletem
uzytkownika.
Kompatybilny telefon/tablet z systeme Apple iOS lub
Android (informacje o kompatybilnosci znajduja sie w
instrukcji obstugi aparatu stuchowego uzytkownika).
Stabilne potaczenie internetowe, odpowiednie do
strumieniowego przesytania dzwieku i obrazu, o
zalecanej minimalnej predkosci 1/1 Mbit/s (sprawdz u
swojego dostawcy internetu).
Konto e-mail.

Uruchamianie aplikacji Zdalne dopasowanie

Aby korzystac z aplikacji Zdalne dopasowanie,
nalezy najpierw utworzy¢ konto i uruchomic¢ Zdalne
dopasowanie bezposrednio z oprogramowania do
dopasowania.

Wazna informacja

Protetyk stuchu jest odpowiedzialny za uzyskanie licencji
niezbednej do korzystania ze Zdalnego dopasowania

do pracy z uzytkownikami. SBO Hearing A/S nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci.

Tworzenie konta

Aby utworzy¢ konto, otworz wiadomos¢ e-mail z
zaproszeniem od aplikacji Zdalne dopasowanie, ktora
zostata przystana przez lokalnego dystrybutora i
postepuj zgodnie z instrukcjami.

Uruchamianie aplikacji Zdalne dopasowanie
Sprawdz, czy masz konto i czy wtaczone jest Zdalne
dopasowanie. Uruchom Zdalne dopasowanie i zaloguj
sie. Sprawdz, czy podates adres e-mail uzytkownika, z
ktorym chcesz sie potaczyc.



Uwaga

Rozpoczecie wizyty mozliwe jest wytacznie wtedy, gdy
uzytkownik jako pierwszy rozpoczat wizyte i czeka, az
protetyk stuchu dotaczy do ses;ji.

Logowanie i rozpoczynanie wizyty

Aby nawiaza¢ komunikacje z uzytkownikiem, rozpocznij
sesje i wykryj aparaty stuchowe. Jesli oprogramowanie
do dopasowania rozpozna aparaty stuchowe, zobaczysz
je na ekranie.

Dopasowywanie, wysytanie ustawien i zapisywanie
Dostosuj ustawienia aparatéw stuchowych tak

jak zwykle. Pamietaj, ze podczas sesji Zdalnego
dopasowania nie wszystkie opcje sg dostepne.

Gdy zakonczysz wprowadzanie zmian w ustawieniach
aparatow stuchowych, musisz wysta¢ nowe ustawienia.
Aby to zrobi¢, kliknij przycisk wysytania. Zaleca sie
wysytanie ustawien za kazdym razem po wprowadzeniu
zmiany, aby dotarty do aparatow uzytkownika w czasie
rzeczywistym oraz aby zabezpieczyc¢ sie na wypadek
nagtej utraty potaczenia. Aby zapisac i zakonczyc sesje,
przejdz do etapu Zapisz i zamknij.

Klikniecie przycisku ,Zakoncz sesje” spowoduje
zakonczenie sesji Zdalnego dopasowania z
uzytkownikiem.
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8. Ostrzezenia A\

Aby unikna¢ ewentualnego uszkodzenia stuchu

pacjenta lub innych obrazen, albo uszkodzenia aparatu,
dla wtasnego bezpieczenstwa i w celu zapewnienia
prawidtowego uzytkowania, zapoznaj sie z ponizszymi
ostrzezeniami oraz catg instrukcja obstugi, zanim
zaczniesz korzystac z oprogramowania do dopasowania.
W przypadku niewtasciwego dziatania lub powaznych
incydentow podczas lub na skutek uzywania
oprogramowania do dopasowania nalezy skontaktowac
sie z lokalnym dystrybutorem. Powazne incydenty nalezy
takze zgtaszac odpowiednim instytucjom krajowym.

Ogolne srodki ostroznosci

Ze wzgledbw bezpieczenstwa nalezy koniecznie
przeczytac informacje dotyczace przeznaczenia
oprogramowania do dopasowania w rozdziale
~Wprowadzenie” w niniejszej instrukcji. Jesli
dopasowujesz aparat stuchowy z Tinnitus
SoundSupport, zapoznaj sie z ryzykiem zwigzanym z
poziomem dopasowania funkcji Tinnitus SoundSupport
oraz informacjami o zalecanym czasie korzystania.

Sposob podtaczenia

Wazne jest, by potaczenie aparatu stuchowego (za
pomoca przewodu lub bezprzewodowe) nie zostato
utracone oraz by btedy potaczenia nie przerwaty
procesu dopasowania.

Ryzyko zadtawienia sie

Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy zachowacd
ostroznos$¢ podczas dopasowywania aparatow
stuchowych dzieciom ponizej 3. roku zycia. Aparaty
stuchowe dla dzieci w wieku ponizej trzech lat
zawsze muszg mie¢ zamontowang komore baterii z
zabezpieczeniem przed otwarciem.



Ze wzgledow bezpieczenstwa w przypadku dzieci
ponizej 3. roku zycia zawsze nalezy dopasowac aparat
stuchowy z indywidualna wktadka uszna.

Firmware

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy zawsze upewnic
sie, ze podczas uaktualniania firmware aparatu
stuchowego pacjent nie ma aparatu(-ow) zatozonego
na ucho, poniewaz po uaktualnieniu w aparacie zostang
przywrdcone ustawienia fabryczne.

Ponadto nie nalezy zwracac¢ aparatu stuchowego
uzytkownikowi przed przywrbéceniem ustawien
uzytkownika.

Sprawdz, czy numer seryjny potaczonego aparatu jest
taki sam, jak numer aparatu pacjenta zapisany w bazie
danych. Zawsze zapisuj wersje firmware aparatow
stuchowych przed aktualizacja firmware i po niej.

Sprawdz, czy wersja firmware urzadzenia
programujacego jest zgodna z wersja

firmware oprogramowania do dopasowania. Podczas
uaktualniania firmware nalezy unika¢ przerw i btedow
potaczenia aparatu stuchowego lub akcesorium do
tacznosci.

System REM

Zwroc¢ uwage na wszelkie komunikaty o btedach z
systemu REM na skutek przestania do systemu REM
niepoprawnych lub przypadkowych danych.
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Aparaty stuchowe o duzej mocy

Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy zachowac
ostroznos$¢ podczas wyboru, dopasowania i uzywania
aparatu stuchowego, w ktérym maksymalne cisnienie
dzwieku przekracza 132 dB SPL (IEC 711), poniewaz
istnieje ryzyko dalszej utraty stuchu przez uzytkownika
aparatu.

Transfer dopasowania
Pacjent nie moze nosi¢ aparatéw stuchowych podczas
przenoszenia ustawien.

Audiometria in-situ

Audiometrii in-situ nie nalezy uzywac do celow
diagnostycznych. Pamietaj, aby przed wykonaniem
audiometrii in-situ dodac audiogram w NOAH lub w
oprogramowaniu pracujgcym z samodzielng baza danych.

Przed wykonaniem audiometrii in-situ usun wszelkie
wyniki Real Ear Fit.

Audiometrie in situ przeprowadzaj w cichym
pomieszczeniu.



Symbol

Opis

Producent

Urzadzenie zostato wyprodukowane przez
producenta, ktérego nazwa i adres widnieja
obok symbolu. Wskazuje producenta

2020 urzadzenia medycznego zgodnie z
Rozporzadzeniem unijnym (UE): 2017/745.
Znak CE
Urzadzenie jest zgodne z
C€oms rozporzadzeniem unijnym w sprawie

wyrobdéw medycznych 2017/745.
Czterocyfrowy kod to numer
identyfikacyjny jednostki notyfikowanej.

A\

Ostrzezenia
Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac
tekst oznaczony symbolem ostrzegawczym.

2

Odpady elektroniczne (WEEE)

Aparaty stuchowe, akcesoria lub baterie
nalezy oddawac do recyklingu zgodnie

z lokalnymi przepisami. Uzytkownicy
aparatow stuchowych moga takze zwrdcic
odpady elektroniczne do protetyka stuchu
w celu ich utylizacji. Sprzet elektroniczny
objety dyrektywa 2012/19/UE w sprawie
odpadoéw i sprzetu elektrycznego (WEEE).

Numer katalogowy

Wskazuje nadany przez producenta
numer katalogowy umozliwiajacy
zidentyfikowanie urzadzenia medycznego.

BH

elFU Indicator

Zapoznaj sie z elektroniczna instrukcja
obstugi

Wskazuje, ze uzytkownik musi zapoznac
sie z elektroniczna instrukcja obstugi.
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Zapoznaj sie z instrukcja obstugi
Wskazuje, ze uzytkownik musi zapoznad
sie z instrukcja obstugi.

To urzadzenie jest urzadzeniem
medycznym.

GTIN

Global Trade Item Number:

Unikatowy w skali miedzynarodowej
14-cyfrowy kod stuzacy do identyfikacji
zaréwno sprzetu medycznego jak i
oprogramowania tego sprzetu.




9. Wylaczenie odpowiedzialnosci

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
zgodnos¢ z lokalnymi wymaganiami dotyczacymi
dopasowania aparatow stuchowych. Uzytkownik
HearSuite ponosi catkowita odpowiedzialnos¢ za
zapewnienie, ze ma wymagane wyksztatcenie i/lub
uprawnienia do dopasowywania aparatéw stuchowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za konsekwencje
uzywania tego oprogramowania do dopasowania
niezgodnie z przeznaczeniem lub wbrew ostrzezeniom.
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1. Introducao

Estas instrugdes de uso sdo validas para o Philips
HearSuite 2020.2. Philips HearSuite 2020.2 é um
software de adaptacao usado para o Philips HearLink
9000, 7000, 5000, 3000, 2000 e para os modelos e
familias de aparelhos auditivos mais recentes.

Pode encontrar uma copia deste documento em:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Pode obter uma versao impressa junto do seu
distribuidor local.

Se tiver questdes adicionais sobre a utilizagdo do seu
software de adaptacao, contacte o seu distribuidor local.

Nota
Para melhor legibilidade, usa-se o termo HearSuite no
manual em vez de Philips HearSuite 2020.2

Utilizacao prevista
O software de adaptagdo destina-se a adaptacao e
actualizacao de solucdes auditivas.

O software de adaptacao pode facilitar o acesso ao
equipamento de medicao de ouvido real.

Indicagbes de uso
Sem indicacdes de uso.



Utilizador previsto

A solucao de software de adaptagao pode ser usada
pelos audiologistas (HCP) que, neste documento, sao
denominados de, mas nao limitados a, profissionais
de aparelhos auditivos (HAP), audiologistas,
otorrinolaringologistas e audioprotesistas (HAD).

O utilizador do software de adaptacao deve ser um
audiologista com formagdo adequada e que possua
competéncias comprovadas na avaliagdo auditiva
profissional, sele¢ao, adaptagao e fornecimento de
aparelhos auditivos e cuidados de reabilitacao para
pessoas com perda auditiva. A formacao do audiologista
estd em conformidade com as suas habilitacdes
especificas de acordo com regulamentos nacionais ou
regionais.

Ambiente de utilizacao
Situacao clinica.

Contra-indicagées
Sem contra-indicacoes.

Beneficios clinicos
Consultar beneficios clinicos do aparelho auditivo.



2. Instalacao

Esta pen USB contém varios moédulos de software:
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Actualizacdo de versdes mais antigas do HearSuite

Se estiver a usar uma versao mais antiga do HearSuite
(19.2 ou anterior), deve primeiro actualiza-lo para a
versdo 20.1, e depois pode instalar a verao 20.2.

Ainstalacdo do software instalard o HearSuite. Se
ja o tiver instalado, o mesmo sera automaticamente
actualizado.

A preparar o seu PC

Antes de comecar a instalacao, certifique-se de que o
hardware e software do seu PC obedecem aos requisitos
minimos de sistema e que o seu sistema Windows esta
actualizado com a versao mais recente do pacote de
servigos. Certifique-se ainda de que possui direitos de
administrador no PC.

Alguns softwares antivirus podem comprometer o
processo de instalacao e pode ter de desactivar o
detector de virus para poder executar a instalacdo.

Instalagcao

Insira o USB numa porta. Inicie o explorador de ficheiros,
cligue na pen e inicie setup.exe. Depois de iniciar o
instalador, siga as instrucdes no ecra.



3. Requisitos de sistema

Certifique-se de que o seu PC obedece aos seguintes
requisitos minimos de sistema.

B CPU Intel Core i5, 4 cores, 3.2 GHz ou superior
RAM 8 GB
E E'spagol h_vre no 8GB
< disco rigido
g Disco rigido 256 GB Unidade de Estado Solido (SSD)
% Resolucdo do ecra 1920 x 1080
T USB 2.0 para dispositivos USB
Portas . ~ ~
deinstalacao e programacao
Placa de som Estéreo ou som surround 5.1 (para SoundStudio)
Sistema operativo Windows 10 Anniversary update
W (32/64 bit) ou posterior
T Windows 8.1 (32/64 bit)
E Windows 7 SP1(32/64 bit)
S Noah Noah 4
n Nota: Os sistemas Office baseados em Noah
devem ser certificados pela HIMSA

Nota: A instalacao de software em computadores que
ndo obedecam aos requisitos de sistema especificos
acima mencionados pode resultar em falhas do sistema.

Ferramentas opcionais
Um navegador de internet para aceder a pagina web
Software Adobe™ Acrobat Reader™
E recomendado que proteja o seu sistema instalando
software de protecdo antivirus.

4. Introducao ao Philips HearSuite

Para iniciar uma sessao de adaptacao, insira ou abra
um cliente existente no seu sistema Office e inicie o
software de adaptacao.

Neste capitulo, sdo explicados os passos essenciais para
adaptar aparelhos auditivos, num fluxo de adaptagao
padrdo. Siga os passos na ordem em que sao descritos.



Dados do Paciente

Pode introduzir aqui os dados do cliente, idioma
preferido, fundamentos da adaptacao, audiograma

e dados REM. Verifigue e actualize os parametros
audiométricos para garantir a prescricao correta de
ganho. Isto é especialmente importante na adaptagdo
de aparelhos auditivos em bebés e criancas jovens.

Para detectar e ligar aos aparelhos auditivos, clique
<Detectar>.

Audiometria in-situ

A ferramenta de Audiometria in-situ permite medir a
audigao do cliente utilizando os aparelhos auditivos
como transdutores. Torna os resultados especificos para o
aparelho e acoplamento acustico.

Informacdes acusticas

Aqui, pode selecionar aparelhos auditivos para fazer
simulagdes ou para detectar aparelhos auditivos. Pode
ainda detectar aparelhos auditivos em todos os ecras
através do botdo Detectar na barra do menu.

Painel de instrumentos acusticos

Apds selecionar ou conectar o aparelho auditivo, é
apresentado o "painel de instrumentos acusticos". Aqui,
pode inserir as op¢des acusticas.

O painel de instrumentos acustico mostra ainda
informagdes actualizadas sobre o desempenho

do aparelho auditivo com as opc¢des acusticas
selecionadas. Pode ser aberto a partir de qualquer
ecra durante a sessao para ver ou alterar as op¢oes
acusticas. A vista de grafico no painel de instrumentos
pode ser configurada no menu de preferéncias.



Adaptar Aparelho

Este menu contém todos os passos necessarios para
adaptar os aparelhos auditivos a perda auditiva do
cliente. Pode ajustar o ganho, atribuir programas e
medir o feedback.

A adaptacao permite aumentar o ganho, manual ou
automaticamente, ao longo de um determinado periodo
de tempo, nos aparelhos auditivos, de 80 % a 100 % do
ganho prescrito.

Transferir Adaptacao

Esta ferramenta permite transferir ganho, poténcia maxima
(maximum power output, MPO) e Adaptacao para um novo
aparelho auditivo selecionado numa sessao de adaptacao.
Estas definicbes sao copiadas - o mais aproximadamente
possivel, dadas as limitagdes do aparelho auditivo em
questdo - e ajustadas a nova configuracdo acustica. As
restantes definigdes mantém-se tal como prescritas para o
aparelho auditivo em questdo. Este recurso ndo se destina
a substituir uma adaptagao padrao.

Selecao do Recurso
Este menu oferece ecrans para ajustar os recursos gerais e
recursos especificos de programas dos aparelhos auditivos.

Terminar Sessao

Este menu é utilizado para configurar controlos e
indicadores locais (sinais sonoros), para guardar e sair
da sua sessao de adaptacgao na base de dados do
sistema Office. O mesmo também permite guardar os
dados no aparelho auditivo.

E guardada uma coépia das definicdes do aparelho
auditivo no inicio da sessdo de adaptacao. Esta serd
novamente guardada nos aparelhos auditivos se decidir
terminar a sua sessao de adaptacao sem guardar as
alteragodes.



Indicador de estado da ligagao
Informa-o sobre o estado da ligagdao dos aparelhos
auditivos ao dispositivo de programacao a qualquer
altura da sessao de adaptacao.
O indicador pode apresentar os seguintes estados da
ligacao:
Linhas tracejadas em movimento indicam ligacao e
emparelhamento em curso;
Uma linha verde sélida indica que os aparelhos
auditivos estao ligados;
Tragos azuis e vermelhos em movimento indicam
transferéncia de dados em curso.

Se a ligacao aos aparelhos auditivos for interrompida,
surge uma caixa de dialogo de conflito com essa
informacao. Neste caso, pode continuar no modo de
simulacao e ligar os aparelhos auditivos mais tarde ou
tentar voltar a ligar os aparelhos auditivos.

5. Philips Firmware Updater

Pode iniciar este actualizador no menu Iniciar do
Windows ou no HearSuite. Certifique-se de que o seu
computador esta online. Quando actualizar os aparelhos
auditivos, certifique-se de que o seu paciente ndo esta a
utilizar os aparelhos auditivos durante a actualizacao.
Ligue os aparelhos auditivos com uma ligagao por

cabo ou sem fios. Nao desligue os aparelhos durante a
actualizacao.

Apos a actualizacao, os aparelhos auditivos sdo
repostos para as definicdes de fabrica. Restaure as
defini¢des especificas do cliente antes de lhe devolver
os aparelhos auditivos e emparelhe-os com o controlo
remoto do cliente. Forneca a ultima versdo da brochura
"Instru¢oes de Uso" ao cliente.



6. HearSuite Updater

Com o actualizador, pode descarregar actualizacdes

e novas versdes quando disponiveis. Este abre

guando inicia o Windows e verifica se existem novas
actualizagdes. Sera notificado se estiver disponivel

uma nova actualizacdo. O icone do actualizador é
apresentado nos icones ocultos na sua barra de tarefas
do Windows. Este permite-lhe definir varias preferéncias.

7. Adaptacao remota

A adaptacao remota permite-lhe comunicar com o
cliente e efectuar ajustes em tempo real nos aparelhos
auditivos do cliente, remotamente. Tenha em atencao
que se Nao conseguir carregar as suas alteragdes
remotamente, sera necessaria uma consulta presencial.

A adaptacao remota pode ser usada quando houver

um audiograma valido em registo e se este nao tiver
sofrido alteragdes. Em circunstancias extraordinarias,
poderd ndo ser possivel executar uma avaliacdo auditiva
pessoalmente. Se tal ocorrer, é recomendado que use
um dispositivo de diagnostico remoto aprovado. Para
mais informacdes, contacte o seu distribuidor local.

Requisitos de sistema para o audiologista
Certifique-se de que o seu equipamento cumpre os
seguintes requisitos de sistema:
- Internet Explorer 11
Webcam interna ou camara externa
Microfone e colunas ou headset
Uma conta de adaptacao remota. Para registar uma
conta, contacte o seu distribuidor local.
Uma ligagcdo a internet estavel adequada para
transferéncia de som e video, com uma velocidade
minima recomendada de 1/1 Mbit/s (verifique junto do
seu prestador de servicos).

n



Requisitos de sistema para o utilizador

- Aparelhos auditivos emparelhados
a um telemovel / tablet do utilizador
Um telemoével / tablet Apple iOS ou Android
compativel (para verificar a compatibilidade, consulte
as Instrugdées de Uso do aparelho auditivo do
utilizador)
Uma ligagdo a internet estavel adequada para
transferéncia de som e video com uma velocidade
minima recomendada de 1/1 Mbit/s (verifique junto do
seu prestador de servigos)
Uma conta de e-mail

Abrir a adaptacao remota

Para usar a adaptagcao remota, tem primeiro de
criar uma conta e depois abrir a adaptacao remota
directamente a partir do software de adaptacao.

Aviso Importante

O audiologista € responsavel por obter junto do
utilizador a licenca necessaria ao uso da adaptacao
remota. A SBO Hearing A/S ndo assume qualquer
responsabilidade.

Criar conta

Para criar uma conta, abra o e-mail de convite da
adaptacao remota enviado pelo seu distribuidor local e
siga as instrucoes.

Para executar a adaptacao remota

Certifique-se de que tem uma conta e gque activou a
adaptacao remota. Abra a adaptacao remota e inicie
sessdo. Certifique-se de que introduziu o endereco de
e-mail do utilizador ao qual se pretende ligar.



Nota

Apenas é possivel iniciar uma consulta quando o
utilizador tiver iniciado a consulta primeiro e este estiver
a espera que o audiologista se junte a sessao.

Para iniciar sessao e iniciar uma consulta

Para estabelecer a comunicacao com o utilizador, inicie

a sessdo e detecte os aparelhos auditivos. Se o software
de adaptacao identificar os aparelhos auditivos, podera
vé-los.

Para executar uma adaptacdo, carregar configuracoes e
guardar

Ajuste os aparelhos auditivos como faz normalmente.
Tenha em atencao que nem todas as opgdes estao
disponiveis durante uma sessdo da adaptacdo remota.

Quando tiver terminado a alterag¢do das configuracdes
dos aparelhos auditivos, tem de carregar as novas
configuracoes. Para tal, clique no botao upload
(carregar). E recomendado que efetue o carregamento
para o aparelho auditivo apos cada alteragao feita, para
garantir que o utilizador recebe as alteracdes em tempo
real e para garantir que nada se perde, caso haja uma
perda de ligacao repentina. Para guardar e terminar
sessdo, va a Save and Quit (Guardar e Sair).

Clicando no botao End Session (Terminar sessao),
termina a sessao da adaptacao remota com o utilizador.
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8. Avisos A\

Por forma a evitar danos pessoais ao cliente ou falhas

nos aparelhos auditivos, por motivos de seguranca
pessoal e para garantir uma correcta utilizacao, deve
familiarizar-se completamente com os seguintes avisos
gerais antes de usar o software de adaptacao. Contacte
o seu distribuidor local se ocorrerem funcionamentos
inesperados ou incidentes graves com o software

de adaptacdo durante a utilizacdo ou devido a sua
utilizacao. Os incidentes graves devem ser igualmente
comunicados as autoridades nacionais.

Precaucoes gerais de seguranca

Por motivos de seguranca, leia sempre a utilizagao
prevista do software de adaptacao na seccao Introducao
deste manual. Se estiver a adaptar um aparelho

auditivo com Tinnitus SoundSupport, familiarize-se com
os riscos relacionados com o nivel de adaptagdo da
funcionalidade Tinnitus SoundSupport e as duragdes

de utilizacao recomendadas.

Ligacao

Tenha cuidado para nao perder a ligagao com ou sem
flos ao aparelho auditivo nem deixar que erros de
comunicagao interrompam o fluxo da adaptacao.

Risco de asfixia

Por motivos de segurancga, deve ter-se cuidado na
adaptacao em criancas com menos de 36 meses.
Criancas com menos de 36 meses devem usar sempre
um travao na gaveta das pilhas.

Por motivos de seguranca, use sempre moldes
de ouvido na adaptagao em criangas com menos
de 36 meses.



Firmware

Por motivos de segurancga, certifique-se sempre de que
o cliente ndo esta a usar o aparelho auditivo durante
uma actualizacao de firmware, uma vez que o aparelho
auditivo sera reposto para as defini¢cdes de fabrica apds
a actualizacao.

Adicionalmente, ndo entregue o aparelho auditivo ao
cliente antes de restaurar as defini¢des de utilizador.
Certifigue-se de que o numero de série do aparelho
auditivo ligado corresponde ao numero de série
registado no sistema de automatizacao Office para o
cliente em causa. Anote sempre a versao de firmware do
aparelho auditivo antes e depois de uma actualizacao
de firmware.

Certifigue-se de que a versao de firmware do dispositivo
de programacao é compativel com a versdo de firmware
do software de adaptacao. Evite interrupcdes ou falhas
de ligacao ao aparelho auditivo ou dispositivo de
conectividade durante uma actualizacao de firmware.

Sistema REM

Tenha atencao a quaisquer mensagens de erro do
sistema REM causadas por dados incorrectos ou
inadvertidos, enviados para o sistema REM.

Aparelhos potentes

Por motivos de segurancga, deve ter cuidado ao
selecionar, adaptar e utilizar um aparelho auditivo se
a capacidade maxima da pressao acustica for superior
a 132 dB SPL (IEC 711), pois podera existir o risco de
danificar a audicao residual do utilizador do aparelho
auditivo.

Transferir Adaptacao
O seu cliente ndo deve utilizar os aparelhos auditivos
durante a transferéncia de definicdes.
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Audiometria in-situ

A audiometria in-situ ndo deve ser utilizada para fins
de diagnostico. Certifique-se de que adiciona um
audiograma ao NOAH ou Standalone antes de realizar a
audiometria in-situ.

Remova quaisquer resultados do Real Ear Fit antes de
realizar audiometria in-situ.

Certifique-se de que efectua audiometria in-situ numa
area silenciosa.



Simbolo

Descricao

Fabricante

O dispositivo é produzido pelo fabricante
cujo nome e morada sdo indicados ao
lado do simbolo. Indica o fabricante do

2020 dispositivo médico, como definido no
Regulamento (UE) 2017/745.
Marca CE
O dispositivo cumpre o Regulamento
C€oms relativo aos Dispositivos Médicos

2017/745. O numero de quatro digitos
indica a identificacao da entidade
notificada.

A\

Avisos

O texto assinalado com um simbolo de
marcagao deve ser lido antes da utilizacao
do produto.

E

Lixo electrénico (REEE)

Recicle aparelhos auditivos, acessorios ou
baterias de acordo com as normas locais.
Os utilizadores de aparelhos auditivos
podem entregar residuos electrénicos

ao seu audiologista para eliminacao.
Equipamento electrénico coberto pela
Directiva 2012/19/UE relativa aos residuos
de equipamentos eléctricos (REEE).

REF

NuUmero de catalogo

Indica o numero de catalogo do fabricante,
para que o dispositivo médico possa ser
identificado.
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eIFU Indicator

Consulte as instrugdes de uso electronicas
Indica a necessidade do utilizador
consultar as instrugdes de uso
electronicas.

Consulte as Instrucoes de Uso
Indica a necessidade do utilizador
consultar as instrugdes de uso.

[13]
MD

O dispositivo &€ um dispositivo médico

GTIN

Numero Global de Artigo Comercial (Global
Trade Item Number):

Um ndmero Unico a nivel global com 14
digitos e usado para identificar produtos
de dispositivos médicos, incluindo
software de dispositivos médicos.




9. Aviso legal

O fabricante nao assume qualquer responsabilidade
pela conformidade com requisitos locais relativos a
adaptacdo de aparelhos auditivos. E da sua inteira
responsabilidade enquanto utilizador do HearSuite
garantir que possui formacgdo e/ou autorizagao
necessarias para a adaptacao de aparelhos auditivos. O
fabricante ndo assume qualquer responsabilidade pelas
consequéncias de utilizacao do software de adaptacao
fora do ambito da utilizagdo prevista ou avisos.
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Cu toate acestea, marcajele ™ sau ® nu sunt folosite in toate situatiile in acest
document.



1. Introducere

Aceste instructiuni de utilizare sunt valabile pentru
Philips HearSuite 2020.2. Philips HearSuite 2020.2 este
un software de montare folosit pentru Philips HearLink
9000, 7000, 5000, 3000, 2000 si familiile si modelele
de proteze auditive mai noi.

O copie a acestui document se gdseste:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

O versiune imprimata poate fi obtinuta de la
distribuitorul local.

Daca aveti intrebari suplimentare in ceea ce priveste
utilizarea software-ului de adaptare, adresati-va
distribuitorului local.

Nota
Pentru o lizibilitate sporita, in manual este scris
HearSuite in loc de Philips HearSuite 2020.2

Modul de utilizare
Software-ul de adaptare este destinat pentru adaptarea
si actualizarea solutiilor auditive.

Software-ul de montare poate facilita accesul la
echipamentul de masurare a urechii reale.

Indicatii de utilizare
Nicio indicatie de utilizare.



Utilizatorul

Solutia software de montare poate fi folosita de
specialistii pentru protezare auditiva (HCP) care in
acest document sunt denumiti, fard a se limita numai la,
specialisti in proteze auditive (HAP), audiologi, medici
ORL-isti (urechi, nas si gat) si distribuitori de proteze
auditive (HAD).

Utilizatorul software-ului de montare va fi un
specialistul pentru protezare auditiva care este instruit
corespunzator si a ardtat competente in evaluarea
profesionald a auzului, selectarea, montarea si livrarea
protezelor auditive si in ingrijirea de reabilitare a
persoanelor cu pierderi de auz. Instruirea specialistului
pentru protezare auditiva este conforma cu pregatirea
educationald specifica care respecta regulamentele
nationale sau regionale.

Mediu de utilizare
Cadru clinic.

Contraindicatii
Nicio contraindicatie.

Beneficii clinice
Consultati beneficiile clinice ale protezei auditive.



2. Instalarea

Acest mediu USB contine mai multe module software:
Philips HearSuite
Philips Firmware Updater
HearSuite Updater
SoundStudio

Upgrade-ul de la versiunile mai vechi de HearSuite
Daca rulati o versiune mai veche a HearSuite (19.2 sau
anterioard), mai intai faceti upgrade la versiunea 20.1 si
apoi puteti instala versiunea 20.2.

Instalarea software-ului va instala HearSuite. Daca il
aveti deja instalat, acesta va fi actualizat automat.

Pregatirea PC-ului

Inainte de a incepe instalarea, asigurati-va ca
software-ul si hardware-ul PC-ului dvs. satisfac
cerintele minime de sistem specificate si ca sistemul
dvs. Windows este actualizat cu cel mai recent service
pack disponibil. Asigurati-va ca aveti drepturi de
administrator pe PC.

Anumite programe de scanare si protectie la virusi pot
compromite procesul de instalare si este posibil sa fie
necesar sa dezactivati antivirusul dvs. pentru a putea

rula instalarea.

Instalarea

Introduceti unitatea USB intr-un port. Porniti File
Explorer, faceti clic pe mediul USB si porniti setup.exe.
Dupa pornirea programului de instalare, urmati
instructiunile de pe ecran.



3. Cerintele de sistem

Asigurati-va ca PC-ul dvs. satisface urmatoarele cerinte
minime de sistem.

B CPU Intel Core i5, 4 nuclee, 3,2 GHz sau mai rapid
RAM 8 GB
'E.J:J Spatiu liber pe disc 8 GB
g Unitatea de disc 256 GB Solid State Drive (SSD)
g Rezolutia ecranului 1920 x 1080
T . USB 2.0 pentru instalare si dispozitivele de
Porturi
programare pe USB
Placa de sunet Stereo sau sunet 5.1 surround (pentru SoundStudio)
Sistem de operare  Windows 10 Anniversary update
w (32/64 bit) sau mai recent
T Windows 8.1 (32/64 bit)
E Windows 7 SP1(32/64 bit)
S Noah Noah 4
n Nota: Sistemele Office bazate pe Noah trebuie
certificate HIMSA

Nota: Instalarea software-ului pe calculatoare care nu
satisfac cerintele de sistem specifice mentionate mai sus
poate conduce la defectarea sistemului.

Instrumente optionale
Un browser Internet pentru accesarea site-ului web
Software Adobe™ Acrobat Reader™
Se recomanda sa va protejati sistemul prin instalarea
software-ului de protectie la virusi.

4. Introducere Philips HearSuite

Pentru a incepe o sesiune de adaptare, intrati sau
deschideti un client existent din sistemul dvs. si porniti
software-ul de montare.

in acest capitol, sunt explicati pasii esential pentru
reglarea protezelor auditive intr-un flux standard de
montare. Urmati pasii in ordinea prevazuta.



Date client

Datele clientului, limba preferatd, logica de adaptare,
audiograma si datele de la Masurarea urechii reale pot
fiintroduse aici. Verificati si actualizati parametrii de
audiometrie pentru a va asigura de prescrierea castigului
corect. Acest lucru este important in special la adaptarea
de proteze auditive pentru bebelusi si copii mici.

Pentru detectarea si conectarea la protezele auditive,
faceti clic pe <Detectare>.

Audiometrie pe pozitie

Unealta de Audiometrie pe pozitie va permite sa
masurati auzul clientului folosind protezele auditiv pe
post de traductoare. Aceasta inseamna ca rezultate vor
fi specifice pentru proteza si cuplajul acustic.

Acustica proteza

Aici puteti selecta protezele auditive pentru simulare
sau sa detectati protezele auditive. De asemenea, puteti
detecta protezele auditive din toate ecranele cu ajutorul
butonul detectare din bara de meniu.

Panoul acustic
Dupa ce este selectatd sau conectatd proteza auditiva, este
afisat ,panoul acustic”. Aici puteti intra in optiunile acustice.

Panoul acustic prezintd si informatiile actualizate
despre performantele protezei auditive cu optiunile
acustice selectate. Acesta poate fi deschis din orice
ecran in timpul sesiunii pentru a vedea sau modifica
optiunile acustice. Vizualizarea grafica a panoului poate
fi configurata din meniul preferinte.

Reglare proteza

Acest meniu contine toti pasii necesari pentru adaptarea
protezelor auditive la clientul cu hipoacuzie. Puteti regla

castigul, puteti atribui programe si puteti masura feedbackul.



Adaptarea va permite sa cresteti manual sau automat
castigul din protezele auditive pe o anumita perioada de
timp, de la 80 % la 100 % din castigul prescris.

Transferare reglaj

Aceastd unealta va permite transferul castigului, al MP
si al Adaptarii la o noua protezd auditivd intr-o sesiune
de montare. Aceste setari sunt copiate, cat mai apropiat
posibil, tinand cont de limitarile protezei auditive tinta
si sunt reglate pe noua configuratie acusticd. Toate
celelalte setari raman la fel ca cele prescrise pentru
proteza auditiva tinta. Aceasta functie nu are rolul de a
inlocui o adaptare standard.

Selectie caracteristica

Acest meniu oferd ecran pentru reglarea functiilor
generale ale protezelor auditive si functiile specifice ale
programelor.

Finalizare sesiune

Acest meniu este folosit pentru configurarea comenzilor
si indicatorilor locali (bipurile) si pentru a salva si iesi
din sesiunea de reglare in baza de date a sistemului. De
asemenea, permite salvarea datelor in proteza auditiva.

La inceputul sesiunii de montare se pastreaza o copie a
setarilor protezei auditive. Aceasta va fi salvata inapoi
in protezele auditive daca decideti sa incheiati sesiunea
de reglare fara a salva modificarile.

Indicatorul pentru starea conexiunii

Acesta va informeaza despre starea conexiunii
protezelor auditive la dispozitivul de programare in orice
moment pe durata sesiunii de adaptare.



Indicatorul poate afisa urmatoarele stari de conectare:

Linii care se misca indica faptul ca conexiunea si
realizarea perechii este in desfasurare.

O linie verde plina indica faptul ca protezele auditive
sunt conectate.

Linii care se misca cu albastru si rosu indica un
transfer de date in desfasurare.

Daca conexiunea la protezele auditive este intrerupta,
o casetd de dialog v va informa. In aceasta situatie,
puteti continua in modul simulare si va conectati mai
tarziu la protezele auditive sau Tncercati din nou sa va
conectati la protezele auditive.

5. Philips Firmware Updater

Puteti porni acest program de actualizare din meniul

de start din Windows sau din HearSuite. Calculatorul
trebuie sa fie conectat la Internet. Atunci cand actualizati
protezele auditive, asigurati-va ca pacientul nu poarta
protezele in timpul actualizarii. Conectati protezele
auditive folosind o conexiune prin cablu sau wireless. Nu
deconectati protezele auditive in timpul actualizarii.

Dupa actualizare, protezele auditive vor reveni la setarile
din fabrica. Restabiliti setdrile specifice clientului inainte
de a Tnapoia protezele auditive clientului si faceti o
pereche intre acestea si telecomanda clientului. Oferiti
clientului dvs. cea mai recenta versiune a brosurii
LInstructiuni de utilizare”.

6. HearSuite Updater

Cu programul de actualizare puteti descarca actualizdri
si versiuni noi atunci cand devin disponibile. Acesta

se lanseaza automat si verifica daca exista actualizari
noi atunci cand porniti Windows-ul. Veti fi anuntat(3)



cand este disponibila o actualizare noua. Pictograma
programului de actualizare este afisata in Pictogramele
ascunse din bara de activitdati Windows. Aceasta va
permite sa setati mai multe preferinte.

7. Montarea de la distanta

Montarea de la distanta va permite sa comunicati cu
clientul si sa realizati de la distanta reglaje in timp
real ale protezelor auditive ale clientului. Retineti ca,
daca nu puteti incdrca modificdrile de la distanta, este
necesara o vizita fizica.

Montarea de la distanta poate fi folosita cand este
inregistratd o audiograma valida si aceasta nu s-a
schimbat. In situatii extraordinare, s-ar putea sa nu
puteti face o evaluare auditiva in persoana. In acest
caz, se recomanda utilizarea unul dispozitiv aprobat
pentru diagnosticarea de la distantd. Pentru mai multe
informatii, contactati distribuitorul local.

Cerintele de sistem pentru specialistul pentru protezare
auditiva
Asigurati-va ca echipamentul dvs. respecta urmatoarele
cerinte de sistem:

Internet Explorer 11

Camera web internd sau o camera externa

Microfon si difuzoare sau casca cu microfon

Un cont Montarea de la distanta. Pentru a va inregistra

pentru un cont, contactati distribuitorul local.

O conexiune stabila la Internet adecvata pentru
transmiterea de sunet si video, cu o viteza minima
recomandata de 1/1 Mbit/s (consultati furnizorul dvs.
de Internet).

n



Cerintele de sistem pentru utilizator

- Proteze auditive asociate cu telefonul / tableta
utilizatorului
Un telefon / tabletd compatibilda cu Apple iOS sau
Android (pentru a verifica compatibilitatea, verificati
Instructiunile de utilizare ale protezei auditive a
utilizatorului)
O conexiune stabila la Internet adecvata pentru
transmiterea de sunet si video cu o viteza minima
recomandata de 1/1 Mbit/s (consultati furnizorul dvs.
de Internet)
Un cont de e-mail

Lansarea Montarea de la distanta

Pentru a folosi Montarea de la distantd, mai intai trebuie
sa creati un cont si apoi sa lansati Montarea de la
distanta direct din software-ul de montare.

Notificare importanta

Specialistul pentru protezare auditiva este responsabil
de obtinerea licentei necesare pentru folosirea
Montarea de la distantd cu utilizatorii. SBO Hearing A/S
nu 1si asuma nicio responsabilitate.

Creati un cont

Pentru a crea un cont, deschideti e-mailul invitatie
Montarea de la distanta trimis de distribuitorul local si
urmati instructiunile.

Pentru a rula Montarea de la distanta

Asigurati-va ca aveti un cont si ati activat Montarea
de la distanta. Porniti Montarea de la distanta si
autentificati-va. Asigurati-va ca ati introdus adresa de
e-mail a utilizatorului la care doriti sa va conectati.



Nota

Un consult poate incepe doar daca utilizatorul a initiat
primul consultul si asteapta ca specialistul pentru
protezare auditiva sa se alature sesiunii.

Pentru autentificare si inceperea unui consult

Pentru a stabili comunicarea cu utilizatorul, porniti
sesiunea si detectati protezele auditive. Daca
software-ul de montare recunoaste protezele auditive,
le veti putea vedea.

Pentru a realiza o montare, incarcati setarile si salvati
Reglati protezele auditive exact cum faceti in mod
obisnuit. Retineti ca in timpul unei sesiuni Montarea la
distanta nu sunt disponibile toate optiunile.

Dupa ce ati terminat de schimbat setdrile protezelor
auditive, trebuie sa incarcati noile setari. Pentru a

face acest lucru, faceti clic pe butonul incarcare. Se
recomanda sa incarcati dupa fiecare modificare facuta
la proteza auditiva pentru a va asigura ca utilizatorul
primeste modificarile in timp real si pentru a avea o
masurd de protectie la situatia in care se pierde brusc
conexiunea. Pentru a salva si inchide sesiunea, accesati
Salvare si inchidere.

Daca se face clic pe butonul inchidere sesiune, sesiunea
Montarea de la distanta cu utilizatorul se incheie.
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8. Avertismente A\

Pentru a evita posibila ranire a clientului sau defectarea
protezei auditive, pentru siguranta dvs. personala si
pentru a asigura o utilizare corecta, cititi cu atentie
urmatoarele avertismente generale inainte de a utiliza
software-ul de adaptare. Contactati distribuitorul

local daca apar functionari neasteptate sau incidente
grave cu software-ul de adaptare in timpul utilizarii

sau datorita folosirii acestuia. Incidentele grave se
raporteaza si catre autoritatile nationale.

Recomandari generale privind siguranta

Din motive de sigurantd, este important sa cititi
Destinatia de utilizare a software-ului de montare

din sectiunea Introducere a acestei brosuri. Daca
montati o proteza auditiva cu Tinnitus SoundSupport,
familiarizati-va cu riscurile legate de nivelul de montare
a functiei Tinnitus SoundSupport si duratele de purtare
recomandate.

Conectare

Aveti grijd sa nu pierdeti conexiunea cu fir sau fara fir la
aparatul auditiv sau sa permiteti erorilor de comunicare
sa intrerupa fluxul de adaptare.

Pericole de sufocare

Din motive de sigurantd, trebuie procedat cu atentie la
adaptarea pentru copiii cu varsta mai mica de 36 de luni.
Copiii mai mici de 36 luni trebuie sa foloseasca sistemul
de blocare al usitei de baterie.

Din motive de siguranta, folositi intotdeauna olive
auriculare la adaptarea pentru copiii cu varsta mai mica
de 36 de luni.



Firmware

Din motive de siguranta, clientul nu trebuie sa poarte
niciodata aparatul auditiv in timpul unei actualizari
de firmware deoarece aparatul auditiv actualizat va fi
resetat la setarile din fabrica dupa actualizare.

in plus, nu inmanati aparatul auditiv clientului inainte de
a restabili setarile utilizatorului.

Asigurati-va ca numarul de serie al aparatului auditiv
conectat corespunde cu numarul de serie inregistrat
in sistemul automat pentru respectivul client. Notati
intotdeauna versiunea firmware a aparatului auditiv
fnainte si dupa actualizarea firmware.

Asigurati-va ca versiunea firmware a dispozitivului de
programare este compatibila cu versiunea firmware

a software-ului de adaptare. Evitati intreruperile

sau cdderea conexiunii catre aparatul auditiv sau
conectivitatea dispozitivului in timpul unei actualizari de
firmware.

Sistemul Masurarea urechii reale

Acordati atentie la toate mesajele de eroare de la
sistemul Masurarea urechii reale care sunt cauzate
de date incorecte sau nedorite care sunt trimise catre
sistemul Masurarea urechii reale.

Protezele Power

Din motive de sigurantad, trebuie procedat cu atentie la
selectarea, adaptarea si utilizarea unui aparat auditiv la
care capacitatea maxima de presiune sonord depaseste
132 dB SPL (IEC 711) deoarece poate exista riscul de
afectare a auzului rezidual al utilizatorului aparatului
auditiv.
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Transferare reglaj
Clientul dvs. nu trebuie sa poarte protezele auditive in
timpul transferarii setarilor.

Audiometrie pe pozitie

Audiometria pe pozitie nu trebuie utilizata pentru
diagnosticare. Adaugati o audiograma in NOAH sau
varianta Independenta Tnainte de a face Audiometria pe
pozitie.

Eliminati toate rezultatele Real Ear Fit Tnainte de a face
Audiometria pe pozitie.

Realizati Audiometria pe pozitie intr-un mediu lipsit de
zgomote.



Simbol

Descriere

Producator

Dispozitivul este fabricat de producatorul
al carui nume si adresa sunt mentionate
langa simbol. Indica producatorul

2020 dispozitivul medical, conform definitiei din
Regulamentele UE 2017/45.
Marcaj CE
Dispozitivul satisface cerintele
C€o123 | Regulamentului privind dispozitivele

medicale 2017/745. Cele patru numere
indica identificarea institutiei notificate.

A\

Avertismente

Textul marcat cu un simbol de marcaj
trebuie citit inainte de utilizarea
produsului.

S

Deseu electronic (DEEE)

Reciclati protezele auditive, accesoriile

sau bateriile conform reglementarilor
locale. Utilizatorii protezei auditive pot
returna deseurile electronice la specialistul
dvs. pentru protezare auditiva pentru a fi
aruncate. Echipament electronic acoperit
de Directiva 2012/19/EU despre deseuri
electrice (DEEE).

REF

Numar de catalog

Indica numarul de catalog al
producatorului astfel ca instrumentul
medical sa poata fi identificat.
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elFU Indicator

Consultati instructiunile de utilizare
electronice

Indica utilizatorului obligativitatea de
a consulta instructiunile de utilizare
electronice.

BH

Consultati instructiunile de utilizare
Indica utilizatorului obligativitatea de a
consulta instructiunile de utilizare.

MD

Instrumentul este un dispozitiv medical

GTIN

Numar global de piata:

Un numar unic, global compus din 14 cifre
este utilizate pentru identificarea
produselor medicale inclusiv software.




9. Mentiuni legale

Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate

pentru conformarea cu cerintele locale privind
adaptarea aparatelor auditive. Sunteti singura persoana
responsabild in calitate de utilizator al HearSuite

pentru a va asigura ca aveti nivelul de educatie cerut si/
sau autorizarea pentru montarea protezelor auditive.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate privind
consecintele folosirii acestui software de adaptare fara a

respecta modul de utilizare specificat sau avertismentele.
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Philips Firmware Updater

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 i Explorer su registrovani
zastitni znaci korporacije u SAD-u i/ili drugim zemljama.
HI-PRO je je registrovani zastitni znak kompanije GN Otometrics A/S
u SAD-u i/ili drugim zemljama. Noah je registrovani zastitni
znak HIMSA Il K/S u SAD-u.

Van SAD-a, Noah je zastitni znak HIMSA Il K/S.
NOAHILink je registrovani zastitni znak HIMSA Il K/S u Danskoj.

Van Danske, NOAHLink je zastitni znak HIMSA 11 K/S.
BLUETOOTH je registrovani zastitni znak Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK je registrovani zastitni znak kompanije Sonic Innovations Inc.
u SAD-u i drugim zemljama.

FittingLINK je proizvod SBO Hearing A/S

Pored toga, nazivi sistema i proizvoda koji se koriste u ovom dokumentu
su, uopsteno, zastitni znaci ili registrovani zastitni znaci odgovarajucih
proizvodaca razvojnih programa ili proizvodaca.

Medutim, oznake ™ ili ® se ne koriste u svim slu¢ajevima u ovom dokumentu.



1. Uvod

Ova uputstva za upotrebu vaze za Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 je softver za podesavanje koji
se koristi za Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000,
2000 i novije porodice i modele slusnih aparata.

Stampana verzija ovog dokumenta dostupna je na:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Stampanu verziju mozete dobiti od lokalnog distributera.
Ako imate dodatna pitanja u vezi sa koris¢enjem softvera
za podesSavanje, obratite se lokalnom distributeru.

Napomena
Radi bolje ¢itljivosti, HearSuite je napisano u uputstvu
umesto Philips HearSuite 2020.2

Namena
Softver za podesavanje je namenjen za podesavanje i
azuriranje slusnih aparata.

Softver za podesavanje moze da olaksa pristup opremi
za REM.

Indikacije za upotrebu
Nema indikacija za upotrebu.

Predvideni korisnik

Resenje softvera za podesavanje mogu da koriste specijalisti
za sluh (HCP) kako se u ovom dokumentu nazivaju, ali
nisu ograni¢eni na, specijaliste za sluSna pomagala
(HAP), audiologe, otorinolaringologe (uho, nos i grlo)
lekare i kvalifikovane klini¢are za slusna pomagala (HAD).



Korisnik softvera za podesavanje mora da bude
specijalista za sluSna pomagala koji je adekvatno
obucen i koji ima dokazanu kompetenciju u
profesionalnom ocenjivanju sluha, odabiru, podesavanju
iisporuci slusnih pomagala osobama sa oStec¢enjem
sluha i njihovoj rehabilitacionoj nezi. Osposobljavanje
specijaliste za sluh je u skladu je sa njihovim specifi¢cnim
obrazovnim osnovama prema nacionalnim ili
regionalnim propisima.

Radno okruzenje
Klini¢cko podesSavanje.

Kontraindikacije
Nema kontraindikacija.

Klinicke prednosti
Pogledajte klinicke prednosti sluSnog pomagala.



2. Instalacija

Ovaj USB fles medijum sadrzi nekoliko razli¢itih
softverskih modula:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Nadogradnja sa starijih verzija HearSuite

Ako koristite stariju verziju HearSuite (19.2 ili stariju),
prvo morate da je azurirate na verziju 20.1, a zatim
mozete da instalirate verziju 20.2.

Instalirace se softver HearSuite. Ako ga imate vec
instaliranog, automatski ¢e se azurirati.

Priprema vaseg racunara

Pre nego Sto zapocnete instalaciju, proverite da li
hardver i softver Vaseg racunara ispunjavaju minimalne
navedene sistemske zahteve i da li je vas sistem
Windows azuriran na najnoviji objavljeni servisni paket.
Takode proverite da li imate administratorska prava na
racunaru.

Odredeni softver za zastitu od virusa moze da ugrozi
postupak instalacije i mozda ¢ete morati da deaktivirate
svoj skener virusa da biste mogli da pokrenete
instalaciju.

Instalacija

Umetnite USB u port. Pokrenite svoj istrazivac¢ datoteka,
kliknite na USB fle$ medijum i pokrenite setup.exe.
Nakon pokretanja instalacionog programa, sledite
uputstva na ekranu.



3. Sistemski zahtevi

Proverite da li je racunar u skladu sa slede¢im minimalnim
sistemskim zahtevima.

CPU Intel Core i5, 4 jezgra, 3,2 GHz ili brzi
RAM 8 GB
Slobodan prostor
E na tvrdom disku GB
E Tvrdi disk 256 GB Solid State Drive (SSD)
< Rezolucija ekrana 1920 x 1080
Portovi USB 2.0 za USB instalaciju i uredaje za programiranje
Zvucna kartica Stereo ili 5.1 surround sound - ambijentalni
zvuk (za SoundStudio)
Operativni sistem Windows 10 godi$nje aZuriranje (32/64 bita) ili novije
e Windows 8.1(32/64 bita)
E Windows 7 SP1(32/64 bita)
"o" Noah Noah 4
0

Napomena: Office sistemi bazirani na Noah
moraju da budu HIMSA sertifikovani

Napomena: Instalacija softvera na racunarima koji ne
ispunjavaju specificne sistemske zahteve navedene iznad
moze rezultirati greSkama u sistemu.

Opcione alatke

Internet pretrazivac za pristup veb sajtu

Softver Adobe™ Acrobat Reader™
Preporucuje se da zastitite svoj sistem instaliranjem
softvera za zastitu od virusa.

4. Prvi koraci sa Philips HearSuite

Da biste zapoceli sesiju podesavanja, unesite postojeceg
klijenta u Vasem kancelarijskom sistemu ili ga otvorite, i
pokrenite softver za podeSavanje.

U ovom poglavlju su objasnjeni sustinski koraci za
podesavanje slusnih aparata, u standardnom toku
podesavanja. Sledite korake opisanim redosledom.



Podaci o klijentu

Ovde se mogu uneti podaci o klijentu, zeljeni jezik,
obrazlozenje podesavanija, audiogram i REM podaci.
Proverite i azurirajte audiometrijske parametre da biste
osigurali ta¢no propisivanje pojacanja. Ovo je posebno
znacajno za podesavanje slusnih pomagala za odojcad i
malu decu.

Da biste detektovali sluSne aparate i povezali ih, kliknite
na <Detect>.

In-situ Audiometrija

Alat za In-situ Audiometriju Vam omogucava da izmerite
sluh klijenta koris¢enjem slusnih aparata kao mernih
pretvaraca. To znadi da ce rezultati biti specifi¢ni za
instrument i akusti¢no povezivanje.

Akustika aparata

Ovde mozete odabrati slusne aparate za simulaciju ili
izvrsiti detekciju slusnih aparata. Slusne aparate takode
mozete da detektujete na svim ekranima preko dugmeta
za detekciju na traci menija.

Kontrolna tabla za akustiku

Nakon sto je slusni aparat odabran ili povezan, prikazuje
se ,kontrolna tabla za akustiku“. Ovde mozete uneti
akusti¢ne opcije.

Kontrolna tabla za akustiku takode prikazuje azurirane
informacije u vezi performansi slusnog pomagala sa
odabranim akusti¢nim opcijama. MoZe da se otvori sa
bilo kojeg ekrana tokom sesije da bi se videle ili menjale
akusti¢ne opcije. Grafikon na kontrolnoj tabli moze da se
podesi u meniju za preferencije.



Podesi aparat

Ovaj meni sadrzi sve korake neophodne za podeSavanje
slusnih aparata prema stepenu gubitka sluha klijenta.
MozZete da podesite dobitak, dodelite programe i merite
mikrofoniju.

Adaptation (adaptacija) omogucava da ru¢no ili automatski
na odredeni period povecate amplifikaciju u slusnim
aparatima sa 80 % na 100 % preporucene amplifikacije.

Prenos PodesSavanja

Ovaj alat Vam omogucuje transfer amplifikacija, MPO
(maksimalna izlazna snaga) i Adaptation (adaptaciju)

na novi slusni aparat u sesiji podesavanja. Ova
podesSavanja se kopiraju — $to je moguce blize, s obzirom
na ograni¢enja ciljnog slusnog aparata - i podesavaju

na nova akusti¢na podesavanja. Sva ostala podesavanja
ostaju kako je preporuceno za ciljni slusni aparat.
Transfer podesavanja nije namenjen da zameni
standardna podesavanja.

Izbor funkcija

Ovaj meni nudi ekrane za podesavanje opstih
karakteristika slusnog aparata i karakteristika specifi¢cnih
za program.

Zavrsi sesiju

Ovaj meni se koristi za konfigurisanje lokalnih kontrola i
indikatora (zvucni signali) za memorisanje i zavrSavanje
VaSe sesije podeSavanja u bazi podataka sistema i
omogucuje Vam da memoriSete podatke na slusni aparat.

Kopija podesSavanja slusnog aparata je sac¢uvana

na pocetku sesije podesavanja. Ako odlucite da
okoncate sesiju za podesavanje bez ¢uvanja promena,
podeSavanja sa pocetka sesije ¢e biti vrac¢ena na slusni
aparat.



Indikator statusa veze

Informise Vas o statusu veze slusnih aparata sa
uredajem za programiranje u svakom trenutku tokom
sesije podesSavanja.

Indikator moze da pokaze sledeca stanja veze:

Pokretne isprekidane crte ukazuju na to da je
povezivanje i uparivanje u toku.

Puna zelena crta ukazuje da su slusna pomagala
povezana.

Pokretne crte u plavoj i crvenoj boji ukazuju na prenos
podataka u toku.

Ako dode do prekida veze sa slusnim aparatom, videcete
dijaloski okvir sa informacijama. U tom slucaju mozete
da nastavite rezim simulacije i povezete slusne aparate
kasnije ili da pokuSate novo povezivanje sa slusnim
aparatima.

5. Philips Firmware Updater

Ovo azuriranje mozete da pokrenete iz pocetnog menija
Windows ili iz HearSuite. Proverite da li je Vas rac¢unar
na mrezi. Kada azurirate slusne aparate, uverite se da
Vas pacijent ne nosi slusne aparate tokom azuriranja.
Povezite sluSne aparate kablovskom ili bezi¢nom vezom.
Ne iskljucujte slusne aparate tokom azuriranja.

Nakon azuriranja, slusni aparati ¢e se vratiti na fabricke
postavke. Vratite specificne postavke klijenta pre
vrac¢anja slusnih aparata klijentu i uparite ih daljinskim
upravljacem Vaseg klijenta. Obezbedite Vasem klijentu
najnoviju verziju ,Uputstva za upotrebu®



6. HearSuite Updater

Pomocu alatke za azuriranje mozete preuzeti azuriranja
i nova izdanja kada budu dostupna. Ona se automatski
otvara i proverava da li postoje nova azuriranja kada
pokrenete Windows. Bi¢ete obavesteni kada bude
dostupno novo azuriranje. lkona za azuriranje je
prikazana pod ,Skrivene ikone“ na traci zadataka za
Windows. Omogucava Vam da odredite brojne postavke.

7. Daljinsko podesavanje

Daljinsko podesavanje Vam omogucava daljinsku
komunikaciju sa klijentom i vrSenje podesavanja slusnih
aparata klijenta daljinski u realnom vremenu. Imajte na
umu da ako ne mozete daljinski da ucitate promene,
potrebna je fizicka poseta.

Daljinsko podeSavanje moze da se koristi kada je vazeci
audiogram snimljen i nije promenjen. U vanrednim
okolnostima mozda necete moci licno da izvrsite
procenu sluha. Ako se to dogodi, preporucuje se
upotreba odobrenog uredaja za daljinsku dijagnostiku.
Za dodatne informacije, obratite se lokalnom
distributeru.

Sistemski zahtevi za specijalistu za slusna pomagala
Proverite da li Vasa oprema ispunjava sledece sistemske
zahteve:

Internet Explorer 11

Unutrasnja veb kamera ili uredaj spoljne kamere

Mikrofon i zvucnici ili slusalice

Nalog za Daljinsko podeSavanje. Da biste se prijavili

za nalog, obratite se lokalnom distributeru.

Stabilna internet veza podobna za reprodukovanje

i zvucnih i video zapisa u realnom vremenu, s

preporu¢enom minimalnom brzinom od 1/1 Mb/s

(proverite kod svog dobavljaca internet usluga).
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Sistemski zahtevi za korisnika
Slusni aparati upareni sa korisnikovim
telefonom / tabletom
Kompatibilni Apple iOS ili Android telefon / tablet
(da biste proverili kompatibilnost, pogledajte
Uputstvo za upotrebu korisnikovog slusnog aparata)
Stabilna internet veza podobna za reprodukovanje
i zvucnih i video zapisa u realnom vremenu s
preporu¢enom minimalnom brzinom od 1/1 Mb/s
(proverite kod svog dobavljaca internet usluga)
E-mail nalog

Pokrenite Daljinsko podesavanje

Da biste koristili Daljinsko podesavanje, prvo morate da
kreirate nalog, a zatim pokrenete Daljinsko podeSavanje
direktno iz softvera za podesavanije.

Vazno obavestenje

Specijalista za slusna pomagala je odgovoran za
dobijanje licence potrebne za upotrebu Daljinskog
podeSavanja na korisnicima. SBO Hearing A/S ne
preuzima nikakvu odgovornost.

Kreiranje naloga

Da biste kreirali nalog, otvorite e-mail sa pozivom
za Daljinsko podesavanje koji Vam je poslao lokalni
distributer i sledite uputstva.

Da biste pokrenuli Daljinsko podesavanje

Proverite da li imate nalog i da li ste omogucdili Daljinsko
podesavanje. Pokrenite Daljinsko podesavanje i prijavite
se. Obavezno unesite e-mail adresu korisnika s kojim
zelite da se povezete.



Napomena

Daljinsku posetu je moguce zapoceti tek kada je korisnik
prvi zapoceo posetu i ¢eka da se specijalista za slusna
pomagala pridruzi sesiji.

Da biste se prijavili i zapoceli posetu

Da biste uspostavili komunikaciju s korisnikom,
pokrenite sesiju i detektujte slusSne aparate. Ako softver
za podesSavanje prepozna slusne aparate, mozete ih
videti.

Da biste izvrsili podeSavanija, uditajte postavke i sacuvajte
Podesite slusne aparate onako kako bi to uobi¢ajeno
uradili. Imajte na umu da nisu dostupne sve opcije
tokom sesije Daljinskog podesavanija.

Kada zavrsite sa promenom postavki slusnih aparata,
morate da udcitate nove postavke. Da biste to ucinili,
kliknite na dugme za uditavanje. Preporucuje se
ucitavanje nakon svake promene napravljene na
sluSnom aparatu, da bi se osiguralo da korisnik primi
promene u realnom vremenu i da deluju kao zastita u
slucaju iznenadnog prekida veze. Da biste sacuvali i
zavrsili sesiju, idite na Save and Quit (Sacuvaj i napusti).

Klik na dugme End session (Zavrsi sesiju) zavrsava sesiju
Daljinskog podeSavanja s korisnikom.
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8. Upozorenja A\

Da biste izbegli moguce povrede klijenta ili kvarove
slusnog aparata, radi licne bezbednosti i ispravnog
koris¢enja, trebalo bi da se u potpunosti upoznate sa
sledecim opstim upozorenjima pre koris¢enja softvera
za podesavanje. Obratite se lokalnom distributeru

ako dozivite neocekivan rad ili ozbiljne incidente sa
softverom za podesSavanje tokom koris¢enjaili zbog
njegove upotrebe. O ozbiljnim incidentima treba izvestiti
i drzavne institucije.

Opste mere bezbednosti

1z bezbednosnih razloga je vazno da prodcitate
,Namenu*“ softvera za podesSavanje u odeljku ,Uvod®
ove brosure. Ako podesavate slusni aparat s Tinnitus
SoundSupport, upoznajte se sa rizicima povezanim sa
nivoom podesavanja funkcije Tinnitus SoundSupport i
preporucenim vremenima nosenja.

Veza

Vodite ra¢una da ne izgubite zi¢nu ili bezi¢nu vezu
sa slusnim aparatom ili da ne dopustite da greske u
komunikaciji prekidaju tok podesavanja.

Opasnosti od gusenja

1z bezbednosnih razloga, treba biti oprezan prilikom
podesSavanja kod dece mlade od 36 meseci. Deca
mlada od 36 meseci uvek moraju da koriste sigurnosna
vratanca za bateriju.

1z bezbednosnih razloga uvek koristite olive prilikom
podesavanja kod dece mlade od 36 meseci.



Firmware

|1z bezbednosnih razloga, uvek vodite racuna da klijent
ne nosi susni aparat tokom azuriranja firmware-a, jer ¢e
azuriran slusni aparat biti vracen na fabri¢ke postavke
nakon azuriranja.

Pored toga, nemoijte klijentu predati slusni aparat pre
nego Sto izvrsite vra¢anje korisnickih podesavanija.

Proverite da li serijski broj povezanog slusnog pomagala
odgovara serijskom broju registrovanom u sistemu za
automatizaciju ordinacije za relevantnog klijenta. Uvek
imajte na umu verziju firmvera slusnog pomagala pre i
posle azuriranja firmvera.

Uverite se da je verzija softvera programskog uredaja
kompatibilna s verzijom upravljackog softvera za
podesSavanje. Izbegavajte prekide ili kvarove veze sa
slusnim aparatom ili uredajem za povezivanje tokom
azuriranja firmvera.

REM sistem

Obratite paznju na sve poruke o greSkama iz REM
sistema prouzrokovane neta¢nim ili nenamernim
podacima koji su poslati REM sistemu.

Snazni (power) aparati

1z bezbednosnih razloga, treba biti oprezan prilikom
odabira, podesavanja i koris¢enja slusnog aparata, kada
je maksimalna sposobnost zvu¢nog pritiska vec¢a od 132
dB SPL (IEC 711), jer moZze da postoji rizik od ostecenja
preostalog sluha korisnika slusnog aparata.

Prenos Podesavanja
Vas klijent ne sme da nosi sluSne aparate dok se
prenose postavke.
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In-situ Audiometrija

In-situ Audiometriju ne treba koristiti u svrhe
dijagnostike. Uverite se da ste dodali audiogram u NOAH
ili samostalnu aplikaciju pre nego Sto izvrsSite In-situ
Audiometriju.

Uklonite sve Real Ear Fit rezultate pre nego sto
sprovedete In-situ Audiometriju.

Obavezno sprovodite In-situ Audiometriju u tihom
prostoru.



Simbol

Opis

Proizvodac
Uredaj je proizveo proizvodac Cije su nazivi
adresa navedeni pored simbola. Oznacava

2020 proizvodaca medicinskog sredstva kako je
definisano u EU uredbama 2017/745.
CE oznaka
Uredaj je u skladu sa Pravilnikom o
C€onis medicinskim uredajima 2017/745. Broj

s Cetiri cifre oznacava identifikaciju
notifikovanog tela.

A\

Upozorenja
Tekst oznacen simbolom upozorenja mora
se procitati pre koriS¢enja proizvoda.

E

Elektronski otpad (WEEE)

Reciklirajte slusSna pomagala, priborili
baterije u skladu sa lokalnim propisima.
Korisnici slusnih pomagala takode mogu
elektronski otpad da vrate radi odlaganja
specijalisti za sluSna pomagala. Elektronska
oprema pokrivena Direktivom 2012/19/EU o
otpadu i elektri¢noj opremi (WEEE).

Kataloski broj

Oznacava kataloski broj proizvodaca
da bi se medicinsko sredstvo moglo
identifikovati.

REF
[ 1]

elFU Indicator

Pogledajte elektronsko Uputstvo za
upotrebu

Ukazuje na potrebu da korisnik pogleda
elektronsko Uputstvo za upotrebu.

17



Pogledajte Uputstvo za upotrebu
Ukazuje na potrebu da korisnik pogleda
Uputstvo za upotrebu.

Ovaj uredaj je medicinsko sredstvo

GTIN

Globalni broj trgovinske jedinice
Globalno jedinstveni broj od 14 cifara
koji se koristi za identifikaciju proizvoda
medicinskih sredstava ukljucujuci softver
medicinskog sredstva.




9. Odricanje od odgovornosti

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
postovanje lokalnih zahteva u pogledu podeSavanja
slusnih aparata. Potpuno ste odgovorni kao korisnik
HearSuite da osigurate da imate potrebnu edukaciju i/ili
ovlascenje za podesavanje slusnih aparata. Proizvodac
ne preuzima odgovornost za posledice upotrebe
softvera za podesSavanje van predvidene upotrebe ili
upozorenja.
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CoaeprkaHue

1. BseaeHue

Microsoft, Windows 10,Windows 8,Windows 7 u Explorer asAstoTcs 3aperucTpupoBaHHbIM
ToproseiMu 3Hakamm Microsoft Corporation 8 CLUA u/uan Apyrux ctpaHax.
HI-PRO sBAsieTcs 3aperncTpupoBaHHbiM Toproebim 3Hakom GN Otometrics A/S 8 CLUA n
Apyrux cTpaHax. Noah siBAsieTcs 3aperucTpupoBaHHbiM ToproebiM 3Hakom HIMSA 11 K/S & CLLIA.
Bre CLUA, Noah siBasieTcs Toproebim sHakom HIMSA 1 K/S.

NOAHIink sBAsieTcs 3apernctpupoBaHHbIM Toproebim 3Hakom HIMSA 11 K/S 8 Aanun.
Bre Aanun, NOAHIink ssasieTcs Toproseim 3nakom HIMSA 11 K/S.
BLUETOOTH sBAsieTcs 3aperucTpupoBaHHbIM TOProebiM 3Hakom Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK siBAsieTcst 3aperncTpupoBaHHbIM TOproebiM 3HakoM Sonic Innovations Inc.

8 CLLUA u Apyrux cTpaHax.

FittingLINK sBAsieTcsa npoayktom SBO Hearing A/S

MoMuMo 3Toro, HasBaHUs NPOAYKTOB U CUCTEM, MPUBEACHHbIE B HACTOALLLEM AOKYMEHTe,

OBbIYHO ABAAIOTCS TOProBbIMM 3HAKAMU MAM 3aPErMCTPUp TOproBbIMM
COOTBETCTBYIOWUX P33P360T"IMKOB WA HPOMBBOAMTEAEH.

Tem He mMeHee, B HacToSALLEM AOKYMeHTe 3Hakun ™ 1 @ He UCMOAB3YIOTCA NOBCEMECTHO.




1. BBepaeHue

AaHHas MHCTPYKUMS NO UCMOAb30BaHMIO npuMeHnma K Philips
HearSuite 2020.2. Philips HearSuite 2020.2 sBAsieTcs nporpamMmoit
HacTpoMKu, MpumeHsioLencs aas Philips HearLink 9000, 7000,
5000, 3000, 2000 1 60Aee NO3AHMX CEMENCTB U MOAEAEN CAYXOBbIX
annapaToB.

Konus 3Toro AokyMeHTa HaXOAUTCA Ha caiTe:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/resource-center/
MeyaTHylo BEPCHIO MOXHO MOAYHUTL Y AUCTPUBLIOTOpA Ballero
pervoHa. [pu BOSHUKHOBEHUM AOTIOAHUTEABHBIX BOMPOCOB MO
MoBOAY MPUMEHEHUS MPOrpaMMbl HACTPOIKM, OBpaTUTECh K MECTHOMY
AncTpubbIOTOpY.

Mpumeuanue
AAsi yAOBCTBa, B pyKOBOACTBE UCMOAb3yeTcsi o6o3HaveHne HearSuite
BmecTo Philips HearSuite 2020.2

LLeAeBoe ucnoAbzoBaHue
Mporpamma HacTpoiiku npeAHasHaveHa AAS HACTPOMKM U OBHOBAGHMS!
CAYXOBbIX arnnapaTos.

Mporpamma HacTpoiiku MoxeT obecneunTb AOCTYN K 060pyAOBaHUIO
AASl U3MEPEHWIt B PEaAbHOM YXe.

MNMoka3aHua K UCMOAb30BaHUIO
HeT nokasaHui K MCNOAb3OBaHMIO.

LLeAeBble NOAb3OBaTEAM

AaHHasi nporpaMma HacTPOMKM MOXKET MPUMEHSTLCS CMELMAAMCTAMK
no cAyxosbiM annapatam (HCP), koTopeble B HacToswweM

AOKYMEHTE MMEHYIOTCS, MTOMMMO MpOYero, CneLMaAucTamMm no
cayxonpoTesuposaHuio (HAP), ayamororamu, oToaapuHroaoramm (yxo,
FOPAO, HOC) U PacrpOCTPaHUTEASIMU CAYXOBbIX annapatos (HAD).



[MoAb30BaTEAb NPOrpaMMbl HACTPOMKU AOAXKEH ABAATLCA

06y4YeHHbIM CMELMAAUCTOM MO CAYXOBbIM arnmapaTam ¢ AOKasaHHOM
KOMMETEHTHOCTbIO B 06AaCTH NPOdECCUOHAABHON AMArHOCTUKM
CAYXa, BbI6GOPa, HACTPOMKM M MPOTE3UPOBAHMUS CAYXOBbIX arMapaTos U
peabUAUTALIMOHHOIO YXOAA 32 AMLLaMK C noTepel cayxa. ObyyeHune
CMeLMaAuCTa Mo CAYXOBbIM arnnapaTaM AOAXHO COOTBETCTBOBaTb €ro
06pasoBaHUIO U FOCYAApPCTBEHHBIM MAWM PETMOHAABHBIM HOPMaM.

Cpeaa npuMmeHeHusn
KAnHuyeckas cpeaa.

MNMpoTuBOoNoOKazaHMA K NPMMEHEHUIO
HeT npoTusonokasaHuii.

KAnHnueckue npenmmyuectea
CM. KAMHUYECKME MPenMyLLLECTBA CAYXOBbIX annapaToB.



2. YcTaHOBKa

Ha aAaHHom USB-Flash-HakonuTeAe XpaHATCS HECKOABKO MOAYA€N
nporpaMMHoro obecrneyeHus:

Philips HearSuite
+ Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

O6HoBAeHMe 6oaee cTapbix Bepcui HearSuite

Mpu ucnoabsoBaHum ycTapeslei Bepcun HearSuite (19.2 A paHee),
CHavaAa caepyeT ob6HOBUTL ee A0 Bepcum 20.1, 4ToBbl MOXHO 6biAO
3aTeM ycTaHoBUTb Bepcuio 20.2.

YcTaHoBKa nporpaMmHoro obecrneyerus yctaHoBuT HearSuite. Ecan
OHO Y)Ke YCTaHOBAEHO, TO OHO ByAeT aBTOMaTU4YecKn OBHOBAEHO.

Moarotoeka MNK

Mepea ycTaHoBKOM y6eanTECh, YTO anMapaTHOE U NMPOrpaMMHOE
obecnieveHue pawero [NMK cooTBeTCTBYeT MMHUMAABHBIM CUCTEMHbBIM
Tpe6oBaHuaM u YTo cuctema Windows o6HOBAEHa AO MOCAEAHEro
BbIMYLLEHHOTO MaKkeTa o6HOBAeHUI. TakKe yBeAUTECH B HAAMYUU
npae aAMMHUCTpaTopa Ha MK.

HekoTopble aHTUBUPYCHbIE MPOrpaMMbl MOTYT NPENATCTBOBAThL
MpoLLecCy yCTaHOBKM U NOTpe6oBaTh OTKAIOHEHUS CKaHMPOBaHMA Ha
BUPYCbl NMEpeA TeM, KaK BbINOAHATb YCTaHOBKY.

YcTaHoBKa

BcrasbTe USB-HakonuTeAb B NOPT. 3anycTUTe NPOBOAHMK, HAXKMUTE
Ha USB-HakonuTeAb 1 3anycTuTe setup.exe. 3anycTue nporpammy
YCTaHOBKM, CAEAYITE MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.



3. CucremHblie TpeboBaHus

Y6eaunTech, uto K cooTBeTCTBYeT CACAYIOLLUM MUHUMAABHBIM
CUCTEMHBIM TPeGOBaHUAM.

MPOrPAMMHOE
| OBECMEYEHUE | AMMAPATHOE OBECMEYEHUE |

un

Intel Core i5, 4-siaepHbiit, 3,2 [T, uAu GbicTpee

o3y

816

CBo60AHbIN 06bemM
NaMATU Ha XKECTKOM
AMCKe

816

PKecTkuit anck

TBepAOTEAbHbIN HakonuTeAb 256 '6 (SSD)

PaspelueHue skpaHa

1920 x 1080

MopTbl

USB 2.0 ars ycTaHoBku yepes USB 1 pa6oTbi
MPOrpaMMMPpYIOLLLMX YCTPOICTB

3ByKoBas KapTa

Crepeo nan o6beMHbiN 38YK 5.1 (aas SoundStudio)

OnepauuoHHas Windows 10 Anniversary update (32/64-6utHas) nav Hosee
cucTema Windows 8.1 (32/64-6utHas)

Windows 7 SP1 (32/64-6uTHas)
Noah Noah 4

Mpumeuanme: OducHbie cuctembr Ha ocHose Noah
AOMKHBI 6bITb cepTUdMLIMpPOBaHLI Mo HIMSA

MpuMmeyuaHue: YcTaHOBKa NporpaMMHOro obecriedeHus Ha
KOMMbIOTEPbI, HE COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMHBIM TpebOBaHMAM MOXET
npueecTun Kk c6osm B paboTe cUCTEMBI.

AONOAHUTEAbHbIE MHCTPYMEHTbI

Bpaysep AAs AocTyna K Be6-caitTy

[NporpammHoe obecneveHne Adobe™ Acrobat Reader™
PekomeHAyeTcs obecneunTb 3alUUTY CUCTEMBI MyTEM YCTaHOBKM
aHTUBMPYCHOW MPOrpaMMmBbl.

4. Hauaao pa6otbi Philips HearSuite

YTob6bl Ha4aTb CeaHC HaCTPOMKU, BOMAMTE UAU OTKpOMTe haiA
COOTBETCTBYIOLLETO KAUEHTA B OPUCHOM CUCTEME U 3amycTUTe

NporpamMmy HacTpPOWKyY.

B AaHHO raaBe Np1BeAeHbI OCHOBHbIE 3Tarbl CTAHAAPTHOTO
rpoLiecca HaCTPOMKM CAyXoBbIX arnapaToB. CAeAyiTe NpUBEAEHHBIM
3Tanam B yKa3aHHOM MOpsiAKe.



AaHHble KAMeHTa

Ha AaHHOM 3Tane MOXHO BBECTU AaHHble KAMEHTa, NpeAnoYnTaeMbIi
A3bIK, 0GOCHOBaHME HACTPOMKM, Ay AMOTPaMMYy U AaHHbIE U3MEPEHUI
B peaabHOM yxe. [TpoBepbTe M 06HOBUTE ayAnOMeTpUYECKUe
napameTpbl AAs obecriedeHuns NpaBUABHOTO NMPEAMMUCAHUS YCUACHHUA.
DT0o 0COBEHHO BaXKHO MPU HACTPOMKM CAYXOBbIX annapaToB AAS
MAAQAEHLIEB U AETEIN MAAALLErO BO3pacTa.

AAs 06Hapy>KeHUs U NMOAKAIOUEHMS K CAYXOBbIM anmnapatam, HaXKMUTe
<Detect> (o6HapyXuTb).

AyanomeTpms in situ

MHCTPYMEHT ayAMOMETpUM in situ MO3BOASIET USMEPUTb CAYX
MaLMeHTa, UCMOAb3YSl CAYXOBble amnnapaThbl B KAYECTBE YCUAUTEAS
3ByKa. DTO O3HAYAET, YTO Pe3yAbTaTbl BYAYT KOHKPETHbIMU AASE
annaparta U aKyCTUYECKOro B3aUMOAENCTBUS.

Bbi60p annapata u aKycTUKH

3AECb MOXHO BbIGpPaTb CAYXOBbIE annapaThl AAS UMUTALUK UAU
o6HapyuTb cAyxoBble annapatbl. CAyxoBble anmnapaTbl TakKe MOXHO
MCKaTb Ha BCEX 3KPaHaxX MyTeM Ha)kaTusi KHOMKK obHapyXeHus B
CTPOKE MEeHIO.

AKycTuuyecKas naHeAb ynpaBAeHUsA

MocAe BbIGOpa MAM MOAKAIOHEHUS CAYXOBOTO annapaTa
OTOBPaXKAETCA «aKyCTUYECKas MaHEeAb YNPaBAEHUA». SAECh MOXHO
BBECTM aKyCTUYECKME NapamMeTpbl.

AKyCTUYeCKas NaHeAb YNpaBAEHUS TaKXKe MoKasblBaeT 06HOBAEHHYIO
MHGOPMALIMIO O XapaKTEPUCTMKAX CAYXOBbIX anmnapaTos C
BbIGPaHHbLIMM aKyCTUYECKMMU MapameTpamu. Ee MoXXHO OTKpbITb €
AIOGOro 3KpaHa BO BPEMs CeaHCa AAfl MPOCMOTPA MAM U3MEHeHMUs
aKyCTUYECKMX NapameTpoB. Bua rpadurkos Ha naHeAn ynpaBaeHUs
MOXHO HacTPOMTb B MEHIO HaCTPOeK.

HacTtpoika annapara

MeHio coAepXUT BCce HeOBXOAMMBIE 3Tarbl HACTPOMKM CAYXOBbIX
anmnapaTtoB MoA MOTEPIO CAyXa KAUEHTA. 3AECb MOXXHO OTPEeryAUpoBaThb
YCMAEHMe, HasHaYyaTb MPOrPamMMmbl U U3MEPSTL OBPaTHYIO CBS3b.



ApanTaums nosBoAsET YBEAMUMBATD YCUMAEHUE B CAYXOBbIX
annapatax BpyYHYIO MAM Ha MPOTSXKEHUU OMPEAEAEHHOIO MEPUOAR,
oT 80 % Ao 100% oT npeANUCaHHOrO YCUAEHMUS.

Mepeaaua HacTpoiKu

MHCTPYMEHT No3BOASET NepeHOCUTb HACTPOMKM ycuaeHus, BY3A n
aAanTaLMM Ha HOBbIA CAYXOBOIA anmapaTt B XOAE CeaHCa HaCTPOMKM.
DTU HaCTPOIKU KOMMUPYIOTCA — HACTOABKO BAM3KO, HACKOABKO

3TO MO3BOASIOT OrPaHUYEHUS HOBOTO CAYXOBOFO annaparta — 1
PEryAUpyloTCa NoA HOBbIW CAyxoBoit annapaT. Bce npoune HacTpoiku
OCTaloTCA MAGHTUYHBIMU MPEAMMCAHHBIMU AASl HOBOFO CAYXOBOFO
annapaTa. AaHHas GyHKLMSA He NpeAHasHa4YeHa AAS 3aMeHbI
CTaHAAPTHOM HaCTPOMKM.

Bbi6op $pyHKLMM
B AaHHOM MeHIO NpUBEAEHbI SKPaHbl AASl PErYAUPOBKM OBLLMX
GYHKLMIA CAYXOBOTO annapathl M KOHKPETHbIX GYHKLIMIA NPOrpaMMmbl.

3aBeplMTb

AaHHoe MeHIo UCMOoAb3yeTC AAS KOHOUIypaLIMM MeCTHOro
YTNPaBA€HMS U MHAUKATOPOB (3BYKOBbIX CUTHAAOB) U AASl COXPaHEHUs
ceaHca HacTPOWKM B 6ase AaHHbIX CMCTEMbl OpUCa U BbIXOAA U3 HEro.
OHo TaK)Ke NO3BOASET COXPaHATb AaHHble B CAYXOBOM arnnapare.

B HauaAe ceaHca coxpaHsieTcsi KOMUsi HACTPOEK CAYXOBOTO anmnapara.
OHa ByAeT CHOBa COXpaHeHa B CAYXOBOM annapate npu
32BEpLUEHMM CEAHCA HACTPOMKMU 6€3 COXPAHEHUS U3MEHEHWIA, ECAM
Bbl pelmnAn He coxpaHaTb B annapaTe NMpousBeAEHHbIE U3MEHEHUs
HacTpoeK.

UnamnKaTop cocTosHuA coepuHeHUs
MHdopMUpyeT 0 COCTOSIHUU COEAMHEHUS CAYXOBBIX amnnapaTos C
NPOrpaMMMpYIOLLIMM YCTPOIMCTBOM BO BPEMSI CEaHCa.



10

V‘HAMKaTOP MOXeT OTOGP&)KaTb CAeAyloLULnue COCTOAHNA COCAUHEHUA!

. ABVI)K)’LLIMECR MYHKTUPHbIE AUHMM O3Ha4aloT npoLecc
YCTAaHOBAEHUA COCAUHEHUA U CONPAXKEHUA.
CnAowHas 3eAeHas AUHUS O3Ha4YaeT, YTO CAYXOBble annapaTthbl
MOAKAIOYEHbI.

. ABM)K)’LLIMeCFI CUHEe-KpacCHble MYHKTUPHblE AUHUWU O3HA4aloT, YTO
WAET npoLiecc nepeAadn AaHHbIX.

EcAM coeanHeHMe co CAyXOBbIMM annapatamu GyAeT npepBaHo, To
06 3ToM byaeT cooblueHo Yepes AMaroroBoe okHO KOHPAMKTaA. B
TaKOM CAy4Yae MOXHO MPOAOAXKUTL PpaBoTy B PeXXMME UMUTALUK U
MOAKAIOYUTb CAYXOBbIE annapathbl Mo3xe AW nornpobosaTb cHoBa
MOAKAIOUMUTBCS K CAYXOBbIM arrnapaTam.

5. Philips Firmware Updater

Mporpammy 0GHOBAEHUSI MOXKHO 3aMycTUTb U3 MeHIo I yck»
Windows nan n3 HearSuite. Y6eanTech, 4TO KOMMbIOTEP MOAKAIOHEH
K ceTn UHTepHeT. Mpu 06HOBAEHUM CAYXOBbIX annapaToB ybeauTecs,
YTO MALMEHT CHSIA CAYXOBbIE annapaTbl Ha BpeMsi OGHOBAEHMSI.
IMoAKAlOUEHHe cAyxoBble annapathl Yepe3 KabeAb MAM BecnpoBoaHoe
coeamnHeHue. He oTcoeAnHsITE CAyXOBble annapaThbl BO BpeMsi
OBHOBAEHMS.

MocAe 06HOBAEHMS, CAyXOBble annapaThl BEPHYTCS K 3aBOACKMM
HacTpoiKaM. BoccTaHoBUTe HacTPOMKM MOA KAMEHTa Mepea
BO3BPaLLLEHWUEM CAYXOBbIX anrnapaToB KAUEHTY M BbINOAHUTE UX
conpsikeHune ¢ nyabToM AY kaneHTa. lpeaocTaBbTe KAUEHTY
HoBeliLlyio Bepcuio 6potuiopbl K MHCTPYKLMSA MO UCMOAL3OBaHMION.

6. HearSuite Updater

Mporpamma 06HOBAEHMSI MO3BOASIET 3arpyaTb OGHOBAEHUS U HOBbIE
BEPCMM MO Mepe MX Bbixoaa. OHa aBTOMAaTUYECKM OTKPbIBAETCS U
rpoBepseT HaAM4Me HOBbIX OGHOBAEHMI Npu 3anycke Windows.

Mpyn HaAM4YMM HOBBIX OBHOBAEHUI MOSIBUTCS OMOBELLLEeHUE. 3HAYOK
MporpaMMbl OGHOBAEHUSI HAXOAWUTCS B CKPbITHIX 3HAYKAX B MaHEAM
3apa4 Windows. OH no3BoAsieT HaCTPOUTb HeKOTOpble NapaMeTpbl Mo
CBOEMY YCMOTpPEHMIO.



7. AncTaHUMOHHaA HacTpOMKa

AMCTaHLMOHHAs HACTPOIIKa MO3BOASIET CBA3bIBATLCSA C KAUEHTOM

U YAQAEHHO BbIMOAHATb PErYAMPOBKY CAYXOBbIX arnapaTos B
peaAbHOM BpeMeHU. MmeliTe B BUAY, UTO €CAU M3MEHEHUS 3arpy3uThb
YAQAEHHO HEBO3MOXHO, TO ByAeT HEOGXOAUMO HEMOCPEACTBEHHOE
npucyTcTBue.

AMNCTaHLUMOHHYIO HaCTPOIKY MOXHO UCMOAL3OBaTb MPU HAAUYUM
AENCTBUTEALHOW ayAMOTPaMMbl, B KOTOPOW OTCYTCTBYIOT U3MEHEHMUS.
B upesBblvaiiHbiX 06CTOATEABCTBAX BO3MOXHO OTCYTCTBUE
BO3MOXHOCTM BbINMOAHUTb OLLEHKY CAyXa MPU HEMOCPEACTBEHHOM
npucyTcTBUM NaumeHTa. Ecan 3To Tak, To pekomeHayeTcs
MCMOAB30BaTb YTBEPXKAEHHOE YCTPOMCTBO AASl YAAAGHHOM
AMArHOCTUKM. 332 AOMOAHUTEAbHO MHOPMaLMeit, obpaTuTech K
MeCTHOMY AUCTPUOBLIOTOPY.

CucreMHble Tpe60oBaHMA AAS CNELLMAAMCTOB MO CAYXOBbIM
annapatam
Y6eaunTech B COOTBETCTBUM OBOPYAOBAHUS CACAYIOLMM CUCTEMHBIM
TpeboBaHMAM:
Internet Explorer 11
+ BHyTpeHHss Be6-Kamepa MAM BHELLHSS Kamepa
+ MuKpodOH U AMHAMUKKM UAM FApHUTYPa
YueTHas 3anucb Remote Fitting (AUCTaHLMOHHAs HacTpoKKa).
Y1ob6bl 3aperncTpupoBaTh yHeTHYyIO 3anucb, obpaTuTech K
MeCTHOMY AMCTpUEBIOTOPY.
YcToitunsoe MHTEpHET-COGAUHEHME, MOAXOASALLEE AAS
MOTOKOBOW MEPeAaYn Kak 3BYKa, Tak U BUAEO, C PEKOMEHAOBAHHOM
MWUHUMaAbHOM ckopocTbio B 1/1 M6uT/c (cBepbTech co cBouMM
MHTepHeT-npoBanAepom).
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CucteMHble Tpe60BaHUA AAA MOAb3OBATEAA
CAyxoBble annapatbl, COMpsKeHHble ¢ TeAepOHOM/MAAHLLIETOM
NMOAb30BaTEAS

- CoemecTuMblil TeredpoH/naaHweT Ha Apple iOS nan Android
(AA NPOBEPKM COBMECTUMOCTU NPOBEPbTE MHCTPYKLMIO MO
MCMOABb30BAHMIO CAYXOBbIX anMapaToB MOAb3OBATEAS)

+ YcToitumeoe MHTepHET-coeAMHEHNE, MOAXOASLLEE AAS
NOTOKOBOW MepeAayy Kak 3ByKa, Tak U BUAEO, C PeKOMEHAOBaHHOM
MUHUMaAbHOWM ckopocTbio B 1/1 M6uT/c (cBepbTech co cBoum
MHTepHeT-npoBaitaepom)

YueTHasn 3anmucb SAEKTPOHHOM NOUThI

3anyck AMCTaHLLMOHHOM HACTPOMKM

AAs 3anycKka AUCTaHUMOHHOMN HACTPOMKM CAEAYET CHayaAa co3AaTb
YYETHYIO 3aMMCh, @ 3aTEM 3anyCTUTb AMCTAHLIMOHHYIO HACTPOWMKY
HanpsIMylo U3 NPOrpaMMbl HACTPOMKM.

Ba)kHoe 3aMeuvaHue

CneLmraAnCT Mo CAYXOBbIM arnrapaTam HeceT OTBETCTBEHHOCTb

32 MOAyYEHUE AULLEH3UU, HEOBXOAUMOM AAS UCMIOAb3OBAHUS
AUCTaHLMOHHOWM HaCTPOMKM C NoAb3oBaTeAsiMu. SBO Hearing A/S He
HeceT Kakon-AM6o OTBETCTBEHHOCTMU.

Co3aaHMue yueTHOM 3anucu

Y1ob6bl CO3AaTH YHETHYIO 3aMUCb, OTKPOMTE SAEKTPOHHOE MUCbMO
C MPUrAaLLIEHUEM HA AUCTAHLIMOHHYIO HACTPOIKY OT MECTHOro
MOCTABLUMKA U CACAYHTE UHCTPYKLMSM.

BbiNnoAHEeHNMEe AMCTaHLLMOHHOM HACTPOMKKU

Y6eanTECh B HAAMYMM YUETHOM 3aMMCKU M aKTUBALIMM AMCTaHLMOHHOM
HaCTPOMKU. 3anycTUTe AUCTAHLIMOHHYIO HACTPOMKY U BOMAMTE MOA
cBoeit y4eTHoM 3anucbio. O6s3aTeAbHO BBEAUTE aAPEC SAEKTPOHHOM
MOYTbl MOAB30OBaTEAS, K KOTOPOMY cobupaeTech MOAKAIOUMUTLCS.



Mpumevanue

HacTpoliKy MOXHO Ha4YaTb TOAbKO B TOM CAy4ae, €CAU MOAb3OBaTEAb
Ha4YaA CeaHC NepBbIM U XKAET MOAKAIOUEHUS CMELMAAUCTa NO
CAYXOBbIM anmnapaTaMm K CeaHcy.

BXxoA ¥ HauaAO HaCTPOMKMU

YT06bI yCTAHOBUTD CBSA3b C KAMEHTOM, 3ayCTUTE CEAHC U BbIMOAHUTE
o6HapyeHUe CAyXOBbIX annapaTtos. EcAu nporpamma HacTpoiiku
PacrnosHaeT CAyXOBble arnmnapaTbl, TO OHU BYAYT BUAHbI.

BbinoAHeHMe HaCTPOMKM, 3arpy3Ka HACTPOEK U COXpaHeHHe
BbINOAHKTE HacTPOIKY CAYXOBbIX anmapaToB Kak obbluHo. MmeiiTe B
BUAY, YTO BO BPEMSA CeaHCa AUCTAHLLMOHHOM HACTPOMKMU AOCTYMHbI He
BCE MapameTpbl.

3aBeplUMB PEryAMPOBKY HACTPOEK CAYXOBbIX annapartos, 3arpysuTe
HOBble HACTPOMKY B CAyXOBble anmnapathl. AAS 3TOro, HAXKMUTE KHOMKY
«Upload» (3arpysuTsb). PekomeHAyeTcs 3arpy»aTb HaCTPOMKM MoCAe
Ka)KAOTO U3MEHEHMs B CAYXOBOM arnapate, 4Tobbl obecneymnTsb
NOAyYeHUE U3MEHEHUI KAUEHTOM B PEaAbHOM BPEMEHU U B

KayecTBe Mepbl MPEAOCTOPOXKHOCTU Ha CAy4ail BHE3AMHOrO paspbiBa
coeAnHeHUs. YTobbl COXPaHUTb U 3aKOHUUTbL CeaHC, HaXKMUTe Save
and Quit (coxpaHuTb U BbIMTH).

HaxkaTue kHonku End Session (3akoH4MTb ceaHC) 3aKaHYMBaeT ceaHc
AMCTAHLMOHHOW HAaCTPOIKM C MOAb30OBATEAEM.
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8. Mpeaocrepexxenna AN

Bo us6exaHne BO3HMKHOBEHMSI BO3MOXHBIX TPaBM AASl KAMEHTA
MAM c605 CAYXOBbIX annapaToB, AAS cOb6CTBeHHOM 6esonacHocTH U
obecneyeHmns NPaBUALHOCTU MCTMOAL30BaHMS, MEPEA UCMOAb3OBaHMEM
MpOrpaMMmbl HaCTPOMKU CAEAYET yHeCTb CAeAyiolLMe obLume
npeaoctepexeHus. ObpaTntech K MECTHOMY MOCTABLUMKY MpU
OTKAOHEHMSAX B PaboTe MAM Cepbe3HbIX NPOUCLLECTBUAX C NPOrpamMMoit
HAaCTPOWKM BO BPeMs €e UCTMOAb30BaHUSA MAM U3-3a Hero. O cepbesHbix
NMPOUCLLECTBUAX TaKXKE CAEAYET YBEAOMAATb OPraHbl BAACTMU.

O6Lne Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH

B ueasx obecrneveHns 6e3onacHOCTU BaXKHO MPOYUTATb PasAeA

O LLleAEBOM MCMOAb30BaHUM MPOrPaMMbl HACTPOMKY BO BBEAEHUM
AaHHo 6poltopsl. [py HacTpolKK cAyxoBoro annaparta c Tinnitus
SoundSupport, 03HaKOMbTeCh C PUCKaMM, CBA3aHHBIMU C YPOBHEM
HacTpoiku ¢yHKumm Tinnitus SoundSupport 1 pekomeHAyeMbIM
BPEeMEHeM UCMOAb30BaHUS.

CoeauHeHue

He npepbiBaitTe npoBoAHOE MAM GecnpoBoAHOE COEAMHEHUE CO
CAYXOBbIM arnnapaTom U He NO3BOAsMTE oWMBKaM CBA3M NpepBaTh
MPOLLECC HaCTPOMKM.

OnacHOCTb NporAaTbiBaHus

B ueasx obecrneyeHuns 6esonacHOCTH, HEOBXOAUMO COBAIOAATD
OCTOPOXHOCTb MPU HACTPOMKE CAYXOBBIX arnapaToB AAs
AeTen MAaalie 36 mecsaues. AeTu MAaalle 36 mecaLes AOAXKHbI
MCMOAB30BaTb 3aMMpatoLLMiics 6aTapeiHblil OTCeK.

B LieAsix obecriedeHus 6e30MacHOCTH, BCErAa MCMOAb3YINTE BKAAABILLM
MPU HACTPOMKE CAYXOBbIX amrnapaToB AeTeil MAaAlle 36 MecsLeB.



BcTpoeHHoe nporpamMHoe obecneyeHune

B LieAsix obecneyeHus 6e30MacHOCTH, CACAMTE 3a TeM, YTOObI KAMEHT
He HAAEBaA CAYXOBble anmnapaTbl BO BpeMsi OGHOBAEHUSI BCTPOEHHOTO
NporpaMMHoro obecrieqeHus, Tak Kak O6HOBAEHHOE MporpaMmMHoe
obecneyeHne GyAeT COpOLLEHO Ha 3aBOACKME HACTPOMKM.

Kpome Toro, He Bo3BpalLlaiiTe CAyXOBOM annapaT KAUEHTY AO
BOCCTaHOBAEHMSA MOAb30BaTEAbCKMX HaCTPOEK.

Y6eAmnTECH, YTO CEPUIMHBIA HOMEP MOAKAIOYEHHOrO CAYXOBOTO
annapaTta COOTBETCTBYET CEPUITHOMY HOMepy B OpUCHOI cUCTeMe
ABTOMaTU3aLMM AASl KOHKPETHOTO KAMeHTa. Beceraa caeante
OTMeyaiiTe BEPCUIO BCTPOEHHOIO NpOrpaMMHoro obecnevyeHus
CAYXOBOTO anmnapara A0 M Nocae 06HOBAEHUS BCTPOEHHOTO
NporpaMmMHoro obecreyeHus.

Y6eamTeCh, YTO BEpCUS BCTPOEHHOTO MPOrpaMMHoro obecneyeHus
NpOrpamMMMpyIOLLLErO YCTPOWNCTBA COBMECTMMA C BepCHel
BCTPOEHHOrO MPporpaMMHoro obecneyeHns NporpaMMbl HaCTPOMKHK.
M3beraiTe npepbiBaHUiM MAM COOEB CBA3M CO CAYXOBbIM annapaTom
MAM CBA3HBIM YCTPOWMCTBOM BO BpeMsi OGHOBAEHWS BCTPOEHHOTO
nporpammHoro obecreyeHus.

Cucrema usMepeHUit B peaAbHOM yxe

CaeanTe 3a AO6GBIMU COOBLLEHMAMMU 06 OLLIMGKAX CO CTOPOHBI
CUCTEMBI U3MEPEHUIA B PEAABHOM YXe, BbI3BaHHbIMU OTMPaBKoOM
HErMpaBUAbHbIX UAU HEOXMAAHHBIX AAHHbIX B CUCTEMY M3MEPEHUIt B
PEaABLHOM Yyxe.

MowHocTb npubopos

B ueAsx obecneyeHns 6esonacHoCTH caepyeT cobaloaaTb
OCTOPOXHOCTb NpU BbIGOPE, HACTPOMKE U UCMIOAB3OBAHUM CAYXOBbIX
annapaToB C MaKCMMaAbHOM MOLLHOCTbIO aKyCTUHECKOTO AABAEHUS
Bbilwe 132 AB SPL (IEC 711), Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTH K
MOBPEXAEHUIO OCTATOYHOTO CAYXa MOAb3OBATEASl CAYXOBOTO
annapara.
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Mepeaaya HacTpoiku
KAMeHTy 3anpeluaeTcs HOCUTL CAyXOBble annapaTbl BO BpeMs
nepeAayn HaCTPOEK.

AyanomeTpmsa in situ

AyAMOMeTpHMIO in situ 3anpeLaeTcs NPUMEHSTb AAS AUArHOCTUHECKMUX
ueAeit. [Nepea BbINOAHEHMEM ayAMOMETpUM in situ, ybeanTech B
Haanumm ayamorpammbl B NOAH man Standalone.

Yaaaute Bce pesyabTathl Real Ear Fit nepea BbinoAHeHUeM
ayAMOMeTpUM in situ.

BbinoAHsiiTe ayAMoMeTpuio in situ B TUXOM MecTe.



CuMBOA

OnucaHue

2020

MpousBoanTeAb

YcTpoicTBO BbinyLLEHO GPUPMOIA, Ha3BaHMe U aApec
KOTOPOM HarnncaHbl PSAOM C CUMBOAOM. YKasblBaeT
Ha NpousBoAuTeAs coraacHo Hopmam EC 2017/745.

C € 0123

Mapkuposka CE

YCTpOMCTBO COOTBETCTBYET HOPMaM AAS
MeAULMHCKNX ycTponcTs 2017/745. YeTbipe umdpbi
OMPEAGASIIOT MAEHTUPUKALIMIO KOpryca.

A\

MpeaocTepekeHus
BblAEAEHHDIN TEKCT AOAXKEH BbITb MPOYUTaH AO
MCMOAB3OBaHWS CAYXOBOTO arrapara

E

YTUAUBALMA SAEKTPOHHOro 060pyAOBaHUA
(WEEE)

BbinoAHsiiiTe nepepaboTKy CAYXOBbIX anmaparos,
AOTOAHUTEABHBIX MPUHAAAEXKHOCTEN U BaTapeit

B COOTBETCTBMM C MECTHBIM 3aKOHOAATEABCTBOM.
[MoAb30oBaTEAU CAYXOBbIX aNMapaToB TaKKe MOryT
BEPHYTb SAEKTPOHHbIE OTXOAbI CMELIMAAUCTY MO
CAYXOBbIM arrapartam AAsl yTUAU3ALMU. DASKTPOHHOE
obopyaoBaHue onucaHo B Aupektuse 2012/19/
EU 06 oTxoAaX 3A€KTPUYECKOTrO U SAEKTPOHHOTO
obopyaosanus (VWEEE).

Homep kaTanaora
[MokasbiBaeT HOMep B KaTaAore NMPOU3BOAUTEAS! AAS
MAEHTUPUKALIUM NPOAYKTA.

REF]
[13]

eIFU Indicator

CM. MHCTPYKLMIO MO UCMOAB30BaHHIO
3AEKTPOHMKH

VYKasbiBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb O3HaKOMAEHMs!
MOAb30BaTEAS C UHCTPYKLIMEN MO MCMOAb3OBaHMUA
SAEKTPOHUKM.
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Cm. UHCTPYKLMIO MO UCMOAb30OBaHUIO
VYKasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb O3HAKOMAEHMS
MOAb30BaTEAA C MHCTP)’KLIMeI"'i MO UCMOAb3OBaHUIO.

YCTPOiCTBO ABASIETCS MEAMLIMHCKUM YCTPOMCTBOM

GTIN

F'A06aAbHDbIN HOMEpP NpeAMeTa TOProBAM:
A06aAbHBIN YHUKaAbHDIN 14-3Ha4HbIN HOMEP AAS
MAEHTUPUKALIMM MEAULIMHCKUX U3AEAMI, BKAIOYAS
nporpaMmHoe obecriedeHne MEAMLIMHCKUX
YCTPOWMCTB.




9. 3aaBAeHMe 06 oTKa3e oT
OTBETCTBEHHOCTH

MpounsBoAMTEAb He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU 3a COOTBETCTBUE
MECTHbIM TPe6GOBaHMAM MO HACTPOMKE CAYXOBbIX annapaTos. Bel
HeceTe BCIO OTBETCTBEHHOCTb KaK MoAb3oBaTeAb HearSuite 3a
obecneyeHne HeobxoanMoro obpasoBaHus U/MAM NpaB Ha HACTPOWKY
CAYXOBBIX annapaToB. [IpoM3BOAUTEAL He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOCAEACTBUS UCMOAb3OBaHMS MPOrPaMMbl HACTPOMKM BHE LLEAEBOTO
MCMOAB30BaHMS AU MPEAYTIPEXACHUI.
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Srja anvanda Philips H

Philips Firmware Updater

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 och Explorer ar registrerade
varumarken som tillhér Microsoft Corporation i USA och/eller andra lander.
HI-PRO &r ett registrerat varuméarke som tillhér GN Otometrics A/S
i USA och/eller andra lander. Noah &r ett registrerat varumérke som
tillhér HIMSA 11 K/S i USA.

Utanfér USA &r Noah ett varumarke som tillhér HIMSA 11 K/S.
NOAHLink &r ett registrerat varumarke som tillhér HIMSA Il K/S i Danmark.
Utanfoér Denmark &r NOAHLink ett varumarke som tillhér HIMSA 11 K/S.
BLUETOOTHar ett registrerat varumarke som tillhor Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK ar ett registrerat varumarke som tillhér Sonic Innovations Inc.
i USA och i andra lander.

FittingLINK &r en produkt som tillhér BO Hearing A/S

Dessutom ar system- och produktnamn som anvands i detta
dokument i allmanhet varumarken eller registrerade varumarken som
tillhér respektive utvecklare eller tillverkare.

Tecknet ™ eller ® anvands dock inte i alla fall i det har dokumentet.



1. Introduktion

Denna bruksanvisning avser Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 ar ett anpassningsprogram for
Philips HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 och
senare horapparatfamiljer och modeller.

En kopia av detta dokument finns tillganglig pa:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

En tryckt version kan erhallas fran din lokala distributor.
Om du har ytterligare fragor om anvandning av
anpassningsprogrammet, kontakta din lokala distributor.

Obs
For battre lasbarhet skrivs HearSuite i bruksanvisningen
istallet for Philips HearSuite 2020.2

Avsedd anvandning
Anpassningsprogrammet ar till féor anpassning och
uppdatering av hérapparater.

Anpassningsprogrammet kan underlatta atkomst till
real-ear-matutrustning.

Indikationer for anvandning
Inga indikationer fér anvandning.



Avsedda anvandare

Anpassningsprogrammet anvandas av audionomer
som i detta dokument hanvisas till som, men inte
begransat till (audionomer, hérapparatspecialister eller
Oron-nasa-hals-lakare).

Programmet ar avsett féor audionomer som har tillracklig
utbildning och kompetens for yrkesmassig utvardering
av horsel, val, anpassning och leverans av hérapparater
och vard till personer med hdrselnedsattning.
Audionomens utbildning motsvarar dennes specifika
utbildningsbakgrund enligt nationella eller regionala
forordningar.

Anvandningsmiljo
Klinisk miljo.
Kontraindikationer
Inga kontraindikationer.

Kliniska férdelar
Se kliniska fordelar for horapparaten.



2. Installation

Detta USB-minne innehaller flera olika
programvarumoduler:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Uppgradering fran idldre versioner av HearSuite

Om du anvander en aldre version av HearSuite (19.2 eller
tidigare), maste du forst uppdatera till version 20.1 och
sedan installera version 20.2.

Installation av programvaran kommer att installera
HearSuite. Om du redan har programmet installerat
kommer det automatiskt att uppdateras.

Forbereda din dator

Innan du paborjar installationen, kontrollera att
datorns hardvara och mjukvara uppfyller lagsta
systemkrav och att ditt Windows-system uppdaterats
med det senaste servicepaketet. Sakerstall att du har
administratdrsrattigheter pa datorn.

Vissa antivirusprogram kan paverka installations-
processen och det kan handa att du maste avaktivera
virusskanning for att kunna kora installationen.

Installation

Satt in USB-minnet i en USB-port. Starta utforskaren och
klicka pa USB-minnet for att starta setup.exe. Folj sedan
instruktionerna pa skarmen.



3. Systemkrav

Sakerstall att din dator uppfyller foljande lagsta systemkrav.

CPU Intel Core i5, 4 farger, 3,2 GHz eller snabbare
RAM 8 GB
Tillgangligt utrymme

§ péiérgdigsk Y 8GB

5 Harddisk 256 GB Solid State Drive (SSD)

% Skirmupplosning 1920 x 1080
Portar USB 2.0 for QSB installations- och

programmeringsenheter

Ljudkort Stereo eller 5.1 surround sound (fér SoundStudio)
Operativsystem Windows 10 Anniversary update

(32/64 bit) eller senare
Windows 8.1(32/64 bit)
Windows 7 SP1 (32/64 bit)

Noah Noah 4
Obs: Noah-baserade Office-systems maste vara
HIMSA-certifierade

| PROGRAMVARA |

Obs: Installation av programvaran pa datorer som inte
uppfyller ovanstaende, specifika systemkrav kan leda till
systemfel.

Bvriga verktyg
Webblasare for atkomst till webbplatsen
Adobe™ Acrobat Reader™
Det rekommenderas att du installerar ett
antivirusprogram for att skydda ditt system.

4. Borja anvanda Philips HearSuite

For att starta en session, skapa eller 6ppna en
befintlig anvandare i ditt officesystem och starta
anpassningsprogrammet.

| detta kapitel forklaras de viktigaste stegen for
anpassningen av hérapparater. Folj stegen i den ordning
som beskrivs.



Client Data

Anvandardata, foredraget sprak, motiveringar till
anpassningar, audiogram och REM-data kan anges har.
Verifiera och uppdatera audiometriska parametrar for att
sdkerstdlla korrekt anpassning. Detta ar sarskilt relevant
for anpassning av hérapparater for spadbarn och smabarn.

For att upptacka och ansluta till hérapparaterna, klicka pa
<Upptack>.

In-situ audiometri

In-situ audiometri-verktyget later dig mata anvandarens
horsel med hjadlp av hérapparaten. Detta innebar att
resultaten kommer att vara specifika for vald hérapparat
och aktuell akustik.

Instrument Acoustics

Har kan du valja horapparater for simulering eller
identifiering av hdrapparater. Du kan ocksa identifiera
hérapparateri alla steg via knappen Identifiera i menyfaltet.

Akustiska parametrar

Nar hérapparaten ar vald eller ansluten visas
"Instrumentpanel for akustiska parametrar”. Dar kan du
ange aktuella akustiska parametrar.

Panelen for akustiska parametrar visar aven uppdaterad
information om hoérapparatens prestanda och de aktuella
akustiska alternativen. Panelen kan 6ppnas fran alla

steg under sessionen for att visa eller andra akustiska
parametrar. Diagramvyn i instrumentpanelen kan
konfigureras i menyn Installningar.

Fit Instrument

Denna meny innehaller alla nédvandiga steg for

att anpassa horapparaterna till anvandarens
hoérselnedsattning. Du kan justera forstarkningen, tilldela
program och mata aterkoppling.



Tillvanjning gor det méjligt att manuellt eller
automatiskt over 6nskad tidsperiod dka forstarkningen
i hérapparaten fran 80% till 100% av den foreskrivna
forstarkningen.

Transfer Settings

Med det har verktyget kan du 6verfora forstarkning,
MPO och tillvanjning till en vald hérapparati en
anpassningssession. Installningarna kopieras - sa

nara som mojligt med tanke pa maéjligheterna for
malapparaten - och anpassas till aktuella, akustiska
parametrar. Alla 6vriga instéallningar foreskrivs for
malapparaten. Funktionen ar inte avsedd att ersatta en
vanlig anpassning.

Feature Selection

Den har menyn har verktyg for att justera
hoérapparaternas generella och programspecifika
egenskaper.

Finish Session

Den har menyn anvands for att konfigurera kontroller
och indikatorer (signaler), samt for att spara och avsluta
din anpassningssession i officesystemets databas. Du
kan dven spara dessa data i hérapparaten.

En kopia av horapparatens instdllningar sparas
automatiskt nar du pabdrjar anpassningssessionen.
Dessa data aterstélls i horapparaten om du valjer att
avsluta din anpassningssession utan att spara andringar.

Indikator for anslutningsstatus

Informerar om status for anslutning till hérapparater
och programmeringsenhet nar som helst under
anpassningssessionen.



Indikatorn kan visa féljande anslutningstillstand:

Rorliga, streckade linjer indikerar att anslutning och
parning pagar.

En hel, grén linje indikerar att hérapparater ar anslutna.
Rorliga, bla och réda streck indikerar att
dataodverforing pagar.

Om anslutningen till hérapparaten avbryts kommer
en dialogruta att informera dig om detta. | sadana
fall kan du fortsatta i simuleringslaget och ansluta
hérapparaterna senare eller forséka ansluta till
horapparaternaigen.

5. Philips Firmware Updater

Du kan starta uppdateringsverktyget fran startmenyn
i Windows eller fran HearSuite. Se till att din dator ar
online. Se till att anvandaren inte bar hérapparaterna
under uppdatering. Anslut hérapparaterna via en
kabelanslutning eller tradlést. Koppla inte bort
hoérapparaten under uppdatering.

Efter uppdatering aterstalls hdorapparaten till fabriks-
installningarna. Aterstall anvandarens installningar
innan du aterlamnar hérapparaten till anvandaren
och parkopplar dem med anvandarens fjarrkontroll.
Se till att anvandaren har den senaste versionen av
bruksanvisningen.

6. HearSuite Updater

Anvand uppdateringsverktyget for att ladda ner
uppdateringar och nya versioner nar de gors tillgangliga.
Det 6ppnas automatiskt nar du startar Windows och
letar efter nya uppdateringar. Du meddelas nar nya
versioner finns tillgangliga. Uppdateringsikonen visas i
Dolda ikoner i verktygsfaltet i Windows. Dar kan du gora
olika installningar.



7. Remote Fitting (Fjarranpassning)

Med Remote Fitting kan du kommunicera med
anvandaren och gora realtidsjusteringar pa distans av
anvandarens hoérapparater. Om du inte kan 6verféra dina
andringar pa distans ar ett fysiskt besék nédvandigt.

Remote Fitting kan anvandas nar ett giltigt audiogram
finns och inte har andrats. Under vissa omstandigheter
ar det kanske inte méjligt att géra en hérselbeddmning
personligen. | sddana fall rekommenderas att du
anvander en godkand, enhet for fjarrdiagnostik. Kontakta
din lokala distributor for mer information.

Systemkrav fér audionom
Se till att din utrustning uppfyller féljande systemkrav:
- Internet Explorer 11
Inbyggd eller extern webbkamera.
Mikrofon och hogtalare eller headset
Ett Remote Fitting-konto. Kontakta din lokala
aterforsaljare for att dppna ett konto.
En stabil internetanslutning som ar lamplig for bade
ljud- och videoodverféring, med en rekommenderad
minimihastighet pa 1/1 Mbit / s (kontakta din
internetleverantor).

Systemkrav for anvandaren

- Hoérapparater parkopplade med anvandarens mobil/
surfplatta
En kompatibel Apple iOS- eller Android-telefon /
surfplatta (for att kontrollera kompatibiliteten, se
anvandarens bruksanvisning)
En stabil internetanslutning som ar lamplig for bade
ljud- och videodverféring med en rekommenderad
minimihastighet pa 1/1 Mbit / s (kontakta din
internetleverantor)
Ett e-postkonto

n



Boérja anvanda Remote Fitting

For att borja anvanda Remote Fitting maste du forst
skapa ett konto och sedan 6ppna Remote Fitting direkt i
anpassningsprogrammet.

Viktigt!

Audionomen ansvarar for den licensiering som kravs
for att att anvanda Remote Fitting. SBO Hearing A/S
avsager sig allt ansvar.

Skapa ett konto

Skapa ett konto sa har: Oppna e-postmeddelandet med
en inbjudan till Remote Fitting fran din aterférsaljare
och folj instruktionerna.

Aktivera Remote Fitting

Kontrollera att du har ett konto och har aktiverat
Remote Fitting. Starta Remote Fitting och logga in. Ange
e-postadressen for den anvandare du ska ansluta till.

Obs

Det ar bara mojligt att starta ett besdk nar anvandaren
forst har borjat besodket och vantar pa att audionomen
ska ansluta till sessionen.



Logga in och starta ett mote

Pabdrja motet genom att starta sessionen och upptacka

hérapparaterna. Om den anpassade programvaran
kdannerigen hérapparaterna kan du se dem.

Anpassning, éverfor installningar och spara
Justera hérapparaten pa vanligt satt. Var medveten
om att inte alla alternativ ar tillgangliga under
fijarranpassning.

Nar du ar klar med att andra hoérapparaternas
installningar fér maste du 6verfoéra dessa. Gor detta
genom att klicka pa Overféra. Det rekommenderas att
du 6verfor installningarna varje gang de andras for att
sakerstélla att anvandaren far andringarna i realtid.
Det fungerar aven som ett skydd vid vid plotsliga
frankopplingar. Avsluta motet via Spara och avsluta.

Klicka pa Avsluta session for att avsluta Remote
Fitting-motet.

13



8. Varningar A\

For att undvika att anvandaren eller hérapparaten
skadas, samt for att garantera din egen personliga
sdkerhet och korrekt anvandning, ska du bekanta dig
med féljande allmanna varningar innan du anvander
anpassningsprogramvaran. Kontakta din lokala
distributér om du upplever ovantade eller allvarliga
handelser handelser med anpassningsprogramvaran
under anvandning eller pa grund av dess anvandning.
Allvarliga incidenter bodr ocksa rapporteras till lokala
myndigheter.

Allménna sikerhetsatgirder

Av sakerhetsskal ar det viktigt att du laser avsnittet
Avsedd anvandning av anpassningsprogramvaran i
avsnittet Introduktion i denna bruksanvisning. Om du
anpassar en horapparat med Tinnitus SoundSupport,
ska du bekanta dig med riskerna med anpassningsnivan
for Tinnitus SoundSupport-funktionen och
rekommendationer fér anvandning.

Anslutning

Var noga med att inte forlora den tradbundna eller
tradlésa anslutningen till hérapparaten eller att
kommunikationsfel avbryter anpassningen.

Kvavningsrisk

Av sdkerhetsskal maste forsiktighet iakttas vid
anpassning pa barn under 36 manader. Hoérapparater
for barn under tre ar ska alltid ha barnsakert batterifack.

Av sdkerhetsskal ska 6roninsatser anvandas for barn
under 36 manader.



Firmware

Anvandaren ska av sakerhetsskal inte bara hérapparaten
under firmwareuppdatering, eftersom den uppdaterade
horapparaten aterstalls till fabriksinstallningarna efter
uppdateringen.

Lamna inte tillbaka hérapparaten till anvandaren innan
du aterstallt anvandarinstallningarna.

Kontrollera att serienumret pa ansluten hérapparat
motsvarar serienumret som ar registrerat i officesystemet
for aktuell anvandare. Notera alltid hérapparatens
firmwareversion fore och efter en firmwareuppdatering.

Kontrollera att programmeringsenhetens
firmwareversion ar kompatibel med
anpassningsprogrammets version. Undvik avbrott eller
anslutningsfel till hérapparaten eller anslutningsenheten
under uppdatering av firmware.

REM-system

Var uppmarksam pa eventuella felmeddelanden fran ditt
REM-system som orsakats av felaktiga eller oavsiktliga
data som skickats till REM-systemet.

Power-horapparater

laktta forsiktighet vid val, anpassning och anvandning
av hérapparater dar den maximala ljudnivan overstiger
132 dB SPL (IEC 711), eftersom det finns risk for skador pa
anvandarens aterstaende horsel.
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Transfer Settings
Anvandaren ska inte anvanda hérapparaten under
overforing av installningar.

In-situ audiometri

In-situ audiometri ska inte anvandas for diagnostiska
andamal. Se till att du lagger till ett audiogram i
NOAMH elleri steget Standalone innan du utfor in-situ
audiometri.

Ta bort eventuella Real Ear Fit-resultat innan du utfor
in-situ Audiometri.

In-situ audiometri ska utforas i en tyst miljo.



Symbol

Beskrivning

2020

Tillverkare

Enheten ar producerad av tillverkaren
vars namn och adress finns intill
symbolen. Indikerar tillverkaren av
den medicintekniska produkten enligt
definitionen i EU-direktiv 2017/745.

C € 0123

CE-markning

Produkten efterlever direktivet for
medicinsk utrustning (EU) 2017/745. De
fyra siffrorna identifierar det anmalda
organet.

A\

Varningar
Text markerad med markningssymbol
maste lasas innan produkten anvands.

E

Elektroniskt avfall (WEEE)

Atervinning av hérapparater, tillbehér eller
batterier ska ske enligt lokala foreskrifter.
Hoérapparatanvandare kan ocksa returnera
sitt elektroniska avfall till sin audionom for
bortskaffande. Elektronisk utrustning som
gar under direktivet 2012/19/EU, angaende
avfall och elektrisk utrustning (WEEE).

Katalognummer

Visar tillverkarens katalognummer for
identifiering av den medicintekniska
utrustningen.

REF
[1i]

elFU Indicator

Se elektronisk bruksanvisning
Indikerar att anvandaren ska konsultera
den elektroniska bruksanvisningen.
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Se bruksanvisningen
Indikerar att anvandaren ska konsultera
bruksanvisningen.

Denna enhet ar en medicinteknisk produkt.

GTIN

Global Trade Item Number
(GS1-artikelnummer)

Ett globalt, unikt nummer med 14 siffror
som identifierar medicinska enheter,

inklusive medicinsk programvara.




9. Ansvarsfriskrivning

Tillverkaren ansvarar inte for att lokala krav pa
anpassning av hoérapparater efterlevs. Det ar helt ditt
ansvar som anvandare av HearSuite att sakerstdlla att du
har den nédvandiga utbildningen och/eller behérigheten
for anpassning av hérapparater. Tillverkaren tar

inte ansvar for konsekvenser av anvandning av
anpassningsprogrammet utanfér avsedd anvandning eller
varningar.
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Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 in Explorer so v ZDA in/ali
drugih drzavah registrirane blagovne znamke v lasti Microsoft Corporation.
HI-PRO je v ZDA in drugih drzavah registrirana blagovna znamka v lasti GN
Otometrics A/S. Noah je registrirana blagovna znamka druzbe HIMSA Il K/S

v ZDA.

Izven ZDA je Noah zas¢&itena blagovna znamka druzbe HIMSA 11 K/S.
NOAHLink je na Danskem registrirana blagovna znamka v lasti HIMSA Il K/S.
Izven Danske je NOAHLlink zas¢itena blagovna znamka v lasti HIMSA Il K/S.

BLUETOOTH je zas¢itena blagovna znamka v lasti Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK je v ZDA in drugih drzavah zasc¢itena blagovna znamka v lasti

Sonic Innovations Inc.
FittingLINK je proizvod v lasti druzbe SBO Hearing A/S

Poleg tega so imena sistemov ter proizvodov, uporabljenih v tem
dokumentu, zas¢itene ali registrirane blagovne znake v lasti razvijalcev
oziroma proizvajalcev.

Oznaki ™ oziroma ® pa nista uporabljeni v vseh primerih v tem dokumentu.



1. Uvod

Ta navodila za uporabo veljajo za Philips HearSuite 2020.2.
Philips HearSuite 2020.2 je software programska
oprema, ki jo namesc¢amo v Philips HearLink 9000,
7000, 5000, 3000, 2000 in novejSe druzine in modele
slusnih aparatov.

Kopija tega dokumenta je na voljo:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Natisnjeno razli¢ico vam lahko posreduje vas lokalni
dobavitelj.

V primeru dodatnih vprasanj o uporabi namescene
programske opreme stopite v stik z vasim lokalnim
dobaviteljem.

Opomba
Za boljso Citljivost je v priro¢niku napisano HearSuite
namesto Philips HearSuite 2020.2

Namen uporabe
Vgrajevanje te programske opreme je namenjeno
nastavitvi ter nadgrajevanju slusnih nastavitev.

Namescena programska oprema lahko olajsa dostop
opremi, namenjeni opravljanju meritev v uSesih.

Indikacije uporabe
Ni indikacij uporabe.



Ciljna skupina uporabnikov

Namesceno programsko resitev lahko uporabljajo
slusni akustiki (HCP) - v to skupino sodijo strokovni
delavci za uporabo slusnih aparatov (HAP), avdiologi,
otorinolaringologi in dobavitelji slusnih aparatov,
seznam pa ni nujno popoln.

Uporabnik namesScene programske opreme je slusni
akustik, ki je ustrezno usposobljen in dokazano
kompetenten za strokovno ocenjevanje sluha,
izbiro, pomerjanje in dobavo slusnih aparatov ter
rehabilitacijsko nego za osebe z izgubo sluha.
Usposabljanje slusnih akustikov mora biti v skladu
z njihovo izobrazbo, ki sledi drzavnim ali regijskim
uredbam.

Okolje za uporabo
Klinika.

Kontraindikacije
Ni kontraindikacij.

Klini¢ne prednosti
Pozanimajte se o klini¢nih prednostih uporabe slusnih
aparatov.



2. Nastavitev

Ta USB spominski klju¢ek vsebuje vec razli¢nih vgrajenih
programskih modulov:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Nadgradnja starejsSih razli¢ic HearSuite

Ce uporabljate starej$o razli¢ico HearSuite (19.2 ali
starejSo), jo morate najprej nadgraditi na razli¢ico 20.11in
Sele nato na razli¢ico 20.2.

Instalacija programske opreme bo namestila HearSuite.
Ce je ta e names¢en, bo samodejno posodobljen.

Priprava vasega racunalnika

Preden zaZzenete nastavitev, preverite, ¢e sta trdi disk

in vgrajena programska oprema v racunalniku ustrezna
specificnim sistemskim potrebam, prav tako preverite, ¢e
je vas OS Windows posodobljen na najnovejso razlicico.
Preverite in zagotovite dostop do administratorskega
racuna v racunalniku.

Nekatera vgrajena programska oprema, ki sciti
racunalnik pred virusi, lahko otezi proces namescanija,
zato boste morda morali zac¢asno izklopiti zascitni
protivirusni program, da boste lahko uspesno izvedli
novo nastavitev.

Nastavitev

Klju¢ USB vstavite v ustrezni vhod. Zazenite
Raziskovalca, kliknite na ikono kljuc¢a USB in zaZzenite
datoteko setup.exe. Ko se za¢ne postopek nastavitve,
sledite navodilom na ekranu.



3. Sistemske zahteve

Prepricajte se, da racunalnik ustreza naslednjim
osnovnim sistemskim zahtevam.

procesor Intel Core i5, 4 jedra, 3,2 GHz ali hitrejsi
< Ram 8 GB
H:J Prostor na
% trdem disku 8GB
<z( Trdi disk 256 GB Solid State pogon (SSD)
é Lo¢ljivost zaslona 1920 x 1080
5 Vhodi USB 2.0 za namestitev USB in programske naprave
Zvocna kartica Stereo ali 5.1 surround (za SoundStudio)
< Operacijski Windows 10 Anniversary update (32/64 bit) ali
% sistem novejsi
g2< Windows 8.1 (32/64 bit)
gy Windows 7 SP1(32/64 bit)
8 % Noah Noah 4
g Opomba: Pisarniski sistemi, ki temeljijo na resitvi
Noah, morajo imeti certifikat HIMSA

Opomba: Namestitev programske opreme na racunalnike,

ki ne izpolnjujejo navedenih sistemskih zahtev, lahko
povzrodi odpoved sistema.

Opcijska orodja
Spletni brskalnik za dostop do spletne strani
Program Adobe™ Acrobat Reader™
Priporo¢amo, da svoj sistem zasdcitite z antivirusno
programsko opremo.

4. Zagon Philips HearSuite

Za zacletek postopka nastavitve vstopite oz. odprite
obstojecega klienta v vasem pisarniskem sistemu in
zazenite namescanje programske opreme.

V tem poglavju so pojasnjeni bistveni koraki za
namescanje slusnih pripomockov na obi¢ajni nacin.
Izvajajte korake v navedenem vrstnem redu.



Client Data

Do podatkov o klientu, izbire Zelenega jezika, vpogleda
v utemeljitve, audiograme ter REM podatke lahko
dostopate od tukaj. Preverjajte in posodabljajte
audiometri¢ne parametre, da boste zagotovili pravilno
predpisane vrednosti. To je Se posebej pomembno, ko
gre za nastavljanje slusnega aparata, namenjenega
dojencku ali otroku.

Za zaznavanje in povezavo s slusnim aparatom kliknite
<Detect>.

In-situ Audiometry

Orodje In-situ Audiometry vam omogoca merjenje
klientovega sluha s pomocjo sluSnega aparata v vlogi
pretvornika. To pomeni, da bo dobljen rezultat specificen
za ta instrument ter akusti¢no sklopko.

Instrument Acoustics

Tukaj lahko izberete slusne aparate za izvedbo
simulacije ali detektiranje slusnih aparatov. Detektiranje
slusnih aparatov lahko zazenete tudi na vseh zaslonih
preko gumba »detect« v menijski vrstici.

Akusti¢na nadzorna plosca

Ko je slusni aparat izbran oziroma povezan, se pokaze
akusti¢na nadzorna plosca, t. i. »acoustic dashboard«.
Tukaj lahko izbirate med razli¢nimi akusti¢nimi opcijami.

Akusti¢na nadzorna plosca kaze tudi posodobljene
informacije o delovanju slusnega aparata na osnovi
izbranih akusti¢nih opcij. Lahko jo odprete s kateregakoli
zaslona in vam omogoca, da preverjate ali spreminjate
akusti¢ne opcije. Grafi¢ni prikaz na nadzorni plosdi je
mozno konfigurirati v meniju za nastavitve.



Fit Instrument

Ta meni vsebuje vse korake, ki so potrebni za nastavitev
sluSnega aparata skladno s stopnjo klientove izgube
sluha. Prilagodite lahko predpisane vrednosti, dodelite
programe ter merite povratne informacije.

Adaptation (Prilagoditev) vam v dolo¢enem casu
omogoca ro¢no ali avtomati¢no povecanje nastavitve
vrednosti v sluSnem instrumentu z 80 % na 100 %
predpisane vrednosti.

Transfer Settings

To orodje vam v postopku namescanja omogoca
prenos odmerjenih vrednosti, MPO in prilagoditev na
izbran nov slusni aparat. Nastavitve bodo kopirane -
tako natancno, kolikor omogoca izbran slusni aparat

- in prilagojene novi akusti¢ni nastavitvi. Vse ostale
nastavitve ostanejo taksSne, kot so predpisane za izbran
slusni aparat. Ta nastavitev ni misljena kot nadomestilo
za standardno nastavljanje.

Feature Selection
Ta meni ponuja moznost prilagoditve osnovnih funkcij
sluSnega aparata s specificnimi programskimi funkcijami.

Finish Session

Ta meni se uporablja za konfiguracijo lokalnih krmilnikov
in indikatorjev (piskov), ter za izhod in shranjevanje
namestitev v sistemski podatkovni zbirki office sistema.
Omogoca tudi, da v slusni aparat shranite podatke.

Kopija nastavitev slusnega aparata se shrani na zacetku
postopka namescanja. Te prvotne nastavitve bodo
prenesene nazaj v slusni aparat, ¢e se odlocite zakljuditi
postopek nastavljanje, ne da bi shranili spremembe.



Indikator statusa povezanosti

Vsak trenutek v ¢asu postopka nastavljanja vas ta
indikator obvesca o statusu povezanosti slusnega
aparata s programsko napravo.

Pokaze lahko sledece statuse povezanosti:

premikajoca se prekinjena ¢rta kaze na povezavo in
na to, da poteka usklajevanje;

neprekinjena zelena ¢rta kaze, da sta slusna
instrumenta povezana;

premikajoca se rdece in modro ¢rtkana c¢rta kaze na
to, da poteka prenos podatkov.

Ce je povezava s sluénimi aparati prekinjena, vas bo o
tem obvestilo ustrezno okence. V tem primeru lahko
nadaljujete v simuliranem nacinu delovanja ter slusne
aparate povezete kasneje, ali pa poskusSate ponovno
vzpostaviti povezavo s slusnimi aparati.

5. Philips Firmware Updater

Orodje za posodobitev lahko zaZzenete iz menija Start

v Windows ali iz HearSuite. Preverite, ¢e je racunalnik
priklopljen na internet. Ko posodabljate sluSne aparate,
se prepricajte, da jih klient v tem ¢asu ne uporablja.
Slusne aparate povezite s kablom ali brezzi¢no. Med
posodabljanjem slusnih aparatov ne prekinite povezave.

Po zaklju¢enem posodabljanju se slusni aparati vrnejo
na tovarniske nastavitve. Preden slusne aparate vrnete
klientu, obnovite njihove specifi¢cne nastavitve ter jih
povezite z daljinskim upravljalcem. Klientu posredujte
zadnjo razlic¢ico knjizice z navodili za uporabo.

6. HearSuite Updater

Z orodjem za posodobitev lahko prenasate vse
razpolozljive posodobitve ter novosti. Ob zagonu
Windows se orodje samodejno zazene in preveri



nove posodobitve. Ko bo na voljo nova posodobitev,
boste prejeli obvestilo. Ikona orodja za posodobitev je
prikazana pod Skritimi ikonami v vasi opravilni vrstici
Windows. Omogoca vam nastavljanje stevilnih razli¢nih
moznosti.

7.Namescanje na daljavo (Remote Fitting)

Namescanje na daljavo (Remote Fitting) vam omogoca
komunikacijo s klientom in izvajanje prilagoditev na
njegovem slusnem aparatu v realnem casu na daljavo.
Vedite pa, da bo v primeru, ¢e prenos sprememb na
daljavo ne bo mozen, potreben fizi¢ni obisk.

Namescanje na daljavo lahko uporabite, ko imate
registriran veljavni audiogram, ki se ni spremenil.
Vizjemnih okolis¢inah morda ne boste mogli

izvesti evalvacije sluha v zivo. V takem primeru vam
priporo¢amo, da uporabite odobreno napravo za
diagnostiko na daljavo. Za vec informacij se obrnite na
lokalnega distributerja.

Sistemske zahteve za slusnega akustika
Prosimo, prepricajte se, da je vasa oprema skladna z
naslednjimi sistemskimi zahtevami:
Internet Explorer 11
Vgrajena ali zunanja spletna kamera
Mikrofon in zvocniki oz. slusalke z mikrofonom
Racun za Namescanje na daljavo (Remote Fitting). Za
registracijo racuna se obrnite na lokalnega distributerja.
Stabilna internetna povezava, primerna za pretok
zvoka in slike, s priporo¢eno najnizjo hitrostjo
1/1 Mbit/s (ta podatek lahko preverite pri svojem
ponudniku internetne povezave).
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Sistemske zahteve za uporabnika

- Slusni aparat, povezan z uporabnikovim telefonom oz.
tabli¢nim rac¢unalnikom
Zdruzljiv telefon oz. tabli¢ni racunalnik Apple iOS ali
Android (v navodilih za uporabo slusnega aparata
za uporabnika najdete navodila, kako preveriti
zdruzljivost s temi napravami)
Stabilna internetna povezava, primerna za pretok
zvoka in slike, s priporoc¢eno najnizjo hitrostjo
1/1 Mbit/s (ta podatek lahko preverite pri svojem
ponudniku internetne povezave)
Racun za elektronsko posto

Nastavitev Namescanja na daljavo

Da bi lahko uporabljali Namescanje na daljavo, morate
najprej ustvariti racun in nato zazenete program
Namescanje na daljavo (Remote Fitting) neposredno iz
programske opreme za namescanje.

Pomembno

Slusni akustik je zadolzen, da pridobi licenco, potrebno
za uporabo programa Namescanje na daljavo (Remote
Fitting) z uporabniki. Druzba SBO Hearing A/S za to ne
prevzema odgovornosti.

Registracija racuna

Da registrirate racun, odprite elektronsko posto s
povabilom za namesc¢anje na daljavo, ki vam jo je poslal
lokalni distributer, in sledite navodilom.

Zagon Namescanja na daljavo (Remote Fitting)
Prepricajte se, da imate racun in je program Namescanje
na daljavo omogoclen. Zazenite program Namescanje na
daljavo (Remote Fitting) in se prijavite. Prepricajte se,
da ste vnesli pravi naslov uporabnika, s katerim se zelite
povezati.



Opomba

Pregled na daljavo je mozno zaceti samo tako, da
uporabnik prvi zazene program za pregled in nato
pocaka, da se slusni akustik pridruzi seji.

Prijava in zacetek pregleda

Za vzpostavitev komunikacije z uporabnikom zazenite
sejo in zaznajte slugni aparat. Ce programska oprema za
namescanje prepozna slusne aparate, jih lahko vidite.

Izvedba namescanja, prenos nastavitev in shranjevanje
Prilagodite slusne aparate po obic¢ajnem postopku.
Zavedajte se, da med namescanjem na daljavo vse
moznosti niso na voljo.

Ko koncate s prilagajanjem nastavitev susnih aparatov,
morate nove nastavitve prenesti. To storite s klikom

na gumb za prenos (Upload). Priporoc¢amo, da sproti
prenesete vsako izvedeno in shranjeno spremembo,

da tako uporabnik sprejema spremembe v realnem
casu. Prav tako je ta nacin zanesljivejsi, ¢e pride do
nenadne prekinitve povezave. Sejo shranite in koncate z
moznostjo Save and Quit (Shrani in koncaj).

Klik na gumb End Session (Koncaj sejo) zakljuci sejo
namescanja na daljavo z uporabnikom.

13



8. Opozorila A\

Z naslednjimi opozorili se v celoti seznanite pred
uporabo programske opreme za namescanje, saj

lahko tako preprecite morebitno poskodbo pri klientu

ali okvaro slusnega aparata ter zagotovite lastno
varnost in pravilno uporabo naprave. Ce med uporabo
programske opreme ali zaradi uporabljanje le-te naletite
na nepri¢akovan nacin delovanja ali resne okvare,

se obrnite na lokalnega distributerja. Resne tezave
sporocdite tudi ustreznim uradnim organom.

Splosni previdnostni ukrepi

Iz varnostnih razlogov nujno preberete poglavje o
predvideni uporabi namescene programske opreme
v uvodnem poglavju te knjizice. Ce v slugni aparat
namescate Tinnitus SoundSupport, se seznanite s
tveganiji, povezanimi z nastavljeno ravnjo funkcije
Tinnitus SoundSupport, ter s priporo¢enim ¢asom
uporabe.

Povezava

Poskrbite za to, da zi¢na ali brezzi¢na povezava s
sluSnim aparatom ne bo prekinjena, ter da napake v
komunikaciji ne bodo motile poteka namescanja.

Tveganje za zadusitev

Pri namescanju aparatov je pri otrocih, mlajSih od

36 mesecev, iz varnostih razlogov potrebna posebna
previdnost. Otroci, mlajSi od 36 mesecev, morajo vedno
uporabljati slusni aparat s predalc¢kom za baterije na
zaklepanije.

Pri namescanju aparatov pri otrocih, mlajsih od 36 mesecev,
iz varnostnih razlogov uporabljajte usesni vlozek.



Programska oprema

Zaradi varnosti se zmeraj prepricajte, da klient
sluSnega aparata ne uporablja med posodabljanjem
programske opreme, ker bo posodobljen slusni aparat
Sele po zakljuc¢ku posodabljanja ponovno nastavljen na
tovarnisSko nastavitev.

Slusnega aparata ne izrocajte klientu, preden ne
obnovite njegovih specificnih nastavitev.

Preverite, Ce se serijska Stevilka povezanega slusnega
aparata ujema s serijsko Stevilko, registrirano na tega
klienta v vasem office sistemu. Vedno si zabeleZite
razli¢ico programske opreme na slusnem aparatu pred in
po posodobitvi programske opreme.

Prepricajte se, da je razli¢ica strojne programske opreme
naprave, ki jo programirate, zdruzljiva z razli¢ico strojne
programske opreme programa za namescanje. Med
postopkom posodabljanja se izogibajte prekinitvam ali
motnjam povezave med sluSnim aparatom in povezano
napravo.

REM sistem

Bodite pozorni na vsakrsno sporocilo o napaki s strani
REM sistema, ki ga sprozijo nepravilni ali nehote poslani
podatki v sistem REM.

Jakost naprav

1z varnostnih razlogov je potrebna posebna previdnost
pri izbiri, nastavitvah ter uporabi slusnih aparatov, kjer
maksimalni zvoc¢ni pritisk presega 132 dB SPL (IEC711),
saj lahko neustrezna uporaba povzrodi tveganje
poslabsanja preostalega sluha pri bolniku.
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Transfer Settings

Bolnik med prenosom nastavitev ne sme uporabljati
naprave.

In-situ Audiometry

Orodja In-situ Audiometry se ne sme uporabljati za
diagnosti¢ne namene. Prepricajte se, da pred izvedbo
audiometrije In-situ dodate audiogram v sistem NOAH
0z. v samostojno resitev.

Pred izvedbo audiometrije In-situ odstranite vse
rezultate iz Real Ear Fit.

Poskrbite, da boste audiometrijo In-situ Audiometry
izvajali tihem okolju.



Simbol

Opis

lzdelovalec
Ime in naslov izdelovalca naprave sta
poleg simbola. Oznacuje proizvajalca

2020 medicinske naprave, kot to dolocajo
Uredbe EU 2017/745.
Oznaka CE
Naprava je skladna z uredbo za medicinske
C€o1s3 pripomocke 2017/745. Stirimestna

Stevilka nakazuje identifikacijsko oznako
notifikacijskega organa.

A\

Opozorila
Besedilo, oznaceno s tem znakom, je treba
pred uporabo izdelka natancno prebrati.

E

Elektronski odpadki (WEEE)

Slusne aparate, dodatke ali baterije
reciklirajte skladno z lokalno regulativo in
zakonodajo. Slusni aparat lahko uporabnik
vrne svojemu slusnemu akustiku, ki
poskrbi za ustrezno odstranjevanje
odpadka. Elektronski odpadki, ki jih
zajema Direktiva 2012/19/EU o odpadkih
in elektronski opremi (WEEE).

Kataloska Stevilka

Oznacuje katalosSko stevilko proizvajalca
za identifikacijo posameznega
medicinskega pripomocka.

REF
[13]

eIFU Indicator

Poglejte v navodila za uporabo elektricne
naprave

Pomeni, da mora uporabnik preuditi
navodila za uporabo elektri¢cne naprave.
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Poglejte v navodila za uporabo
Pomeni, da mora uporabnik preuditi
navodila za uporabo naprave.

Ta naprava je medicinska naprava

GTIN

Global Trade Item Number (Globalna
trgovinska stevilka izdelka):

Edinstvena 14-mestna Stevilka, s katero se
identificira medicinske izdelke, vklju¢no

s programsko opremo za medicinske
naprave.




9. Pritozbe

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
skladnost z lokalnimi predpisi, povezano z names¢anjem
slusnih aparatov. Kot uporabnik HearSuite morate sami
poskrbeti, da ste ustrezno izobrazeni, usposobljeni in/
ali pristojni za namesScanje susnih aparatov. Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo
kot rezultat uporabljanja nastavitve programske opreme
izven namena uporabe ter ob neupostevanju opozoril.



20

ul

2020

SBO Hearing A/S
Kongebakken 9

2765 Smorum

Danska
www.sbohearing.com

© 2020 SBO Hearing A/S

[

noah
LINK

]




hearingsolutions.philips.com

Philips in logotip Philips Shield Emblem sta zasciteni
blagovni znamki Koninklijke Philips N.V. in sta pod
licenco. Ta izdelek je bil izdelan in je prodajan z
odgovornostjo podjetja SBO Hearing A/S, podjetje
SBO Hearing A/S pa prav tako zagotavlja garancijo za
ta izdelek.

2020-11-11 / 222368 / SI



B -

HearSuite

Fitting Software

2020.2
Navod na pouzitie



Obsah

-
C
<
o
Q
IN

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 a Explorer su
registrované ochranné znamky spolo¢nosti Microsoft Corporation
v USA a/alebo inych krajinach.

HI-PRO je registrovana ochranna znamka spoloc¢nosti GN Otometrics
A/S v USA a dal$ich krajinach. HI-PRO je registrovana ochranna znamka
spolo¢nosti GN Otometrics A/S v USA a dalsich krajinach.

Mimo USA je Noah ochrannou znamkou spolo¢nosti HIMSA I K/S.
NOAMHILink je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti HIMSA Il K/S v Dansku.
Mimo Danska je NOAHLlink ochrannou znamkou spolo¢nosti HIMSA 11 K/S.
BLUETOOTH je registrovana ochranna znamka spoloc¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
EXPRESSLINK je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Sonic
Innovations Inc. v USA a dalSich krajinach.

FittingLINK je produktom spolo¢nosti SBO Hearing A/S.

Okrem toho su nazvy systémov a produktov pouzité v tomto dokumente
vSeobecne ochranné znamky alebo registrované ochranné znamky
prislusnych vyvojarov alebo vyrobcov.

Znacky ™ alebo ® sa vSak v tomto dokumente nepouzivaju vo vsetkych
pripadoch.



1. Uvod

Tento navod na pouZzitie sa vztahuje na Philips
HearSuite 2020.2. Philips HearSuite 2020.2 je
prispésobovaci softvér, ktory sa pouziva pre Philips
HearLink 9000, 7000, 5000, 3000, 2000 a novsie rodiny
a modely nacuvacich pristrojov.

Koépia tohto dokumentu je k dispozicii na:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Vytlac¢enu verziu mozete ziskat od svojho miestneho
distributora.

Tlacenu verziu moézete ziskat od miestneho distributora.

Poznamka
Kvoli lepsej citatelnosti je HearSuite uvedeny v navode
namiesto Philips HearSuite 2020.2

Ucel pouzivania
Prisp6sobovaci softvér je ur¢eny na montaz a
aktualizaciu rieSeni pre sluchovo postihnutych.

Prisp6sobovaci softvér mdze ulahdit pristup k zariadeniu
na meranie v realnom uchu.

Indikacie na pouzitie
Ziadne indikacie pre pouZitie.

Zamyslany pouzivatel

Riesenie prispdsobovacieho softvéru mozu pouzivat
profesionali v oblasti starostlivosti o sluch (HCP), ktori
su v tomto dokumente oznacovani ako, okrem iného,
odborny usny akustici (HAP), audiolégovia, lekari ORL
(usni, nosni a kréni) a osoby vydavajuce nacuvacie
pristroje (HAD).



Pouzivatelom prispdsobovacieho softvéru musi byt
odborny usny akustik, ktory je primerane vyskoleny a ma
preukazanu sposobilost na profesionalne posudzovanie
sluchu, vyber, nastavenie a prispdsobenie nac¢lvacich
pomocok a rehabilitacnej starostlivosti osobam so
stratou sluchu. Odborna priprava odborného usného
akustika je v sulade s osobitnym vzdelanim podla
vnutrostatnych alebo regionalnych predpisov.

Pouzivatelské prostredie
Klinické nastavenie.

Kontraindikacie
Bez kontraindikacii.

Klinické prinosy
Pozrite si klinické prinosy nacuvacieho pristroja.



2. Instalacia

Toto pamatové médium USB obsahuje niekolko réznych
softvérovych modulov:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

Aktualizacia zo starsich verzii HearSuite

Ak pouzivate starsiu verziu HearSuite (19.2 alebo
starsSiu), musite ju najprv aktualizovat na verziu 20.1,
a potom nainstalovat verziu 20.2.

Instalacia softvéru nainstaluje HearSuite. Ak ho uz mate
nainstalovany, automaticky sa aktualizuje.

Priprava pocitaca

Pred zacatim instalacie sa uistite, ze hardvér a softvér
Vasho pocita¢a splhaju minimalne stanovené systémové
poziadavky a ze mate aktualizovany systém Windows na
najnovsiu publikovanu verziu Service Pack. Skontrolujte
tiez, ¢i mate na poditacdi prava spravcu.

Niektory antivirusovy softvér méze narusit proces
inStalacie a pravdepodobne budete musiet deaktivovat
antivirusovy program, aby ste mohli spustit inStalaciu.

Instalacia

Vlozte USB do portu. Spustite prieskumnik suborov,
kliknite na USB flash médium a spustite program
setup.exe. Po spusteni instalatora postupujte podla
pokynov na obrazovke.



3. Systémove poziadavky
Uistite sa, Ze pocitad splha nizdie uvedené minimalne
systémové poziadavky.

B CPU Intel Core i5, 4 jadra, 3,2 GHz alebo rychlejsie
RAM 8 GB
Volné miesto na
5 pevnom disku 8GB
5 Pevny disk Disk SSD s kapacitou 256 GB (SSD)
g Rozlisenie obrazovky 1920 x 1080
T Porty USB 2.0 pre instala¢né a programovacie
zariadenia USB
Zvukova karta Stereo alebo 5.1-kanalovy priestorovy zvuk
(pre SoundStudio)
B Operac¢ny systém Aktualizacia systému Windows 10 Anniversary
. (32/64 bitov) alebo novsia
) Windows 8.1(32/64 bit)
e Windows 7 SP1(32/64 bit)
8 Noah Noah 4
Poznamka: Systémy Office zaloZzené na Noah
L musia mat certifikdciu HIMSA

Poznamka: Instalacia softvéru do pocitacov, ktoré
nesplfhaju vyésie uvedené $pecifické systémové
poziadavky, m6ze mat za nasledok zlyhanie systému.

Volitelné nastroje
Internetovy prehliadac¢ na pristup na internetovu stranku
Softvér Adobe™ Acrobat Reader™
Odporucame chranit systém nainstalovanim antivirusového
softvéru.

4. Zaciname Philips HearSuite

Ak chcete zacat relaciu prisp6sobovania, zadajte alebo
otvorte existujuceho klienta vo Vasom kancelarskom
systéme a spustite prispbsobovaci softvér.



V tejto kapitole su vysvetlené zakladné kroky
prispésobovania nac¢uvacich pristrojov v Standardnom
postupe prispdsobovania. Postupujte podla pokynov v
uvedenom poradi.

Client Data

Tu mbzete zadat Udaje o klientovi, preferovany jazyk, vhodné
oddvodnenie, audiogram a Udaje REM. Overte a aktualizujte
audiometrické parametre tak, aby ste zabezpecili spravne
predpisanie zisku. Je to obzvlast dolezité pri nastavovani
nacuvacich pristrojov pre doj¢ata a malé deti.

Na zistenie a pripojenie nacuvacich pristrojov kliknite na
moznost <Detect> (Zistit).

Audiometria in-situ

Nastroj Audiometria in-situ Vam umoznuje zmerat sluch
klienta pomocou nacuvacich pristrojov ako prevodnikom.
To znamena, ze vysledky budu Specifické pre pristrojovu a
akusticku vazbu.

Instrument Acoustics

Moézete vybrat nacuvacie pristroje na simulaciu alebo
detekovat nacuvacie pristroje. Nacuvacie pristroje mézete
detekovat aj na vSetkych obrazovkach pomocou tlacidla
detekcia na paneli s ponukami.

Akusticka pristrojova doska

Po vybere alebo pripojeni na¢lUvacieho pristroja sa
zobrazi ,akustickd pristrojova doska“. Mdzete ju pouzit na
zadavanie akustickych moznosti.

Akusticka pristrojova doska zaroven zobrazuje aktualizované
informacie o vykone nacuvacich pristrojov s vybranymi
akustickymi moznostami. Ak chcete zobrazit alebo zmenit
akustické moznosti, mdzete ju pocas relacie otvorit z
ktorejkolvek obrazovky. Zobrazenie grafu na pristrojovej
doske sa da nakonfigurovat v ponuke preferencii.



Fit Instrument

Tato ponuka obsahuje vSetky kroky potrebné na
prispdsobenie nacuvacich pristrojov stratam sluchu
klienta. Mozete upravit zisk, priradit programy a merat
spatnu vazbu.

Adaptation (Prisp6sobenie) Vam umoznuje zvysit
zosilnenie v nacuvacich pristrojoch manualne alebo
automaticky v urc¢itom ¢asovom obdobi, od 80 % az po
100 % predpisaného zosilnenia.

Transfer Settings

Tento nastroj Vam umozni preniest zosilnenie, MPO a
Prispdsobenie do nového nacuvacieho pristroja pocas
relacie nastavovania. Tieto nastavenia sa skopiruju, ¢o
najviac vzhladom na obmedzenia cielového nacuvacieho
pristroja, a prispésobia sa novému akustickému
usporiadaniu. VSetky ostatné nastavenia zostanu tak, ako
boli predpisané pre cielové nacuvacie pristroje. Zdmerom
tejto funkcie nie je nahradit Standardné prispésobovanie.

Feature Selection

Tato ponuka ponuka obrazovky na Upravu vSseobecnych
funkcii na¢uvacich pristrojov a Specifickych funkcii
programu.

Finish Session

Tato ponuka sa pouziva na konfiguraciu miestnych
ovladacich prvkov a indikatorov (pipnutia) a na ulozenie a
ukoncenie Vasej relacie v databaze kancelarskeho systému.
Umoznuje tiez ukladat udaje do nacuvacieho pristroja.

Koépia nastaveni naclvacich pristrojov sa uchova na
zacdiatku relacie prispdsobovania. Ak sa rozhodnete
ukoncit prispdsobovanie bez ulozenia zmien, ulozi sa
spat do nacuvacich pristrojov.



Indikator stavu pripojenia

Informuje Vas o stave pripojenia nacuvacich pristrojov
k programovaciemu zariadeniu kedykolvek pocas
prispésobovania.

Indikator m6ze zobrazovat tieto stavy pripojenia:

pohybujlce sa prerusované ciary oznacuju
prebiehajuce spojenie a parovanie,

plna zelena ¢iara oznacuje pripojenie nacuvacich
pristrojov,

pohybujlca prerusovana modra a Cervena Ciara
indikuje prebiehajuci prenos udajov.

Ak sa spojenie s nac¢uvacimi pristrojmi prerusi, bude Vas
o tom informovat dialégové okno o konflikte. V takom
pripade mobzete pokracovat v simula¢nom rezime a
nacuvacie pristroje pripojit neskor, alebo moézete skusit
sa k pristrojom znovu pripojit.

5. Philips Firmware Updater

Tento aktualizator mdzete spustit z ponuky Start
systému Windows alebo z HearSuite. Uistite sa, Ze je
pocitac online. Pri aktualizacii nacuvacich pristrojov

sa uistite, Ze pri aktualizacii nema pacient nac¢uvaci
pristroj zalozeny. Pripojte nacuvacie pristroje kablovym
pripojenim alebo bezdrdtovo. Pocas aktualizacie
neodpajajte nacluvacie pristroje.

Po aktualizacii sa nacuvacie pristroje vratia na vyrobné
nastavenia. Pred odovzdanim nacuvacich pristrojov
spat klientovi obnovte Specifické nastavenia klienta

a sparujte ich s dialkovym ovladanim Vasho klienta.
Poskytnite svojmu klientovi najnovsiu verziu brozury
,Navod na pouzitie“



6. HearSuite Updater

S aktualizatorom mébzete stahovat aktualizacie a

nové vydania vzdy, ked su k dispozicii. Po spusteni
systému Windows sa aktualizator automaticky otvori a
skontroluje nové aktualizacie. Ked bude k dispozicii nova
aktualizacia, dostanete upozornenie. lkona aktualizatora
je zobrazena v Casti Skryté ikony na paneli Uloh systému
Windows. Umozni Vam nastavit mnozstvo preferencii.

7. Prisposobovanie na dialku

Moznost Remote Fitting (prispdsobovanie na dialku)
Vam umoznuje komunikovat s klientom a robit Upravy
nacuvacich pristrojov klienta v realnom c¢ase na dialku.
Uvedomte si, Zze ak nemdzete zmeny nahrat na dialku, je
potrebna fyzicka navsteva.

Prispdsobovanie na dialku sa da pouzit, ked'je

v zazname platny Audiogram a nezmenil sa. Za
mimoriadnych okolnosti nemusi byt mozné vykonat
hodnotenie sluchu osobne. V takomto pripade
odporucame pouzivat schvalené dialkové diagnosticke
zariadenie. Dal&ie informacie ziskate od miestneho
distributora.

Systémové poziadavky odborného usného akustika
Skontrolujte, ¢i splha Vase zariadenie systémové
poziadavky:
Internet Explorer 11,
interna internetova kamera alebo externé kamerové
zariadenie,
mikroféon a reproduktory alebo headset,
Ucet Remote Fitting. Ak si chcete vytvorit Ucet,
kontaktujte svojho miestneho distributora,
stabilné pripojenie na internet vhodné na streamovanie
zvuku aj videa, s odporuc¢anou minimalnou rychlostou
1/1 Mbit/s (overte u poskytovatela internetu).

n



Systémové poziadavky pouzivatela

- nacuvacie pristroje sparované s telefbnom/tabletom
pouzivatela
kompatibilny telefén alebo tablet Apple iOS alebo
Android (informacie o kontrole kompatibility najdete v
navode na pouzitie na¢lvacich pristrojov pouzivatela)
stabilné pripojenie na internet vhodné na streamovanie
zvuku a videa s odporucanou minimalnou rychlostou
1/1 Mbit/s (overte u poskytovatela internetu)
e-mailovy ucet

Spustenie prispésobovania na dialku

Ak chcete pouzivat moznost Remote Fitting, musite si
najprv vytvorit Ucet, a potom spustit Remote Fitting
priamo z prislusenstva softvéru.

Dolezité upozornenie

Odborny usny akustik je zodpovedny za ziskanie licencie
potrebnej na pouzivanie Remote Fitting u pouzivatelov.
Spolo¢nost SBO Hearing A/S neprebera ziadnu
zodpovednost.

Vytvorenie uctu

Ak si chcete vytvorit Ucet, otvorte e-mailovu spravu s
pozvankou Remote Fitting (prispdsobovanie na dialku),
ktoru ste dostali od miestneho distributora, a postupuijte
podla pokynov.

Spustenie Remote Fitting

Uistite sa, Ze mate Ucet a Ze ste povolili prispdsobovanie
na dialku Remote Fitting. Spustite Remote Fitting a
prihlaste sa. Uistite sa, ze ste zadali e-mailovu adresu
pouzivatela, ku ktorému sa chcete pripojit.



Poznamka

Stretnutie je mozné zacat iba vtedy, ked toto stretnutie
zacal pouzivatel ako prvy a ¢aka na to, aby sa k
stretnutiu pripojil odborny usny akustik.

Prihlasenie a zacatie stretnutia

Na nadviazanie komunikacie s pouzivatelom

spustite relaciu a detekujte nacuvacie pristroje. Ak
prispdsobovaci softvér rozpoznava nacuvacie pristroje,
uvidite ich.

Prisp6sobenie, nahranie nastaveni a ulozenie

Prisp6sobte si nacuvacie pristroje obvyklym spésobom.

Majte na pamati, ze pocas relacie vzdialeného
prispdsobenia nie su vSetky moznosti k dispozicii.

Po dokonceni zmeny nastaveni nacuvacich pristrojov
musite nahrat nové nastavenia. Kliknite na tlacidlo
nahratia. Odporuc¢ame nahrat nastavenia po kazdej
zmene na nacUvacom pristroji, aby ste zabezpecili, ze
pouzivatel dostane zmeny v redlnom case. Zaroven to

funguje aj ako ochrana v pripade nahlej straty spojenia.

Na uloZenie a ukoncenie relacie prejdite na moznost
Save and Quit (Ulozit a ukoncit).

Kliknutim na tlac¢idlo End Session (ukondit relaciu)
ukoncite relaciu Remote Fitting s pouzivatelom.
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8. Varovania A\

Aby ste predisli moznému zraneniu klienta alebo
zlyhaniu nacuvacieho pristroja, z dévodu Vasej osobnej
bezpecnosti a zabezpedlenia spravneho pouzivania,

by ste sa mali pred pouzitim prisp6sobovacieho
softvéru oboznamit s nizsie uvedenymi vSeobecnymi
upozorneniami. Ak déjde pocas pouzivania alebo v
ddésledku pouzivania k neoc¢akavanym operaciam alebo
vaznym incidentom s prislusnym softvérom, kontaktujte
miestneho distributora. Zavazné incidenty by sa mali
nahlasit aj vnatrostatnym organom.

Vseobecné bezpeénostné opatrenia

Z bezpecnostnych doévodov je délezité, aby ste si
precitali zamyslané pouzitie prispdsobovacieho softvéru
v ¢asti Uvod v tejto brozure. Ak prispdsobujete nac¢uvaci
pristroj pomocou funkcie Tinnitus SoundSupport,
oboznamte sa s rizikami suvisiacimi s Uroviiou
prispésobenia funkcie Tinnitus SoundSupport a
odporucanymi dobami nosenia.

Pripojenie

Dbajte na to, aby ste nestratili kablové alebo bezdrotové
spojenie s na¢Uvacim pristrojom alebo aby chyby v
komunikacii neprerusili datovy tok.

Nebezpecenstvo zadusenia

Z bezpecnostnych dévodov sa pri prispdésobovani
softvéru u deti mladsich ako 36 mesiacov vyzaduje
opatrnost. Deti mladSie ako 36 mesiacov musia vzdy
pouzivat dvierka pre batériu odolnu proti nasilnému
otvoreniu.

Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte usné koncovky
vzdy, ked prisp6sobujete softvér u deti mladsich ako
36 mesiacov.



Firmvér

Z bezpecnostnych dévodov sa vzdy uistite, Ze klient pri
aktualizacii firmvéru nepouziva nacuvaci pristroj, pretoze
sa nacuvaci pristroj po aktualizacii obnovi na vyrobné
nastavenia.

Okrem toho nedavajte nacuvacie pristroje klientovi pred
obnovenim pouzivatelskych nastaveni.

Zabezpeclte, aby zodpovedalo sériové cislo pripojeného
nacuvacieho pristroja sériovému cCislu zaregistrovanému
vo Vasom eviden¢nom systéme pre prislusného klienta.
Pred a po aktualizacii firmvéru si vzdy poznacte verziu
firmvéru nacuvacich pristrojov.

Skontrolujte, ¢i je verzia firmvéru programovacieho
zariadenia kompatibilna s verziou firmvéru
prispdsobovacieho softvéru. Pocas aktualizacie
firmvéru zabrante preruseniu alebo zlyhaniu spojenia s
nacuvacim pristrojom alebo pripojovacim zariadenim.

Systém REM

Venujte pozornost vSetkym chybovym hlaseniam
systému REM spbsobenym nespravnymi alebo
nezamyslanymi udajmi zaslanymi do systému REM.

Silné pristroje

Z bezpecnostnych dévodov by ste mali byt opatrni
pri vybere, prispdsobovani a pouzivani nacuvacich
pristrojov, ak prekrac¢uje maximalna kapacita
akustického tlaku 132 dB SPL (IEC 711), pretoze mdze
existovat riziko posSkodenia zostatkového sluchu
pouzivatela nacuvacich pristrojov.

Transfer Settings
Pocas prenosu nastaveni Vas klient nesmie mat zalozeny
nacuvaci pristroj.



Audiometria in-situ

Audiometria in-situ by sa nemala pouzivat na
diagnostické ucely. Pred vykonanim audiometrie in-situ
sa uistite, Ze ste do NOAHu alebo Standalone pridali
audiogram.

Pred vykonanim audiometrie in-situ odstrante vSetky
vysledky Real Ear Fit.

Uistite sa, Ze audiometriu in-situ vykonavate v pokojnom
a tichom prostredi.



Symbol

Popis

Vyrobca

Vyrobok vyraba vyrobca, ktorého nazov

a adresa su uvedené vedla symbolu.
Oznacuje vyrobcu zdravotnickej pomocky

2020 podla definicie v nariadeniach EU
2017/745.
Oznacenie CE
Zariadenie vyhovuje predpisu o
C€o123 | zdravotnickych poméckach 2017/745.

Stvormiestne ¢&islo oznacuje identifikaciu
notifikovaného organu.

A\

Varovania
Symboly oznacenia si precitajte pred
pouzivanim tohto vyrobku.

E

Elektronicky odpad (WEEE)

Recyklujte nacuvacie pristroje,
prislusenstvo alebo batérie podla
miestnych predpisov. Pouzivatelia
nacuvacich pomoécok mozu tiez
elektronicky odpad vratit svojmu
odbornikovi na sluch na likvidaciu.
Elektronické zariadenia, na ktoré sa
vztahuje smernica 2012/19 / EU o odpade
a elektrickych zariadeniach (WEEE).

Katalogové ¢&islo
Oznacuje katalogové cislo vyrobcu, aby sa
dala zdravotnicka pomocka identifikovat.

REF
[13]

eIFU Indicator

Informacie o pouzivani najdete v
elektronickom navode

Oznacduje, ze je potrebné, aby si pouzivatel
predital elektronicky navod na pouZzitie.
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Preditajte si navod na pouzitie
Oznacuje, Ze je potrebné, aby si pouzivatel
predital navod na pouzitie.

Toto zariadenie je lekarske zariadenie.

GTIN

Cislo polozky svetového obchodu:
Globalne jedinecné 14-ciferné islo
pouzivané na identifikaciu vyrobkov
zdravotnickych pomd&cok vratane softvéru
zdravotnickych pomébcok.




9. Vyhlasenie

Vyrobca nezodpoveda za dodrziavanie miestnych
poziadaviek tykajucich sa nastavovania nacuvacich
pristrojov. Ako pouzivatel HearSuite ste vylu¢ne
zodpovedni za to, ze mate potrebné vzdelanie a/

alebo opravnenie prispésobovat nacuvacie pristroje.

Vyrobca nezodpoveda za nasledky pouzivania
prispésobovacieho softvéru mimo zamyslaného
pouzitia.
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5. Philips Firmware Updater
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Icindekiler tablosu

—_

Tanmtim 4

Microsoft, Windows 10, Windows 8, Windows 7 ve Explorer, Microsoft
Corporation'in ABD ve/veya diger Ulkelerdeki tescilli ticari markalandir.
HI-PRO, GN Otometrics A/S'nin ABD ve diger Ulkelerdeki tescilli ticari
markasidir. Noah, HIMSA 1l K/S'nin ABD'deki tescilli ticari markasidir.
ABD disinda, Noah, HIMSA 1l K/S'nin ticari markasidir.
NOAHLink, HIMSA Il K/S'nin Danimarka'daki tescilli ticari markasidir.
Danimarka disinda, NOAHLink, HIMSA 1l K/S'nin ticari markasidir.
BLUETOOTH, Bluetooth SIG, Inc'nin tescilli ticari markasidir.
EXPRESSLINK, Sonic Innovations Inc'nin ABD ve diger ulkelerdeki
tescilli ticari markasidir.

FittingLINK, bir SBO Hearing A/S Grintdur

Aynica, bu belgede kullanilan sistem ve Urtn adlan genel olarak;ilgili
gelistiricilerinin veya Ureticilerinin ticari veya tescilli ticari markalandir.
Bununla birlikte, bu belgede her zaman ™ veya ® isaretleri kullanilmaz.



1. Tanitim

Bu kullanim kilavuzu Philips HearSuite 2020.2 icin
gecerlidir.

Philips HearSuite 2020.2 Philips HearLink 9000, 7000,
5000, 3000, 2000 ve daha yeniisitme cihaz aileleri ve
modelleri icin kullanmlan bir uygulama yazilirmdir.

Bu belgenin bir kopyasina su adresten ulasabilirsiniz:
https://www.hearingsolutions.philips.com/professionals/
resource-center/

Kullanim kilavuzunun basili versiyonunu yerel
distribGtérintzden temin edebilirsiniz.

Uygulama yaziliminin kullanimi ile ilgili baska sorularnmz
varsa, lutfen yerel distribttorintze danisin.

Not
Daha iyi okunabilirlik icin bu kilavuzda Philips HearSuite
2020.2 yerine HearSuite yazilmistir.

Kullanim amaci
Bu uygulama yazilimi, isitme ¢6zUmlerini uygulamak ve
glncellemek icin tasarlanmistir.

Bu uygulama yazilimi, gercek kulak 6lcim cihazlanna
erisimi kolaylastirabilir.

Kullanim endikasyonlan
Kullanim endikasyonlarn yoktur.

Hedef kullanici

Bu uygulama yazilimi ¢6zimu, bu belgede isitme cihaz
uzmanlan (HAP), odyologlar, odyometristler, KBB (kulak,
burun, bogaz) doktorlan ve isitme cihaz1 dagiticilan
(HAD) olarak adlandinlan, fakat bunlarla da sinirh
kalmayan isitme uzmanlan (HCP) tarafindan kullanilmak
Uzere tasarlanmistir.



Bu uygulama yazilimi, isitme duyusunun profesyonel
olarak degerlendirilmesinde, isitme cihazlarinin
secilmesinde, uygulanmasinda ve dagitilmasinda ve
isitme kayb1 olan kisilerin rehabilitasyonu konusunda
yetkinligi kamtlanmis ve bu konularda uygun egitim
almis isitme uzmani tarafindan kullanilmak tzere
tasarlanmistir. isitme uzmanimn egitimi, ulusal veya
bolgesel dizenlemelere gore ilgili 6zel egitim plani
dogrultusunda gerceklestirilir.

Kullanim ortam
Klinik ortamn.

Kontraendikasyonlar
Kontraendikasyonlan yoktur.

Klinik yararlar
isitme cihazinin klinik yararlanna bakin.



2. Kurulum

Bu USB flash strlcusunde birkag farkli yazihm moduli
bulunur:

Philips HearSuite

Philips Firmware Updater

HearSuite Updater

SoundStudio

HearSuite 'in eski siiriimlerinden yiikseltme
HearSuite'in eski sGrimdnt (19.2 veya alti)
kullaniyorsaniz, 6nce 20.1 sGrimine glncellemeniz
gerekir, sonra 20.2 sGrimunt yUkleyebilirsiniz.

Yazilimin kurulumu, HearSuite 'i kuracaktir. Onceden
kurulu ise, otomatik olarak giincellenecektir.

Bilgisayarinizi hazirlama

Kuruluma baslamadan 6nce, bilgisayarinizin donanim ve
yaziliminin belirtilen minimum sistem gereksinimlerini
karsiladigindan ve Windows sisteminizin yayinlanan en
son servis paketine glincellendiginden emin olun. Ayrica
bilgisayarnnizda yonetici haklarina sahip oldugunuzdan
emin olun.

Baz1 virls koruma programlar kurulum islemini
engelleyebilir ve kurulum islemini ylritebilmek icin virts
tarayicinizi devre dis1 birakmaniz gerekebilir.

Kurulum

USB'yi bir baglanti noktasina takin. Dosya gezgininizi
baslatin, USB flash strlcustne tiklayin ve setup.
exe'yi baslatin. Kurulum sihirbazini baglattiktan sonra,
ekrandaki talimatlan izleyin.



3. Sistem gereksinimleri

Bilgisayarmzin asagidaki minimum sistem
gereksinimlerini karsiladigindan emin olun.

CPU Intel Core i5, 4 ¢ekirdek, 3,2 GHz veya daha hizh
RAM 8 GB
s Sabit Strtctde 8 GB
<z( Bos Alan
% Sabit strict 256 GB Kati Hal Surtcusu (SSD)
0O Ekran ¢ozUnurligt 1920 x 1080
Baglanti noktalan USB kurulumu ve programlama cihazlan i¢in USB 2.0
Ses karti Stereo veya 5.1 surround sound (SoundStudio igin)
isletim Sistemi Windows 10 Anniversary giincellemesi
(32/64 bit) veya tzeri
= Windows 8.1 (32/64 bit)
ﬁ‘ Windows 7 SP1(32/64 bit)
$ Noah Noah 4
Not: Noah tabanl Ofis sistemleri HIMSA sertifikal
olmalidir

Not: Yukanda belirtilen 6zel sistem gereksinimlerini
karsilamayan bilgisayarlarda yazihmin kurulumu sistem
hatalarina sebep olabilir.

istege bagh araclar

Web sitesine erismek icin internet tarayicisi

Adobe™ Acrobat Reader™ yazilimi
Sisteminizi viris koruma yazilimi ylkleyerek korumaniz
onerilir.

4. Philips HearSuite ile baslarken

Bir uygulama oturumunu baslatmak i¢in ofis sisteminizde
mevcut bir hasta kaydini girin veya ac¢in ve uygulama
yazilimini baslatin.

Bu boélimde isitme cihaz uygulama islemi icin temel
adimlar, standart bir uygulama akisi ile agiklanmaktadir.
Adimlan agiklanan sirayla izleyin.



Hasta Verileri

Hasta verileri, dil tercihi, uygulama rasyoneli, odyogram
ve REM verileri burada girilebilir. Dogru kazang 6nerisini
saglamak icin odyometrik parametreleri dogrulayin ve
glincelleyin. Bu 6zellikle bebeklerde ve kiicik ¢ocuklarda
isitme cihazlarn uygulanmasinda dnemlidir.

isitme cihazlarimn algilanmasi ve baglanmasi icin
<Algila> 6gesine tiklayin.

In-situ Odyometre

In-situ Odyometre araq, isitme cihazlanni dénusttrici
olarak kullanarak hastanin isitme esiklerini bulmaniza
olanak saglar. Bu da sonuclann cihaza ve akustik
eslesmeye 6zel olacag anlamina gelir.

Cihaz Akustikleri

Burada isitme cihazlannm simulasyon icin segebilir veya
isitme cihazlanm algilatabilirsiniz. Aynca, tUm ekranlarda
meni ¢cubugundaki algila digmesini kullanarak isitme
cihazlann algilatabilirsiniz.

Akustik kontrol paneli

isitme cihaz1 secilip baglandiktan sonra, “akustik

kontrol paneli” géruntulenir. Burada akustik secenekleri
girebilirsiniz.

Akustik kontrol panelinde ayrca secilen akustik secenekler
ile isitme cihazinmin performansina iliskin giincellenen
bilgiler gosterilir. Akustik secenekleri gorintilemek veya
degistirmek icin oturum sirasinda herhangi bir ekrandan
acilabilir. Kontrol panelindeki grafik gdrinimu, tercihler
menUstnden yapilandinlabilir.

Cihaz1 Ayarla

Bu menu isitme cihazlarini hastanin isitme kaybina gore
uygulamak icin tim gerekli adimlan icerir. Kazana
ayarlayabilir, programlan atayabilir ve feedbacki 6lcebilirsiniz.



Adaptasyon, belirli bir zaman diliminde isitme
cihazlannda kazanci, belirlenen kazancin %80'inden
%100'lUne kadar, manuel veya otomatik olarak
artirmaniza olanak saglar.

Fitting'i Transfer et

Bu arac, uygulama oturumunda yeni secilen isitme
cihazina kazanci, MPO ve Adaptasyonu aktarmaniza izin
verir. Bu ayarlar kopyalanir - hedefteki isitme cihazin
sinirlan kapsaminda mumkin oldukca aslina en yakin
sekilde - ve yeni akustik kuruluma gore ayarlanir. TUm
diger ayarlar hedef cihaz icin tanmimlandig1 gibi kalir. Bu
6zelligin amaa standart bir uygulamanin yerini almak
degildir.

Ozellik Segimi
Bu menu, isitme cihazin genel 6zelliklerini ve programa
oOzel 6zellikleri ayarlama ekranlarnni sunar.

Oturumu Sonlandir

Bu mend, lokal kontrolleri ve gostergeleri (sinyal
seslerini) yapilandirmak, ofis sisteminizin veri tabanina
uygulama oturumunuzu kayit edip cickmaniz igin
kullanmbir. Aynca veriyi isitme cihazina kayit etmenize izin
verir.

isitme cihaz1 ayarlannin bir kopyas1, uygulama
oturumunun baslangi¢ asamasinda kaydedilip saklanir.
Bu ayarlar, uygulama oturumunuzu degisiklikleri
kaydetmeden sonlandirmaya karar vermeniz durumunda,
isitme cihazlarina tekrar kaydedilecektir.

Baglant1 durumu géstergesi

Oturum sirasinda herhangi bir zamanda, isitme
cihazlannin programlama cihazina baglanti durumu
hakkinda sizi bilgilendirir.



Bu gosterge asagidaki baglanti durumlarnn gosterebilir:

Hareketli kesik ¢izgi baglanti ve eslestirme isleminin
devam ettigini gosterir.

Sabit yesil ¢izgi isitme cihazlarinin baglandigin gosterir.
Mavi ve kirmiz1 renkteki hareketli tire isaretleri veri
aktarma isleminin devam ettigini gosterir.

isitme cihazlarina baglanti kesilirse, bir cakisma iletisim
kutusu sizi bilgilendirecektir. Bu durumda, simulasyon
modunda devam edebilir ve isitme cihazlanna daha
sonra baglanabilir veya isitme cihazlarnna yeniden
baglanmay1 deneyebilirsiniz.

5. Philips Firmware Updater

Bu glincelleyiciyi Windows baslat menlsinden veya
HearSuite'ten baslatabilirsiniz. Bilgisayarinizin ¢evirim igi
oldugundan emin olun. isitme cihazlann giincellerken,
glncelleme sitrecinde hastamzin isitme cihazlarim
takmadigindan emin olun. isitme cihazlarim kablolu
veya kablosuz baglayin. Guncelleme slrecinde isitme
cihazlann baglantisini kesmeyin.

Gulncelleme sonrasinda, isitme cihazlan fabrika
ayarlarina geri dénecektir. isitme cihazin hastaya geri
vermeden 6nce hastaya 6zel ayarlan geri yUkleyin ve
cihazlan hastanin uzaktan kumandasi ile eslestirin.
Hastanmza “Kullanim Kilavuzu” kitapgiginin en son
sUrimudnd temin edin.

6. HearSuite Updater

Guncelleyiciile kullanima hazir olduklarinda yeni
yayinlan ve gincellemeleri indirebilirsiniz. Windows'u
baslattigimzda otomatik olarak acilir ve yeni gtincellemeler
olup olmadigini kontrol eder. Guncelleyici simgesi,
Windows'unuzun goérev cubugunda Gizli simgeler
altinda gosterilir. Tercihlerinizi olusturmanza izin verir.



7. Uzaktan Uygulama

Uzaktan Uygulama, hastanizla iletisim kurmanizi ve
hastanizin isitme cihazlanna uzaktan gercek zamanh
ayarlamalar yapmanmzi saglar. Degisikliklerinizi uzaktan
yUkleyemiyorsaniz, fiziksel bir ziyaretin gerekli oldugunu
unutmayin.

Uzaktan Uygulama, kayitl degismemis gecerli bir
odyogram oldugunda kullanilabilir. Olaganustu
durumlarda, ylz ylze bir isitme degerlendirmesi
gergeklestiremeyebilirsiniz. Bu tur durumlarda, onayl
bir uzaktan teshis cihazi kullanmaniz énerilir. Daha fazla
bilgi icin yerel distributorinizle iletisime gecin.

isitme uzmam icin sistem gereksinimleri
Ekipmanimzin asagidaki minimum sistem
gereksinimlerini karsiladigindan emin olun:
Internet Explorer 11
Dahili web kamerasi veya harici kamera
Mikrofon ve hoparlér veya kulaklik seti
Uzaktan Uygulama hesabi. Hesap kaydi igin yerel
distribUtdrinuzle iletisime gecin.
Hem ses hem de video akisii¢in uygun istikrarl
internet baglantimzin bulundugundan emin olun,
énerilen minimum hiz 1/1 Mbit/s (internet saglayiciniz
ile kontrol edin).

n



Kullanici icin sistem gereksinimleri

- Kullanicinin telefonu / tabletiile eslestirilmis isitme
cihazlan
Uyumlu bir Apple iOS veya Android telefon / tablet
(uyumlulugu kontrol etmek icin kullanicinin isitme
cihazinin Kullanim Kilavuzunu kontrol edin)
Hem ses hem de video akisiicin uygun istikrarlh
internet baglantimzin bulundugundan emin olun,
énerilen minimum hiz 1/1 Mbit/s (internet saglayicimiz
ile kontrol edin)
E-posta hesab1

Uzaktan Uygulamayi Baslatma

Uzaktan Uygulamayi kullanmak icin dnce bir hesap
olusturmaniz, ardindan dogrudan uygulama yazilimindan
Uzaktan Uygulamay1 baslatmaniz gerekir.

Onemli Uyan

Uzaktan Uygulamay1 kullanicilarile kullanmak icin gerekli
lisansi almak isitme uzmaninin sorumlulugundadir. SBO
Hearing A/S, hi¢bir sekilde sorumluluk kabul etmez.

Hesap olusturma

Hesap olusturmak icin yerel temsilciniz tarafindan
gonderilen Uzaktan Uygulama davet e-postasini agin ve
talimatlan izleyin.

Uzaktan Uygulamayi gerceklestirme

Bir hesabinizin oldugundan ve Uzaktan Uygulamayi
etkinlestiriginizden emin olun. Uzaktan Uygulamay:
baslatin ve oturum acgin. Baglanmak istediginiz
kullanicinin e-posta adresini girdiginizden emin olun.



Not

Bir ziyaret, sadece kullanic1 ziyareti baslattiginda ve
isitme uzmaninin oturuma katilmasini bekliyor olmasi
durumunda baslatilabilir.

Oturum a¢gma ve bir ziyaret baslatma

Kullaniciile iletisim kurmak icin oturumu baslatin ve
isitme cihazlarnnin algilanmasini saglayin. Uygulama
yazibmi isitme cihazlarnm tanirsa, bunlan goérebilirsiniz.

Bir uygulama gerceklestirme, ayarlan ylikleme ve
kaydetme

isitme cihazlarim her zamanki gibi ayarlayin. Uzaktan
Uygulama oturumu sirasinda, tim seceneklerin
kullanilabilir olmadigint unutmayin.

isitme cihazlarimn ayarlanni degistirme islemini
tamamladiginizda, yeni ayarlan yluklemeniz gerekir.
Bunun icin "Karsiya yukle" dugmesine tiklayin.
Kullamcinin degisiklikleri gercek zamanl olarak
alabilmesi ve ani bir baglanti kopmasi durumunda
koruyucu olabilmesi agisindan, isitme cihazi icin yapilan
her bir degisiklikten sonra ayarlarnn karsiya yiklenmesi
tavsiye edilir. Kaydedip oturumu sonlandirmak igin
Kaydet ve

Cik 6gesine gidin.

'Oturumu Sonlandir' digmesine tiklandiginda, kullania
ile Uzaktan Uygulama oturumu sonlandinlir.
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8. Uyanlar A\

Olast hasta yaralanmalan veya isitme cihazi anzalanm
onlemek, kisisel giivenliginiz ve dogru kullanimi
saglamak icin uygulama yaziimini kullanmadan 6nce
asagidaki genel uyanlan tam olarak bilmeniz gerekir.
Kullanim sirasinda veya kullanimdan kaynakl olarak
uygulama yaziim ile beklenmedik calisma veya ciddi
sorunlar yasamanz durumunda, yerel distribttortntzle
iletisime gecin. Ciddi olaylar, ayrica ulusal makamlara
bildirilmelidir.

Genel glivenlik 6nlemleri

Glvenlik geregi, bu kitapgigin Tanitim bélimundeki,
uygulama yaziiminin Kullanim Amacini okumaniz

son derece 6nemlidir. Tinnitus SoundSupport

ozelligi bulunan bir isitme cihaz Gzerinde uygulama
yapiyorsaniz, Tinnitus SoundSupport 6zelligi uygulama
seviyesine iliskin riskler ve 6nerilen kullanim sureleri
hakkinda bilgi sahibi olun.

Baglanti

isitme cihazimn kablolu veya kablosuz baglantisim
kaybetmemeye veya iletisim hatalannin uygulama akisim
kesmemesine dikkat edin.

Bogulma tehlikeleri

Guvenlik geregi, 36 ayliktan daha kuclUk ¢cocuklarda
uygulanirken dikkatli olunmalidir. 36 ayliktan kiguk
cocuklann her zaman kurcalanmaya kars1 dayanikl bir pil
yuvasi kullanmasi gerekir.

Gulvenlik geregi, 36 ayliktan daha kuclUk cocuklarda
uygulama yaparken her zaman kulak kalib1 kullanin.



Uriin yazilim

Guvenlik geregi, glincellenen isitme cihaz
glincellemeden sonra fabrika ayarlarnna alinacaktir, Grin
yazilimi glincellemesi sirasinda hastanin isitme cihazim
takmadigindan mutlaka emin olun.

Aynica, kullanicr ayarlann geri yiklemeden isitme
cihazin1 hastaya vermeyin.

Baglanan isitme cihazinin seri numarasinin, ilgili hasta
icin ofis otomasyon sisteminde kayith seri numarasiyla
eslestiginden emin olun. Urtin yazilimi guincellemesinden
once ve sonra isitme cihazinin Urdn yazilim sGramunt
mutlaka not alin.

Programlama cihazinin tGrin yazibimi sGridmadntn
uygulama yazilimindaki Grln yazilimi strimuyle uyumlu
oldugundan emin olun. Urlin yazilimi giincellemesi
sirasinda, isitme cihazindaki veya baglanti cihazindaki
baglanti kopukluklarindan veya arizalarindan kaginin.

REM sistemi

REM sistemine gonderilen yanlis veya istenmeyen
verilerin neden oldugu REM sistemindeki hata iletilerine
dikkat edin.

Cok giiclui cihaz

Guvenlik geregi, isitme cihaz kullanicisinin geri kalan
isitme yetenegine zarar verme riski bulundugundan,
maksimum ses basinci kapasitesi 132 dB SPLyi (IEC 711)
asabilen bir isitme cihazinin se¢imi, uygulanmasi ve
kullanilmasi sirasinda dikkatli olunmalidir.
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Fitting'i Transfer et
Hastamz, uygulama aktanmi yapilirken isitme cihazlarim
takmamalidir.

In-situ Odyometre

In-situ Odyometre, teshis koyma amaciyla
kullanmilmamalidir. In-situ Odyometreyi kullanmadan
once, NOAH veya Bagimsiz modda bir odyogram
eklediginizden emin olun.

In-situ Odyometreyi kullanmadan 6nce, tim Real Ear Fit
sonuglarnn kaldirnn.

In-situ Odyometreyi sessiz bir ortamda
gerceklestirdiginizden emin olun.



Simge Aciklama
Uretici
Bu cihaz, adi ve adresi bu simgenin
yaninda bulunan Uretici firma tarafindan
Uretilmistir. AB DUzenlemeleri 2017/745'te

2020 belirtildigi gibi, tibbi cihaz treticisini
gosterir.
CE isareti
Cihaz, Tibbi Cihaz Yonetmeligi 2017/745'e
C€ons

uygundur. Dort haneli numara, onayl
kurulusun kimlik bilgisini gosterir.

A\

Uyarnilar
Bu simge ile isaretlenen metin, Grin
kullanilmadan énce okunmalidir.

E

Elektronik atik(WEEE)

isitme cihazlanm, aksesuarlan veya pilleri
yerel yonetmeliklere gore geri donustirin.
isitme cihaz kullanmicilan aym zamanda,
atik elektrikli ve elektronik cihazlarnm
imha edilmesi i¢in isitme uzmamna geri
verebilirler. Elektronik ekipman, atik ve
elektriksel ekipman (WEEE) hakkindaki
Yonerge 2012/19/EU tarafindan
kapsanmaktadir.

Katalog numarasi
Ureticinin katalog numarasini belirtir,
boylece tibbi cihazin kimligi belirlenebilir.

BH

elFU Indicator

Elektronik kullanim kilavuzuna basvurun
Kullanicinin, elektronik kullanim kilavuzuna
basvurmasi gerektigini belirtir.
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Kullanim kilavuzuna basvurun
Kullanicinin, kullanim kilavuzuna
basvurmasi gerektigini belirtir.

MD

Bu cihaz, bir tibbi cihazdir

GTIN

Global Ticari Uriin Numaras:

Tibbi cihaz yazilim dahil, tibbi cihaz
Urdnlerini tanimlamak igin kullanilan,
global olarak benzersiz 14 haneli say1.




9. Sorumluluk Reddi

Uretici, isitme cihazlanmn uygulanmasina iliskin yerel
gerekliliklere uygunluk agisindan hicbir yaGkumlalik kabul
etmez. isitme cihazlarnmn uygulanmas icin gerekli egitim
ve/veya yetki sahibi olunmasi, HearSuite kullanicis

olarak tamamen sizin kendi sorumlulugunuzdadir. Uretici,

bu uygulama yaziliminin amag disinda kullanilmasi
veya uyarilara uyulmamasi durumunda olusabilecek
sonuglardan sorumlu tutulamaz.
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